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5.2   ประเภทของหลกัสูตร (เฉพาะหลกัสูตรระดบัปริญญาตรี) 

                      หลักสตูรปริญญาตรีทางวิชาการ 

  ปริญญาตรีทางวิชาการ 

   ปริญญาตรีแบบก้าวหน้าทางวิชาการ 

 หลักสตูรปริญญาตรีทางวิชาชีพ 

  ปริญญาตรีทางวิชาชีพ 

  ปริญญาตรีแบบก้าวหน้าทางวิชาชีพ 

 หลักสตูรปริญญาตรีปฏบิัติการ 

  ปริญญาตรีปฏบิัติการ 

  ปริญญาตรีแบบก้าวหน้าปฏบิัติการ 

5.3   ภาษาที่ใช ้

  ภาษาองักฤษ 

 5.4   การรบัเขา้ศึกษา 

  รับผู้เข้าศึกษาชาวไทยและชาวต่างประเทศที่สามารถใช้ภาษาองักฤษได้เป็นอย่างด ี

 5.5   ความร่วมมือกบัสถาบนัอ่ืน 

เป็นหลักสตูรเฉพาะที่ดาํเนินการสอนโดยศนูย์ภาษาและบริการวิชาการ  วิทยาลัย

นานาชาติเพ่ือศึกษาความย่ังยืน 

 5.6  การใหป้ริญญาแก่ผูส้ําเร็จการศึกษา 

ให้ปริญญาศิลปศาสตรบัณฑติ  สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม  จาก

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

 

6.  สถานภาพหลกัสูตรและการพจิารณาอนุมติัเห็นชอบหลกัสูตร 

 เป็นหลักสตูรใหม่  โดยเร่ิมใช้หลักสตูรน้ีในภาคการศึกษาที่ 1 ของปีการศึกษา 2561   

 ได้รับความเหน็ชอบหลักสตูรจากคณะกรรมการการศึกษาระดบัปริญญาตรีในการประชุมคร้ังที่ 

3/2560 เม่ือวันที่ 23 เดือน มีนาคม พ.ศ. 2560 

 ได้รับอนุมัต ิ/ เหน็ชอบหลักสตูรจากสภาวิชาการในการประชุมคร้ังที่ 7/2560 

เม่ือวันที่ 27 เดือน มิถุนายน พ.ศ. 2560 

 ได้รับอนุมัต ิ/ เหน็ชอบหลักสตูรจากสภามหาวิทยาลัยในการประชุมคร้ังที่ 9/2560 

เม่ือวันที่ 2 เดอืน สงิหาคม พ.ศ. 2560 

 

7.  ความพรอ้มในการเผยแพร่หลกัสูตรทีม่ีคุณภาพและมาตรฐาน 

 หลักสตูรมีความพร้อมในการเผยแพร่คุณภาพตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดบัอดุมศึกษา

แห่งชาติในปีการศึกษา 2562 

 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)   หน้า 2 

 



  

 

8.  อาชีพทีป่ระกอบไดห้ลงัสําเร็จการศึกษา 

 ผู้ที่สาํเรจ็การศึกษาหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ  สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 

(หลักสตูรนานาชาต)ิ  สามารถประกอบอาชีพได้ในองคก์รระหว่างประเทศหรือบริษัทร่วมทุนข้ามชาติ  ทั้ง

ที่เป็นหน่วยงานของภาครัฐและเอกชน  โดยตาํแหน่งงานที่ผู้สาํเรจ็การศึกษาสามารถปฏบิัตไิด้ดังน้ี  

 

1. นักสื่อสารและประชาสมัพันธน์านาชาต ิ 

2. เจ้าหน้าที่สถานทูตหรือกงสลุ  

3. นักวิเทศสมัพันธ ์  

4. เจ้าหน้าที่สาํนักข่าวและสาํนักพิมพ์ 

5. เจ้าหน้าที่องค์กรระหว่างประเทศ   

6. เลขานุการ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)   หน้า 3 
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11.  สถานการณภ์ายนอกหรือการพฒันาทีจํ่าเป็นตอ้งนาํมาพจิารณาในการวางแผนหลกัสูตร 

 11.1  สถานการณห์รือการพัฒนาทางเศรษฐกจิ 

 ปัจจุบนัการพัฒนาทางเศรษฐกจิและการค้าระหว่างประเทศได้เตบิโตขึ้นอย่างมากและมีแนวโน้ม

เพ่ิมมากขึ้นอย่างรวดเรว็  โดยเฉพาะหลังจากที่ประเทศไทยได้เข้าสู่ประชาคมเศรษฐกจิอาเซียนในปี พ.ศ.

2558  ทั้งน้ีตามแผนความร่วมมือทางเศรษฐกจิในประชาคมอาเซียนได้มีการจัดตั้งเขตการค้าเสรีอาเซียน  

ทาํให้ประเทศสมาชิกต้องเตรียมความพร้อมของตนเองให้พร้อมกบัเวทเีศรษฐกจิที่เปิดกว้างมากขึ้น       

มีการคาดการณว่์าจะมีนักธุรกจิ รวมถงึแรงงานชาวต่างประเทศทั้งในอาเซียนและภมิูภาคอื่นๆ หล่ังไหล

เข้ามาเจรจาธุรกจิ  ประกอบกจิการ หรือปฏบิัติงาน นอกจากน้ีบริษัทหรือกจิการของคนไทยจะมีความเป็น

นานาชาติมากย่ิงขึ้น โดยมีการลงทุนในต่างประเทศ หรือเป็นการลงทุนร่วมระหว่างประเทศ 

 ตามที่ทศิทางของแผนพัฒนาเศรษฐกจิและสงัคมแห่งชาติฉบบัที่ 12 (พ.ศ.2560 – 2564)    

ซ่ึงให้ความสาํคัญกบัการเช่ือมโยงการพัฒนาเศรษฐกจิภายในประเทศกบัความร่วมมือระหว่างประเทศ   

ในภมิูภาคต่างๆ บนพ้ืนฐานของการพ่ึงพาซ่ึงกนัและกนั  และมีการสร้างปฏสิมัพันธใ์นความร่วมมือ

ระหว่างประเทศอย่างสร้างสรรค์  และด้วยนโยบาย Thailand 4.0 ที่มุ่งเน้นในการพัฒนาและเตรียมความ

พร้อมกาํลังคนเข้าสู่ยุคศตวรรษที่ 21 วิทยาลัยนานาชาติเพ่ือศึกษาความย่ังยืน จึงพัฒนาหลักสตูร 

ศิลปศาสตรบณัฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ) เพ่ือเตรียม

ความพร้อมด้านทรัพยากรบุคคลหรือแรงงานสาํหรับการเปล่ียนแปลงในอนาคต  โดยหลักสตูรเน้นการ

พัฒนาความรู้และทกัษะทางด้านภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม และความสามารถในการคิด

วิเคราะห์ทางด้านความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม ซ่ึงจะช่วยให้การทาํงานในยุคที่มีความหลากหลายทาง

วัฒนธรรมเป็นไปอย่างราบร่ืนและมีประสทิธภิาพสงูสดุ 

 11.2  สถานการณห์รือการพัฒนาทางสงัคมและวัฒนธรรม 

 ปัจจุบนัมีความเจริญทางด้านเทคโนโลยีและการสื่อสาร  รวมถงึวิทยาการต่างๆ ทาํให้เกดิการ

แลกเปล่ียนและเคล่ือนย้ายทางวัฒนธรรมมากขึ้น ซ่ึงมีผลต่อการเปล่ียนแปลงทางการขบัเคล่ือนแนวทาง

ในการพัฒนาสงัคมและวัฒนธรรมเป็นอย่างมาก  จึงทาํให้สงัคมไทยมีแนวโน้มเป็นสงัคมพหุวัฒนธรรม 

(Multicultural Society) เหน็ได้จากแผนความร่วมมือทางสงัคมและวัฒนธรรมประชาคมอาเซียน ที่เน้น

การอยู่ร่วมกนัในสงัคมอย่างมีความสขุ  มีคุณภาพชีวิตที่ดีอย่างเท่าเทยีมกนัและมีความม่ันคงทางสงัคม  

ทาํให้การติดต่อสื่อสารและความเข้าใจอนัดีระหว่างประชากรไทย ประชาคมอาเซียนและประชาคมโลกเป็น

สิ่งสาํคัญ  

 การใช้ภาษาองักฤษในการสื่อสารในขณะน้ีถอืว่าเป็นปรากฏการณข์องโลก (World Phenomenon) 

ปัจจุบนัโลกกลายเป็นพ้ืนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม  ภาษาองักฤษทาํหน้าที่เหมือนกบัภาษาลาติน

ในยุคกลางคือเป็นภาษาของโลก (Global Language) และเป็นภาษาที่ทาํหน้าที่เป็นสื่อกลางในการสื่อสาร

ระหว่างวัฒนธรรม ดังน้ันจุดประสงค์ของการจัดการเรียนการสอนภาษาไม่ใช่เพ่ือทาํให้ผู้เรียนใช้

ภาษาองักฤษให้ถูกต้องเหมาะสมตามบรรทดัฐานทางวัฒนธรรมของประเทศต้นกาํเนิด แต่คือการทาํให้

ผู้เรียนสื่อสารเข้าใจคู่สนทนาจากหลากหลายเช้ือชาติ  หลากหลายวัฒนธรรม  จึงนาํมาสรปุได้ว่า การ

จัดการเรียนการสอนภาษาองักฤษในปัจจุบันขบัเคล่ือนด้วยกระบวนทศัน์การสอนภาษาองักฤษในฐานะ

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)   หน้า 5 

 



  

 

ภาษานานาชาติ (English as an International Language) แทนที่จะใช้กระบวนทศัน์การสอนภาษาองักฤษ

ในฐานะภาษาต่างประเทศ (English as a Foreign Language) แบบเดมิ 

การจัดการเรียนการสอนภาษาองักฤษในปัจจุบนัเป็นการเรียนภาษาเพ่ือการสื่อสารในยุคสงัคมที่มี

ความหลากหลายทางวัฒนธรรม เป็นการเรียนภาษาเพ่ือความสามารถในการรู้ เท่าทนัและแลกเปล่ียน

ข่าวสารได้อย่างมีวิจารณญาณ ผู้เรียนภาษามีความสามารถคิดวิเคราะห์และนาํข้อมูลที่ได้จากการสื่อสารใน

รปูแบบต่าง ๆ มาใช้ในการดาํเนินชีวิต  รวมถงึการเรียนการสอนภาษาและการสอนวัฒนธรรมที่มุ่งเน้น

ความเป็นสากลท้องถิ่น (Glocalization) ที่เน้นการยึดต้นทุนทางอตัลักษณท้์องถิ่นเป็นฐานในการเข้าสู่การ

สื่อสารกบับุคคลทั่วโลกเพ่ือให้เกดิประโยชน์ต่อสงัคมทั้งในประเทศและสงัคมโลกในฐานะที่เป็นประชากร

ของโลกที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมและเทคโนโลยีการสื่อสาร ซ่ึงเป็นสิ่งที่เป็นที่ต้องการอย่างมาก

ในปัจจุบัน  

ดังน้ันหลักสตูรที่ให้ความสาํคัญต่อการผลิตบัณฑติที่มีความรู้และความเช่ียวชาญในด้านสามัตถยิะ

การสื่อสารนานาวัฒนธรรม (Intercultural Communicative Competence) และความพร้อมทางด้าน

ความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษในฐานะภาษาสากล (English as a Global Language Proficiency) 

ตลอดจนที่มีความสามารถในการแลกเปล่ียนเรียนรู้  ความสามารถในการอยู่ร่วมกนัระหว่างประชากรที่มี

ความแตกต่างทางด้านความคิด  วิถชีีวิต  ด้านภาษาและวัฒนธรรม  จงึมีความสาํคญัอย่างย่ิงในปัจจุบัน 

 

12.  ผลกระทบจากขอ้ 11.1 และ 11.2 ต่อการพฒันาหลกัสูตรและความเกีย่วขอ้งกบัพนัธกิจของ

สถาบนั 

 12.1  การพัฒนาหลักสตูร 

การเข้าสู่ยุคศตวรรษที่ 21 ที่การศึกษาเน้นให้ผู้เรียนมีความรอบรู้  มีทกัษะของศตวรรษที่ 21 ที่

ไม่ได้เพียงเช่ียวชาญในเฉพาะสาขาวิชาแต่ให้ผู้เรียนมีความสามารถคิด วิเคราะห์ รู้จักแก้ปัญหา มีจติ

สาธารณะ มีคุณธรรมจริยธรรม มีความเข้าใจด้านความหลากหลายของสงัคมหลากวัฒนธรรม  ส่งผลให้

ความหมายของคาํว่า ความสามารถในการใช้ภาษา (English Language Proficiency) เปล่ียนไป ในอดตี

ความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษที่หมายถงึ ผู้เรียนสามารถสื่อสารกบัชาวต่างชาติที่เป็นเจ้าของภาษาคือ

ชาวอเมริกนั และชาวองักฤษเป็นหลัก  แต่ในสงัคมในยุคการสื่อสารไร้พรมแดน ความหมายของคาํว่า

ความสามารถในการใช้ภาษาครอบคลุมถงึการมีสามัตถยิะการสื่อสารนานาวัฒนธรรม (Intercultural 

Communicative Competence) และความพร้อมทางด้านความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษในฐานะ

ภาษาสากล (English as a Global Language Proficiency) ภาษาสากลหมายถงึภาษาที่ใช้เพ่ือเป็นสื่อกลาง

ในการสื่อสารกบัประชาคมโลกในบริบทสงัคมที่มีความหลากหลาย  

ดังน้ัน วิทยาลัยนานาชาติเพ่ือศึกษาความย่ังยืน จึงพัฒนาหลักสตูรศลิปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชา

ภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ) ขึ้น เพ่ือตอบสนองสภาพการณใ์นปัจจุบนั 

และนโยบาย Thailand 4.0 โดยพัฒนาผู้เรียนให้มี  สามัตถยิะการสื่อสารนานาวัฒนธรรม (Intercultural 

Communicative Competence) และ ความตระหนักรู้ทางด้านความแตกต่างทางวัฒนธรรม (Cultural 

Awareness)  ความเป็นสากลท้องถิ่น (Glocalization) ความพร้อมทางด้านความสามารถในการใช้

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)   หน้า 6 

 



  

 

ภาษาองักฤษในฐานะภาษาสากล (English as a Global Language Proficiency) และมีความรู้ เท่าทนั

ทางด้านสารสนเทศ (Information Literacy)  ทั้งน้ีหลักสตูรเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้รับประสบการณจ์าก

ภายนอกห้องเรียน ผ่านขั้นตอนการฝึกประสบการณวิ์ชาชีพหรือสหกจิศึกษา ซ่ึงทาํให้ผู้เรียนมีโอกาสได้นาํ

ความรู้ความสามารถไปใช้ปฏบิัติจริงในอนาคต และเพ่ือสร้างให้ผู้เรียนมีความม่ันใจในการใช้ภาษาและมี

ความสามารถใช้ภาษาในฐานะที่เป็นนักสื่อสารนานาชาติ  พร้อมทั้งมีรายวิชาภาษาศาสตร์เชิงประยุกต์ ซ่ึง

ช่วยให้ผู้เรียนสามารถนาํความรู้ทางภาษาศาสตร์มาช่วยวิเคราะห์สถานการณก์ารสื่อสารรปูแบบต่างๆ 

เพ่ือให้การสื่อสารสาํเรจ็ตามวัตถุประสงค์และมีประสทิธภิาพในฐานะที่เป็นผู้เช่ียวชาญทางภาษาองักฤษใน

รปูแบบของการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม   

   12.2  ความเกี่ยวข้องกบัพันธกจิของสถาบัน 

 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒมีพันธกจิหลักในการผลิตบัณฑติที่มีบุคลิกภาพและมาตรฐานเป็นที่

ต้องการของสงัคมในประเทศ  และความต้องการระดบันานาชาตผ่ิานการสนับสนุนทางวิชาการ เพ่ือให้

ผู้เรียนมีความพร้อมในการเรียนทุกด้าน  รวมถงึมีประสบการณแ์ละเป็นผู้นาํเชิงวิชาการและการวิจัยเพ่ือ

การพัฒนาสงัคม โดยให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในการพัฒนาสงัคมหรือชุมชน  เป็นมหาวิทยาลัยรับใช้สงัคม  

โดยได้กาํหนดทกัษะหรือคุณลักษณะอนัพึงประสงค์ของนิสติและบัณฑติไว้หลายประการ  โดยทกัษะการ

สื่อสารเป็นทกัษะหน่ึงที่มีความสาํคญัและได้รับการเน้นยํา้อยู่เสมอ  นอกจากน้ีการสร้างความเป็น

นานาชาติ (Internationalization) ถอืเป็นพันธกจิหลักด้านหน่ึงของมหาวิทยาลัยที่กาํหนดไว้เพ่ือให้ทนัและ

รองรับการเปล่ียนแปลงของสงัคม 

 การพัฒนาหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ  สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 

(หลักสตูรนานาชาติ)  ของวิทยาลัยนานาชาติเพ่ือศึกษาความย่ังยืนน้ัน ถอืเป็นการช่วยสนองตอบพันธกจิ

ในการผลิตบณัฑติที่มีคุณลักษณะอนัพึงประสงค์ด้านการสื่อสารและความเป็นนานาชาติของมหาวิทยาลัย  

โดยการพัฒนาให้คณาจารย์และผู้เรียนมีความสามารถในการปรับตัวในสงัคมพหุวัฒนธรรมบนพ้ืนฐาน

ความเข้าใจอนัดีของความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรม 

 

13.  ความสมัพนัธก์บัหลกัสูตรอ่ืนทีเ่ปิดสอนในคณะ / ภาควิชาอ่ืนของสถาบนั 

13.1กลุ่มวิชา/รายวิชาในหลักสตูรที่เปิดสอนโดยคณะ/ภาควิชา/หลักสตูรอื่น 

   หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป 

หลักสตูรกาํหนดให้นิสติเรียนรายวิชาศึกษาทั่วไป จาํนวน 30 หน่วยกติ ที่เปิดสอนโดยสาํนัก 

นวัตกรรมการเรียนรู้ของมหาวิทยาลัย  

   หมวดวิชาเลือกเสรี 

              หลักสตูรกาํหนดให้นิสติเลือกเรียนจาํนวน 6 หน่วยกติ จากรายวิชาที่เปิดสอนในระดับปริญญา

ตรีของมหาวิทยาลัย โดยเป็นรายวิชาที่มุ่งให้นิสติมีความรู้  ความเข้าใจตามที่ตนเองถนัดหรือสนใจ  
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หมวดที ่2 ขอ้มูลเฉพาะของหลกัสูตร 

1.  ปรชัญา  ความสําคญั  และวตัถุประสงคข์องหลกัสูตร 

 1.1 ปรชัญา  

การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมเพ่ือการทาํงานอย่างมีประสทิธภิาพในสงัคมพหุวัฒนธรรม 

 1.2 ความสําคญั 

ด้วยการเปล่ียนแปลงของสงัคมทั้งสงัคมไทยและสงัคมโลกที่เกดิการเคล่ือนย้ายของชนชาติในทุก

รปูแบบ ทั้งรปูแบบทางกายภาพ เช่น การย้ายถิ่นฐาน หรือรปูแบบทางเทคโนโลยี เช่น การตดิต่อสื่อสาร

ข้ามผ่านทางนวัตกรรมทางการสื่อสาร การเปล่ียนแปลงคร้ังน้ีทาํให้ผู้ที่มีส่วนในการศึกษาต้องตระหนักถงึ

การพัฒนาผู้เรียนที่มีความพร้อมที่จะเผชิญ ปรับตัวและรับมือกบัความซับซ้อนของวัฒนธรรมที่

หลากหลาย ทั้งในเร่ืองการใช้ชีวิตในสงัคมในยุคเทคโนโลยีสารสนเทศ การทาํงานในองค์กรที่มีความ

หลากหลายทางวัฒนธรรมและการอยู่ร่วมกนัในสงัคมในฐานะที่เป็นประชากรไทย (Thai Citizen) และ

ประชากรโลก (Global Citizen) 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูร

นานาชาติ) จึงเป็นหลักสตูรที่พัฒนาขึ้นเพ่ือผลิตบุคลากรที่มีความพร้อมรับมือการเปล่ียนแปลงทาง

เศรษฐกจิและสงัคมที่ประเทศไทยกาํลังเผชิญอยู่ หลักสตูรมุ่งเน้นพัฒนาให้ผู้เรียนมีความสามารถทางการ

สื่อสารนานาวัฒนธรรม (Intercultural Communicative Competence) เกดิความตระหนักรู้ทางวัฒนธรรม 

(Cultural Awareness) รับรู้และเข้าใจความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมและสามารถนาํความรู้ดังกล่าวมา

ใช้เพ่ือให้สามารถสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมได้อย่างมีประสทิธภิาพ รวมถงึมุ่งเน้นความเป็นสากลท้องถิ่น 

(Glocalization) ที่เน้นการยึดต้นทุนทางอตัลักษณท้์องถิ่นเป็นฐานในการเข้าสู่การสื่อสารกบับุคคลทั่วโลก 

รวมถงึส่งเสริมให้ผู้เรียนใช้วัจนภาษาและอวัจนภาษาที่เหมาะสมสาํหรับการสื่อสาร ซ่ึงเป็นทกัษะการ

สื่อสารที่เป็นที่ต้องการอย่างมากในสงัคมเศรษฐกจิในปัจจุบัน  ขณะเดียวกนัผู้เรียนจะได้พัฒนาทกัษะการรู้

ดิจิทลั (Digital Literacy) เพ่ือให้สามารถทาํงานในยุคข้อมูลข่าวสารได้อย่างรู้ เท่าทนั อนัจะเป็นประโยชน์

ต่อผู้เรียนทั้งในด้านการทาํงานและการใช้ชีวิต  อกีทั้งจะเป็นทรัพยากรมนุษย์ที่มีคุณค่าของประเทศต่อไป  

 1.3  วตัถุประสงค ์

เพ่ือผลิตบัณฑติให้มีคุณลักษณะดังน้ี 

1.3.1 มีความรู้  ความเข้าใจและความตระหนักรู้ ในภาษาและการสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรม 

1.3.2 สามารถสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมในองค์กรที่มีบริบทสงัคมพหุวัฒนธรรมได้ 

1.3.3 สามารถคิดวิเคราะห์อย่างเป็นระบบและประยุกต์ใช้ความรู้ทางวัฒนธรรมได้อย่าง

มีคุณธรรมและจริยธรรม  และมีความรับผดิชอบต่อสงัคมและประเทศชาต ิ
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2.  แผนพฒันาปรบัปรุง 

 หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ  สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูร

นานาชาติ) มีแผนพัฒนาปรับปรงุที่มีรายละเอยีดของแผนการพัฒนายุทธศาสตร์ และตัวบ่งช้ีการพัฒนา

ปรับปรงุ คาดว่าจะดาํเนินการแล้วเสรจ็ภายใน 5 ปี นับจากเปิดการเรียนการสอนตามหลักสตูร ดังน้ี 

 

แผนพฒันา/แผนการ

เปลีย่นแปลง 

กลยทุธ ์ ตวับ่งช้ี 

1. การปรับปรงุหลักสตูร 

ทุก 5 ปี หรือก่อนหน้า

น้ันตามความจาํเป็นเพ่ือ

สนองตอบต่อการ

เปล่ียนแปลงของสงัคม

และอื่น ๆ ได้อย่าง

เหมาะสม 

1. ติดตามสถานการณก์าร

เปล่ียนแปลงของสงัคมและเศรษฐกจิ 

สร้างเครือข่ายกบัหน่วยงานภาครัฐ

และภาคเอกชนที่เป็นหน่วยงานที่มี

ความหลากหลายด้านวัฒนธรรม  

2. วิเคราะห์ความต้องการและ 

แนวโน้มความเปล่ียนแปลงของสงัคม

และธุรกจิที่มีผลกระทบต่อการผลิต

บัณฑติ 

3. วิเคราะห์และประเมินหลักสตูร

อย่างสมํ่าเสมอจากบัณฑติและผู้มีส่วน

ได้ส่วนเสยี 

 

1. รายงานผลการติดตาม

สถานการณก์ารเปล่ียนแปลงของ

สงัคมและเศรษฐกจิ 

2. มคอ.7 รายงานผลการ

ดาํเนินการของหลักสตูรและ

รายงานตดิตามประเมินผล

หลักสตูร 

3. รายงานความพึงพอใจของ

นิสติช้ันปีสดุท้ายที่มีต่อคุณภาพ

หลักสตูรและการจัดการเรียนการ

สอน 

4. รายงานร้อยละของบัณฑติ

ระดับปริญญาตรีที่ได้งานทาํและ

ประกอบอาชีพอสิระภายใน 1 ปี 

และที่สามารถสร้างรายได้หรือ

ได้รับเงินเดือนเร่ิมต้นไม่น้อยกว่า

เกณฑม์าตรฐาน 

5. รายงานระดับความพึงพอใจ

ของนายจ้างหรือผู้ประกอบการ 

2. การพัฒนาบุคลากร

ด้านการจดัการเรียนการ

สอนและการวิจัย 

1. สนับสนุนและส่งเสริมให้อาจารย์ 

และบุคลากรสายวิชาการ เข้ารับการ

อบรม ศกึษา และ/หรือดูงานที่

เกี่ยวข้องกบัการเรียนการสอนและการ

วิจัย 

2. ให้มีการประชุมประเมินผลการ

เรียนการสอนประจาํปี 

3. สนับสนุนและส่งเสริมให้อาจารย์

และบุคลากรสายวิชาการ ทาํวิจัยทั้ง

1. ร้อยละของงานวิจัยเพ่ือ

พัฒนาการเรียนการสอนและเพ่ือ

การเข้าใจการเปล่ียนแปลงของ

ภาษาและสงัคมต่ออาจารย์ประจาํ 

2. จาํนวนการประชุมประเมินผล

และพัฒนาการเรียนการสอนอย่าง

น้อยปีละ 1 คร้ัง 
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แผนพฒันา/แผนการ

เปลีย่นแปลง 

กลยทุธ ์ ตวับ่งช้ี 

เพ่ือการพัฒนาการเรียนการสอนและ

เพ่ือการเข้าใจการเปล่ียนแปลงของ

ภาษาและสงัคม 

4. สนับสนุนให้อาจารย์และบุคลากร

สายวิชาการตพิีมพ์เผยแพร่ผลงานวิจัย

ในวารสารวิชาการทั้งในระดบัชาตแิละ

นานาชาต ิ

5. สนับสนุนให้อาจารย์และบุคลากร

สายวิชาการเข้าร่วมประชุมวิชาการและ

นาํเสนอผลงานวิจยัในที่ประชุม

วิชาการทั้งในระดับชาติและนานาชาต ิ

3. ร้อยละของผลงานวิจัยที่ตพิีมพ์

เผยแพร่ในวารสารวิชาการทั้งใน

ระดับชาติและนานาชาต ิ

4. ร้อยละของอาจารย์ที่เข้าร่วม

ประชุมวิชาการและนาํเสนอ

ผลงานวิจัยในที่ประชุมวิชาการทั้ง

ในระดบัชาติและนานาชาต ิ

3. ปรับปรงุปัจจัย

สนับสนุนการเรียนการ

สอน 

1. สาํรวจความต้องการของนิสติและ

ผู้สอน และประเมินผลการเรียนการ

สอน 

2. จัดหาและจัดสรรทุนเพ่ือปรับปรงุ

ปัจจัยสนับสนุนการเรียนการสอนให้มี

ความทนัสมัยและมีประสทิธภิาพย่ิงขึ้น 

 

1.ดาํเนินการสาํรวจความต้องการ

ของนิสติและผู้สอน และ

ประเมินผลการเรียนการสอน

อย่างน้อย 1 คร้ัง/ปี  โดยรายงาน

การสาํรวจแสดงข้อมูลอย่างน้อย 

3 ประเดน็ คอื 

-  รปูแบบและลักษณะของปัจจัย

สนับสนุนที่เป็นที่ต้องการ 

-  ปัญหา  อปุสรรค และ

ข้อเสนอแนะในการจัดการและ

การใช้ปัจจัยสนับสนุนอย่างมี

ประสทิธภิาพ 

-  ความเป็นไปได้ในการพัฒนา

ปรับปรงุปัจจยัสนับสนุนตาม

ข้อเสนอแนะ 

2. มีการจัดสรรงบประมาณใน

การจัดหาอปุกรณ ์/ กจิกรรม / 

โครงการที่ปรับปรงุ  ปัจจัย

สนับสนุนการเรียนการสอนอย่าง

น้อย 1 รายการ/ปี 
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หมวดที ่3 ระบบการจดัการศึกษา  การดาํเนนิการและโครงสรา้งหลกัสูตร 

1.  ระบบการจดัการศึกษา 

 1.1 ระบบ 

ระบบการศึกษาเป็นแบบทวิภาค คือ ปีการศึกษาหน่ึงแบ่งออกเป็น 2 ภาคการศึกษาปกต ิหน่ึง

ภาคการศกึษาปกติมีระยะเวลาการศึกษาไม่น้อยกว่า 15 สปัดาห์ 

 1.2 การจดัการศึกษาภาคฤดูรอ้น 

 อาจจัดการศึกษาภาคฤดูร้อน ทั้งน้ีให้เป็นไปตามดุลยพินิจของกรรมการหลักสตูร 

 1.3 การเทียบเคียงหน่วยกิตในระบบทวิภาค 

 การเทยีบเคียงหน่วยกติเป็นไปตามข้อบงัคับมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ว่าด้วยการศึกษา

ระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2559 (ภาคผนวก ก) 

 

2. การดําเนนิการหลกัสูตร 

 .2 1 วนั-เวลาในการดําเนนิการเรียนการสอน 

  ภาคต้น           เดือนสงิหาคม – ธนัวาคม 

  ภาคปลาย        เดือนมกราคม – พฤษภาคม 

    วัน – เวลา ราชการปกต ิ

        นอกเวลาราชการ  (ในรายวิชาที่มีการออกภาคสนาม และการฝึกประสบการณวิ์ชาชีพ 

   หรือสหกจิศึกษา) 

 .2 2   คุณสมบติัของผูเ้ขา้ศึกษา 

ผู้มีสทิธิ์สมัครเข้าศึกษาต้องมีคุณสมบัตติามข้อบังคับของมหาวิทยาลัย ศรีนครินทรวิโรฒ 

       ว่าด้วยการศกึษาระดบัปริญญาตรี พ.ศ. 2559 (ภาคผนวก ก) ดังน้ี 

1.  ผู้เข้าเป็นนิสติต้องเป็นผู้สาํเรจ็การศกึษาไม่ตํ่ากว่ามัธยมศึกษาตอนปลายหรือ

เทยีบเท่า หรือ 

2.  มีผลการสอบ IGCSE หรือ GCSE ไม่น้อยกว่า 5 รายวิชาหรือ GCE “O”  

Level ไม่ตํ่ากว่า C 

3.  หากมีผลการทดสอบความสามารถทางภาษาองักฤษเทยีบเท่าคะแนน 

TOEFL ตั้งแต่ 61 คะแนน (Internet – based Test : IBT) หรือตั้งแต่  

173 คะแนน (Computer-based Test: CBT) หรือ ผลสอบ IELTS ที่ระดับ

คะแนน 5 ขึ้นไป หรือ SWU-SET ไม่ตํ่ากว่า 65 คะแนนจะได้รับการพิจารณา

ยกเว้นการสอบข้อเขยีนด้านความสามารถภาษาองักฤษ 
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4.  หากมีผลสอบ NEW SAT (Evidence-based reading and writing) ได้

คะแนนไม่ตํ่ากว่า 450 คะแนน จะได้รับการพิจารณายกเว้นการสอบข้อเขยีน

ความถนัดทางการเรียน  โดยสามารถใช้คะแนนผลสอบย้อนหลังได้ไม่เกนิ 2 ปี 

นับถงึวันสดุท้ายของการสมัคร 

   5.  คุณสมบตัอิื่นๆ ตามประกาศของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

สาํหรับผู้สมัครต่างชาต ิหากใบประกาศนียบัตรหรือวุฒิการศึกษาไม่ใช่เอกสาร

ภาษาองักฤษ  จะต้องย่ืนเอกสารฉบับแปลเป็นภาษาองักฤษที่ได้รับการรับรอง 

รวมทั้งส่งให้กระทรวงศึกษาธกิารตรวจสอบและรับรอง  ผู้สมัครที่ไม่ได้ใช้

ภาษาองักฤษเป็นภาษาแรก ต้องย่ืนผลคะแนนสอบความสามารถในการใช้

ภาษาองักฤษเช่นเดียวกบัผู้สมัครชาวไทย 

 2.3  ปัญหาของนสิิตแรกเขา้ 

2.3.1  นิสติมีปัญหาในการปรับตัวในด้านวิธกีารเรียน  เน่ืองจากความแตกต่างของระบบ

การเรียนระดบัมัธยมศึกษาและระดบัมหาวิทยาลัย 

2.3.2  ระดับความรู้ภาษาองักฤษของนิสติอาจมีความแตกต่างกนั 

2.3.3  เน่ืองจากเป็นหลักสตูรนานาชาติที่คาดว่าจะมีนิสติต่างชาติมาเรียนร่วม  นิสติ

บางส่วนอาจมีปัญหาเม่ือต้องเรียนรายวิชาศึกษาทั่วไป วิชาภาษาไทย 

 2.4 กลยทุธใ์นการดําเนนิการเพือ่แกไ้ขปัญหา  

2.4.1  จัดปฐมนิเทศเพ่ือสร้างความรู้ความเข้าใจระบบการเรียนการสอนหลักสตูร

นานาชาติและแนะนาํการใช้เวลาในการศึกษาด้วยตนเองนอกห้องเรียน รวมถงึจัด

กจิกรรมเสริมทกัษะการเรียนรู้ ก่อนเปิดภาคการศึกษา 

2.4.2  จัดการสอนภาษาองักฤษเพ่ือปรับระดับทกัษะภาษาองักฤษของนิสติให้เท่ากนั

ในช่วงก่อนและระหว่างเปิดภาคการศึกษา 

2.4.3  จัดรายวิชาศึกษาทั่วไป  วิชาภาษาไทยให้นิสติชาวต่างชาติเป็นกรณเีฉพาะ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)   หน้า 12 

 



  

 

 2.5 แผนการรบันสิิตและสาํเร็จการศึกษาในระยะ 5 ปี 

จาํนวนนิสติ 
จาํนวนนิสติแต่ละปีการศึกษา 

2561 2562 2563 2564 2565 

ช้ันปีที่ 1 60 60 60 90 90 

ช้ันปีที่ 2 - 60 60 60 90 

ช้ันปีที่ 3 - - 60 60 60 

ช้ันปีที่ 4 - - - 60 60 

รวม 60 120 180 270 300 

คาดว่าจะสาํเรจ็การศึกษา - - - 60 60 

 2.6  งบประมาณตามแผน 

  2.6.1  ประมาณการรายรบั  เพ่ือใช้ในการบริหารหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ  

สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ 

รายละเอยีดรายรับ 
ปีงบประมาณ 

ปี 2561 ปี 2562 ปี 2563 ปี 2564 ปี 2565 

ค่าธรรมเนียมการศึกษา 

เหมาจ่าย 1 ปีการศึกษา   

(ค่าธรรมเนียม/คน/ปี x จาํนวนรับ) 

100,000  

x60 

100,000 

x120 

100,000 

x180 

100,000 

x270 

100,000 

x300 

รวมรายรับ 6,000,000 12,000,000 18,000,000 27,000,000 30,000,000 

 

2.6.2 ประมาณการค่าใชจ่้าย 

รายละเอยีดรายจ่าย 
ปีงบประมาณ 

ปี 2561 ปี 2562 ปี 2563 ปี 2564 ปี 2565 

หมวดการจดัการเรียนการสอน      

1. ค่าสอน (ค่าตอนแทนอาจารย์

พิเศษและคณะร่วมสอน)  

900,000 1,800,000 2,700,000 4,050,000 4,500,000 

2. ค่าวัสดุ (วัสดุสาํนักงานและ

วัสดุการเรียนการสอน) 

480,000 960,000 1,440,000 2,160,000 2,400,000 

3. ทุนและกจิกรรมนิสติ 900,000 1,800,000 2,700,000 4,050,000 4,500,000 

4. งบพัฒนาบุคลากร 840,000 1,680,000 2,520,000 3,780,000 4,200,000 

5. งบสนับสนุนการวิจัย 600,000 1,200,000 1,800,000 2,700,000 3,000,000 

6. ค่าใช้จ่ายส่วนกลางของคณะ  600,000 1,200,000 1,800,000 2,700,000 3,000,000 

7. ค่าสาธารณปูโภค  240,000 480,000 720,000 1,080,000 1,200,000 

8. ค่าพัฒนาสถานที่ ครุภัณฑ ์ 321,000 642,000 963,000 1,444,500 1,605,000 

9. ค่าพัฒนามหาวิทยาลัย 

 

900,000 1,800,000 2,700,000 4,050,000 4,500,000 
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รายละเอยีดรายจ่าย 
ปีงบประมาณ 

ปี 2561 ปี 2562 ปี 2563 ปี 2564 ปี 2565 

หมวดค่าใชจ่้ายส่วนกลาง      

1. ค่าบาํรุงมหาวิทยาลัย (950 

บาท/คน/ภาคการศึกษา) 

57,000 114,000 171,000 256,500 285,000 

2. ค่าบาํรุงห้องสมุด (900 บาท/

คน/ภาคการศึกษา) 

54,000 108,000 162,000 243,000 270,000 

3. ค่าบาํรุงฝ่ายกจิการนิสติ (850 

บาท/คน/ภาคการศึกษา) 

51,000 102,000 153,000 229,500 255,000 

4. ค่ากองทุนคอมพิวเตอร์ (650 

บาท/คน/ภาคการศึกษา) 

39,000 78,000 117,000 175,500 195,000 

5. ค่าบาํรุงด้านการกฬีา (300 

บาท/คน/ภาคการศึกษา) 

18,000 36,000 54,000 81,000 90,000 

รวมรายจ่าย 6,000,000 12,000,000 18,000,000 27,000,000 30,000,000 

 2.7 ระบบการศึกษา 

    แบบช้ันเรียน 

    แบบทางไกลผ่านสื่อสิ่งพิมพ์เป็นหลัก 

    แบบทางไกลผ่านสื่อแพร่ภาพและเสยีงเป็นสื่อหลัก 

    แบบทางไกลทางอเิลก็ทรอนิกสเ์ป็นสื่อหลัก (E-learning) 

    แบบทางไกลทางอนิเทอร์เนต็ 

    อื่นๆ (ระบุ) 

 2.8 การเทียบโอนหน่วยกิต รายวิชาและการลงทะเบยีนเรียนขา้มมหาวิทยาลยั  

           การเทยีบเคียงหน่วยกติเป็นไปตามข้อบงัคับมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ว่าด้วยการศึกษา

ระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2559 (ภาคผนวก ก) 
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มศว 122     ภาษาองักฤษเพ่ือประสทิธภิาพการสื่อสาร 2                      3(2-2-5) 

SWU 122    English for Effective Communication 2 

 

มศว 123    ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาติ 1                                 3(2-2-5) 

SWU 123   English for International Communication 1 

   

มศว 124    ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาติ 2                          3(2-2-5) 

SWU 124   English for International Communication 2 

 

1.2 รายวิชาในกลุ่มวิชาบูรณาการ (วิทยาศาสตร ์คณิตศาสตร ์และเทคโนโลย)ี 

กาํหนดให้เรียน 3 หน่วยกติ จากรายวิชาดงัต่อไปน้ี 

มศว 141  ชีวิตในโลกดิจทิลั          3(3-0-6) 

SWU 141  Life in a Digital World 

 

1.3 รายวิชาในกลุ่มวิชาบูรณาการ (มนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร)์ 

กาํหนดให้เรียน 8 หน่วยกติ จากรายวิชาดงัต่อไปน้ี 

มศว 151  การศึกษาทั่วไปเพ่ือพัฒนามนุษย์      3(3-0-6) 

SWU 151  General Education for Human Development  

 

มศว 161  มนุษย์ในสงัคมแห่งการเรียนรู้                                              2(2-0-4) 

SWU 161  Human in Learning Society 

 

มศว 261  พลเมืองวิวัฒน์         3(3-0-6) 

SWU 261  Active Citizens 

 

2. วิชาเลือก กําหนดใหเ้รียนไม่นอ้ยกว่า  10 หน่วยกิต 

2.1 รายวิชาในกลุ่มวิชาบูรณาการ (วิทยาศาสตร ์คณิตศาสตร ์และเทคโนโลย)ี 

กาํหนดให้เลือกไม่น้อยกว่า 5 หน่วยกติ จากรายวิชาดังต่อไปน้ี 

มศว 241  แนวโน้มเทคโนโลยีดิจิทลัและสงัคม                                      2(1-2-3) 

SWU 241  Digital Technology and Society Trends 

 

มศว 242  คณติศาสตร์ในชีวิตประจาํวัน                                       3(3-0-6) 

SWU 242  Mathematics in Daily Life 
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มศว 243  การจัดการทางการเงินส่วนบุคคล            3(3-0-6) 

SWU 243  Personal Financial Management 

 

มศว 244  วิทยาศาสตร์เพ่ือชีวิตและสิ่งแวดล้อมที่ด ี                         3(3-0-6) 

SWU 244  Science for Better Life and Environment 

 

มศว 245  วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี และสงัคม                 2(2-0-4) 

SWU 245  Science, Technology and Society 

 

มศว 246  วิถชีีวิตเพ่ือสขุภาพ                                               2(2-0-4) 

SWU 246  Healthy Lifestyle 

 

มศว 247  อาหารเพ่ือชีวิต                                         2(1-2-3) 

SWU 247  Food for Life 

 

มศว 248  พลังงานทางเลือก                                               2(2-0-4) 

SWU 248  Alternative Energy 

 

มศว 341  ธุรกจิในโลกดจิิทลั                                                            2(1-2-3) 

SWU 341  Business in a Digital World 

 

2.2 รายวิชาในกลุ่มวิชาบูรณาการ (มนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร)์ 

กาํหนดให้เลือกไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกติ จากรายวิชาดังต่อไปน้ี 

มศว 251  ดนตรีและจติวิญญาณมนุษย์                                                2(1-2-3) 

SWU 251  Music and Human Spirit 

 

มศว 252  สนุทรียศาสตร์เพ่ือชีวิต                                                   3(3-0-6) 

SWU 252  Aesthetics for Life 

 

มศว 253  สนุทรียสนทนา                                             2(1-2-3) 

SWU 253  Dialogue 

 

มศว 254  ศิลปะและความคิดสร้างสรรค์                                              2(1-2-3) 

SWU 254  Art and Creativity 
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มศว 255  ธรรมนูญชีวิต                                                                  2(1-2-3) 

SWU 255  Constitution for Living 

 

มศว 256  การอ่านเพ่ือชีวิต                                                              2(2-0-4) 

SWU 256 Reading for Life 

  

มศว 257  วรรณกรรมและพลังทางปัญญา                             2(2-0-4) 

SWU 257  Literature for Intellectual Powers 

 

มศว 258  ศิลปะการพูดและการนาํเสนอ                                              2(2-0-4) 

SWU 258  Arts of Speaking and Presentation 

 

มศว 262  ประวัติศาสตร์และพลังขบัเคล่ือนสงัคม                          2(2-0-4) 

SWU 262  History and Effects on Society 

 

มศว 263  มนุษย์กบัสนัตภิาพ                                                  2(2-0-4) 

SWU 263  Human and Peace 

 

มศว 264  มนุษย์ในสงัคมพหุวัฒนธรรม                                              2(2-0-4) 

SWU 264  Human in Multicultural Society 

 

มศว 265  เศรษฐกจิโลกาภิวัตน์                                      3(3-0-6) 

SWU 265  Economic Globalization 

 

มศว 266  ปรัชญาเศรษฐกจิพอเพียง                                                  2(2-0-4) 

SWU 266  Sufficiency Economy 

 

มศว 267  หลักการจัดการสมัยใหม่                                       2(2-0-4) 

SWU 267  Principles of Modern Management 

 

มศว 268  การศึกษาทางสงัคมด้วยกระบวนการวิจัย                                 2(1-2-3) 

SWU 268  Social Study by Research 

 

มศว 351  การพัฒนาบุคลิกภาพ                                   3(2-2-5) 

SWU 351  Personality Development 
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มศว 352  ปรัชญาและกระบวนการคดิ                                                 3(3-0-6) 

SWU 352  Philosophy and Thinking Process 

 

มศว 353  การคิดอย่างมีเหตุผลและจริยธรรม                   3(3-0-6) 

SWU 353  Logical Thinking and Ethics 

 

มศว 354  ความคดิสร้างสรรค์กบันวัตกรรม               3(2-2-5) 

SWU 354  Creativity and Innovation 

 

มศว 355  พุทธธรรม                                                                3(3-0-6) 

SWU 355  Buddhism 

 

มศว 356  จิตวิทยาสงัคมในการดาํเนินชีวิต                         2(2-0-4) 

SWU 356  Social Psychology for Living 

 

มศว 357  สขุภาพจิตและการปรับตัวในสงัคม                                        2(2-0-4) 

SWU 357  Mental Health and Social Adaptability 

 

มศว 358  กจิกรรมสร้างสรรค์เพ่ือพัฒนาชีวิตและสงัคม                            2(1-2-3) 

SWU 358  Creative Activities for Life and Social Development 

 

มศว 361  มศว เพ่ือชุมชน                                                               3(1-4-4) 

SWU 361  SWU for Communities 

 

มศว 362  ภมิูปัญญาท้องถิ่น                                        2(1-2-3) 

SWU 362  Local Wisdom 

 

มศว 363  สมัมาชีพชุมชน                                2(1-2-3) 

SWU 363  Ethical Careers for Community 

 

มศว 364  กจิการเพ่ือสงัคม                                            2(1-2-3) 

SWU 364  Social Enterprise 
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2.3 รายวิชาในกลุ่มวิชาพลานามยั   

กาํหนดให้เลือกไม่น้อยกว่า 2 หน่วยกติ จากรายวิชาดังต่อไปน้ี 

มศว 131  ลีลาศ                                                                           1(0-2-1) 

SWU 131  Social Dance 

 

มศว 132  สมรรถภาพส่วนบุคคล                                       1(0-2-1) 

SWU 132  Personal Fitness 

 

มศว 133  การว่ิงเหยาะเพ่ือสขุภาพ                                                    1(0-2-1) 

SWU 133  Jogging for Health 

   

มศว 134  โยคะ                                                                           1(0-2-1) 

SWU 134  Yoga 

 

มศว 135  ว่ายนํา้                                     1(0-2-1) 

SWU 135 Swimming 

 

มศว 136  แบดมินตนั                                            1(0-2-1) 

SWU 136  Badminton 

 

มศว 137  เทนนิส                                              1(0-2-1) 

SWU 137  Tennis 

 

มศว 138  กอล์ฟ                                                                           1(0-2-1) 

SWU 138  Golf 

  

มศว 139  การฝึกโดยการใช้นํา้หนัก                                          1(0-2-1) 

SWU 139  Weight Training 
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2) หมวดวิชาเฉพาะดา้น กําหนดใหเ้รียนไม่นอ้ยกว่า 75 หน่วยกิต ดงันี้  

 1. วิชาบงัคบั   กําหนดใหเ้รียนไม่นอ้ยกว่า  54 หน่วยกิต 

 2. วิชาเลือก    กําหนดใหเ้รียนไม่นอ้ยกว่า  21 หน่วยกิต   

1. วิชาบงัคบั กาํหนดให้เรียนไม่น้อยกว่า 54 หน่วยกติ 

ภสว 101 การปฏสิมัพันธใ์นการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม   3(2-2-5) 

LIC 101 Interaction in Intercultural Communication     

 

ภสว 102  การอ่านในบริบทโลก      3(2-2-5) 

LIC 102 Reading in Global Contexts      

 

ภสว 103  ภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมเบื้องต้น    3(3-0-6) 

LIC 103  Introduction to Language and Intercultural Communication  

 

ภสว 104  ภาษาองักฤษในฐานะภาษาสากล     3(3-0-6) 

LIC 104  English as a Global Language      

 

ภสว 105 การรู้ดิจิทลัและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม   3(2-2-5) 

LIC 105 Digital Literacy and Intercultural Communication  

 

ภสว 106  การนาํเสนออย่างมีประสทิธภิาพและการพูดในที่สาธารณะ  3(2-2-5) 

LIC 106  Effective Presentations and Public Speaking   

 

ภสว 201   การปรับเปล่ียนข้ามวัฒนธรรม     3(2-2-5) 

LIC 201   Cross-Cultural Adaptation  

 

ภสว 202  การข้ามผ่านพรมแดนและวัฒนธรรมพลัดถิ่น   3(3-0-6) 

LIC 202 Border Crossing and Diaspora Cultures 

 

ภสว 203  การสื่อสารในองค์กรระหว่างประเทศ    3(2-2-5) 

LIC 203  Communication in International Organizations 

 

ภสว 204  การสื่อสารทางอวัจนภาษาระหว่างวัฒนธรรม    3(2-2-5) 

LIC 204  Intercultural Nonverbal Communication  
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ภสว 205  การวิเคราะห์วาทกรรมการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม  3(3-0-6) 

LIC 205  Discourse Analysis in Intercultural Communication   

 

ภสว 206  ภาษาศาสตร์เชิงสงัคม      3(3-0-6) 

LIC 206  Sociolinguistics 

 

ภสว 207  สนุทรียสนทนากบัการตระหนักรู้ทางวัฒนธรรม    3(2-2-5) 

LIC 207  Dialogic Inquiry and Cultural Awareness 

 

ภสว 301  ความเป็นสากลท้องถิ่นกบัอตัลักษณ ์    3(2-2-5) 

LIC 301  Glocalization and Identity  

 

ภสว 302  วัจนปฏบิตัิศาสตร์ระหว่างวัฒนธรรม 3(3-0-6) 

LIC 302  Intercultural Pragmatics 

 

ภสว 303  ภาพสะท้อนทางวัฒนธรรมผ่านวรรณกรรมโลก 3(2-2-5) 

LIC 303 Cultural Reflection through World Literature 

 

ภสว 304        ศิลปะการตคีวามระหว่างวัฒนธรรม    3(1-4-4) 

LIC 304        The Art of Intercultural Interpretation 

 

ภสว 305        ระเบียบวิธวิีจัยสาํหรับภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม  3(2-2-5) 

LIC 305 Research Methods in Language and Intercultural Communication 

 

2. วิชาเลือก กาํหนดให้เรียนไม่น้อยกว่า 21 หน่วยกติ โดยเลือกจาก 2 กลุ่มรายวิชา คือ กลุ่มวิชา

ภาษาองักฤษเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ เลือก 6 หน่วยกติ  และกลุ่มวิชาภาษาต่างประเทศ เลือก 15    

หน่วยกติ (เลือกได้เพียง 1 ภาษาเท่าน้ัน) 

 

2.1 รายวิชาในกลุ่มวิชาภาษาองักฤษเพือ่วตัถุประสงคเ์ฉพาะ เลือก 6 หน่วยกิต 

ภสว 211 ภาษาองักฤษสาํหรับงานเลขานุการและประชาสมัพันธ ์  3(2-2-5) 

LIC 211  English for Secretarial and Public Relation Work  

 

ภสว 212  ภาษาองักฤษสาํหรับการท่องเที่ยวและการบริการ   3(2-2-5) 

LIC 212  English for Tourism and Hospitality 
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ภสว 213 ภาษาองักฤษสาํหรับงานทรัพยากรบุคคล    3(2-2-5) 

LIC 213  English for Human Resources   

 

ภสว 214  ภาษาองักฤษสาํหรับงานสื่อสารมวลชน     3(2-2-5) 

LIC 214 English for Journalism 

 

ภสว 215 ภาษาองักฤษสาํหรับงานวิเทศสมัพันธ ์    3(2-2-5) 

LIC 215 English for International Relations 

 

2.2 รายวิชาในกลุ่มวิชาภาษาต่างประเทศ เลือก 1 กลุ่มภาษา 15 หน่วยกิต  

2.2.1 กลุ่มวิชาภาษาจีน 15 หน่วยกติ  

ภสว 216  ภาษาจนีเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจาํวัน 1     3(2-2-5) 

LIC 216  Chinese for Everyday Communication I  

 

ภสว 217  ภาษาจนีเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจาํวัน 2   3(2-2-5) 

LIC 217  Chinese for Everyday Communication II 

 

ภสว 311  ภาษาจนีเพ่ือการทาํงาน 1     3(2-2-5) 

LIC 311  Chinese for the Workplace Communication I 

 

ภสว 312  ภาษาจนีเพ่ือการทาํงาน 2     3(2-2-5) 

LIC 312  Chinese for the Workplace Communication II   

 

ภสว 313  ภาษาและวัฒนธรรมจีน       3(2-2-5) 

LIC 313  Chinese Language and Culture 

 

2.2.2 กลุ่มวิชาภาษาญ่ีปุ่น 15 หน่วยกติ  

 

ภสว 218  ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจาํวัน 1     3(2-2-5) 

LIC 218  Japanese for Everyday Communication I  

 

ภสว 219  ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจาํวัน 2   3(2-2-5) 

LIC 219  Japanese for Everyday Communication II 
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ภสว 314  ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการทาํงาน 1     3(2-2-5) 

LIC 314  Japanese for the Workplace Communication I 

 

ภสว 315  ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการทาํงาน 2     3(2-2-5) 

LIC 315  Japanese for the Workplace Communication II   

 

ภสว 316  ภาษาและวัฒนธรรมญ่ีปุ่น      3(2-2-5) 

LIC 316  Japanese Language and Culture 

 

2.2.3 กลุ่มวิชาภาษาเกาหลี 15 หน่วยกติ  

 

ภสว 220  ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจาํวัน 1     3(2-2-5) 

LIC 220  Korean for Everyday Communication I  

 

ภสว 221  ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจาํวัน 2   3(2-2-5) 

LIC 221  Korean for Everyday Communication II 

  

ภสว 317  ภาษาเกาหลีเพ่ือการทาํงาน 1     3(2-2-5) 

LIC 317  Korean for the Workplace Communication I 

 

ภสว 318  ภาษาเกาหลีเพ่ือการทาํงาน 2     3(2-2-5) 

LIC 318  Korean for the Workplace Communication II   

 

ภสว 319  ภาษาและวัฒนธรรมเกาหลี      3(2-2-5) 

LIC 319  Korean Language and Culture 

 

ทั้งน้ีสามารถเลือกเรียนกลุ่มวิชาภาษาต่างประเทศอื่นๆที่มีจาํนวนหน่วยกติเท่ากนัทั้งสิ้นไม่น้อย

กว่า 15 หน่วยกติได้ โดยเลือกเรียนจากรายวิชาที่มีการจัดการเรียนการสอนในมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิ

โรฒ หรือในมหาวิทยาลัยที่มีความร่วมมือกบัมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒทั้งในและต่างประเทศ โดย

ต้องผ่านการพิจารณาจากคณะกรรมการบริหารหลักสตูร 
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 3) หมวดวิชาฝึกประสบการณวิ์ชาชีพและสหกิจศึกษา  

กาํหนดให้เรียนไม่น้อยกว่า 10 หน่วยกติ โดยสามารถเลือกแผนการฝึกระหว่างแผนการฝึกประสบการณ์

วิชาชีพหรือแผนสหกจิศึกษา (ผู้ที่เลือกแผนสหกจิศึกษาต้องมีเกรดเฉล่ีย 3.00 ขึ้นไป) 

 

สาํหรับแผนการฝึกประสบการณวิ์ชาชีพ 

ภสว 331 การเตรียมความพร้อมการฝึกประสบการณวิ์ชาชีพและสหกจิศึกษา  1(0-3-0) 

LIC 331 Preparation for Internship and Cooperative Education 

 

ภสว 431 วิจัยด้านภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม   3(0-9-0) 

LIC 431 Research in Language and Intercultural Communication 

  

ภสว 432 การฝึกประสบการณวิ์ชาชีพ     6(0-18-0) 

LIC 432 Internship 

 

สาํหรับแผนสหกจิศึกษา 

ภสว 331 การเตรียมความพร้อมการฝึกประสบการณวิ์ชาชีพและสหกจิศึกษา  1(0-3-0) 

LIC 331 Preparation for Internship and Cooperative Education 

 

ภสว 433 สหกจิศึกษา       9(0-27-0) 

LIC 433 Cooperative Education 

 4) หมวดวิชาเลือกเสรี  

กาํหนดให้เลือกเรียนจากรายวิชาที่ไม่ใช่วิชาเอกจาํนวนไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกติที่เปิดสอนภายใน

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  
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ความหมายของรหสัวิชาและหน่วยกิตทีใ่ชใ้นหมวดวิชาศึกษาทัว่ไป 

เลขรหัสหมวดวิชาที่เปิดสอน มีความหมายดังน้ี 

   เลขรหัสตัวแรก หมายถงึ  ช้ันปีที่เปิดสอน  

   เลข 1   หมายถงึ  รายวิชาที่เปิดสอนในช้ันปีที่ 1   

   เลข 2   หมายถงึ  รายวิชาที่เปิดสอนในช้ันปีที่ 2   

   เลข 3   หมายถงึ  รายวิชาที่เปิดสอนในช้ันปีที่ 3   

   เลขรหัสตัวกลาง หมายถงึ   กลุ่มวิชา ดังต่อไปน้ี 

   เลข 1   หมายถงึ  กลุ่มวิชาภาษาและการสื่อสาร  – ภาษาไทย 

   เลข 2   หมายถงึ  กลุ่มวิชาภาษาและการสื่อสาร  – ภาษาองักฤษ   

   เลข 3   หมายถงึ  กลุ่มวิชาพลานามัย 

     เลข 4   หมายถงึ  กลุ่มวิชาบูรณาการ (วิทยาศาสตร์ คณติศาสตร์  

       และเทคโนโลยี) 

   เลข 5, 6  หมายถงึ  กลุ่มวิชาบูรณาการ (มนุษยศาสตร์และ 

       สงัคมศาสตร์)  

   เลขรหัสตัวหลัง หมายถงึ   ลาํดบัรายวิชาในกลุ่มวิชา   

 

ความหมายของจาํนวนหน่วยกติ   ตัวอย่างเช่น  3(3-0-6) 

   เลขรหัสนอกวงเลบ็  หมายถงึ   จาํนวนหน่วยกติรวม 

   เลขรหัสในวงเลบ็ ตัวที่ 1 หมายถงึ   จาํนวนช่ัวโมงภาคทฤษฎทีี่ใช้เวลาบรรยายหรือ 

         อภิปรายปัญหาต่อสปัดาห์    

  เลขรหัสในวงเลบ็ ตัวที่ 2   หมายถงึ   จาํนวนช่ัวโมงภาคปฏบิตัทิี่ใช้เวลาฝึกหรือทดลองต่อ 

        สปัดาห์ 

   เลขรหัสในวงเลบ็ ตัวที่ 3 หมายถงึ   จาํนวนช่ัวโมงที่ใช้เวลาศึกษาด้วยตนเองจากสื่อการ 

         เรียนตามที่ผู้สอนได้เตรียมการไว้ให้นิสติใช้เวลา 

         ศึกษาต่อสปัดาห์  
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ความหมายของรหสัวิชาและหน่วยกิตวิชาของหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาและการ

สือ่สารระหว่างวฒันธรรม(หลกัสูตรนานาชาติ) 

 

ภสว (LIC)  หมายถงึ  รายวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 

เลขตวัแรก หมายถงึ ช้ันปีที่เปิดสอน 

เลขตวักลาง หมายถงึ หมวดวิชาดังต่อไปน้ี 

0 หมายถงึ หมวดวิชาบังคับ 

1,2 หมายถงึ หมวดวิชาเลือก ภาษาองักฤษเพ่ือความเช่ียวชาญเฉพาะด้าน 

3 หมายถงึ หมวดวิชาฝึกประสบการณวิ์ชาชีพและสหกจิศึกษา 

เลขตวัสุดทา้ย  หมายถงึ  ลาํดบัรายวิชาในหมวดของเลขรหัส 

 

 

ความหมายของเลขรหสัการจดัชัว่โมงเรียน 

    หน่วยกติ 

    ช่ัวโมงเรียนทฤษฎ ี

    ช่ัวโมงเรียนปฏบิัต ิ

    ช่ัวโมงการศึกษานอกเวลา 

   

         X (X– X- X) 
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   3.1.4 แผนการศึกษา 

นิสติลงทะเบียนได้ไม่เกนิ 22 หน่วยกติ ต่อ 1 ภาคการศึกษา ในระดบัปริญญาตรี โดยมีแนวทาง

ในการจดัช้ันเรียนแต่ละภาคการศึกษาตามหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสาร

ระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ ดังน้ี 

 

ปีที่ 1 ภาคการศึกษาที่ 1 

รหสัวิชา ช่ือวิชา หน่วยกิต 

หมวดวิชาบงัคบั   

ภสว 101 การปฏสิมัพันธใ์นภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 3(2-2-5) 

ภสว 102 การอ่านในบริบทโลก 3(2-2-5) 

ภสว 103 ภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมเบื้องต้น 3(3-0-6) 

หมวดวิชาศึกษา

ทัว่ไป (บงัคบั) 

  

 กลุ่มวิชาภาษาและการสือ่สาร  

 มศว 111 ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร 3(3-0-6) 

 มศว 121 ภาษาองักฤษเพ่ือประสทิธภิาพการสื่อสาร 1 3(2-2-5) 

 กลุ่มวิชาบูรณาการ (มนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร)์  

 มศว 151 การศึกษาทั่วไปเพ่ือพัฒนามนุษย์ 3(3-0-6) 

หมวดวิขาศึกษา

ทัว่ไป(เลือก) 

  

 กลุ่มวิชาพลานามยั 1(0-2-1) 

 รวม 19 
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ปีที่ 1 ภาคการศึกษาที่ 2 

รหสัวิชา ช่ือวิชา หน่วยกิต 

วิชาบงัคบั   

ภสว 104 ภาษาองักฤษในฐานะภาษาสากล 3(3-0-6) 

ภสว 105 การรู้ดิจิทลั ภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 3(2-2-5) 

ภสว 106 การนาํเสนออย่างมีประสทิธภิาพและการพูดในที่สาธารณะ 3(2-2-5) 

หมวดวิชาศึกษา

ทัว่ไป(บงัคบั) 

  

 กลุ่มวิชาภาษาและการสือ่สาร  

 มศว 122 ภาษาองักฤษเพ่ือประสทิธภิาพการสื่อสาร 2 3(2-2-5) 

 กลุ่มวิชาบูรณาการ (วิทยาศาสตร ์คณิตศาสตร ์และเทคโนโลย)ี  

 มศว 141 ชีวิตในโลกดจิิทลั 3(3-0-6) 

 กลุ่มวิชาบูรณาการ (มนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร)์  

 มศว 161 มนุษย์ในสงัคมแห่งการเรียนรู้ 2(2-0-4) 

หมวดวิขาศึกษา

ทัว่ไป(เลือก) 

  

 กลุ่มวิชาพลานามยั 1(0-2-1) 

 รวม 18 
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ปีที่ 2 ภาคการศึกษาที่ 1 

รหสัวิชา ช่ือวิชา หน่วยกิต 

วิชาบงัคบั   

ภสว 201 การปรับเปล่ียนข้ามวัฒนธรรม 3(2-2-5) 

ภสว 202 การข้ามพรมแดนและการพลัดถิ่น 3(3-0-6) 

ภสว 203 การสื่อสารในองค์กรระหว่างประเทศ 3(2-2-5) 

วิชาเลือก   

 เลือก 1 รายวิชา กลุ่มวิชาภาษาต่างประเทศ 3(2-2-5) 

 เลือก 1 รายวิชา กลุ่มวิชาภาษาองักฤษเพ่ือวัตถุประสงคเ์ฉพาะ 3(2-2-5) 

หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป

(บงัคบั) 

  

 กลุ่มวิชาบูรณาการ (มนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร)์  

 มศว 261 พลเมืองวิวัฒน์ 3(3-0-6) 

 รวม 18 

 

 

ปีที่ 2 ภาคการศึกษาที่ 2 

รหสัวิชา ช่ือวิชา หน่วยกิต 

วิชาบงัคบั   

ภสว 204 การสื่อสารทางอวัจนภาษาระหว่างวัฒนธรรม 3(2-2-5) 

ภสว 205 การวิเคราะห์วาทกรรมการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 3(3-0-6) 

ภสว 206 ภาษาศาสตร์เชิงสงัคม 3(3-0-6) 

ภสว 207 สนุทรียสนทนากบัการตระหนักรู้ทางวัฒนธรรม 3(2-2-5) 

วิชาเลือก   

 เลือก 1 รายวิชา กลุ่มวิชาภาษาต่างประเทศ 3(2-2-5) 

หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป 

(เลือก) 

  

 เลือก 1 รายวิชากลุ่มวิชาบูรณาการวิทยาศาสตร์ คณติศาสตร์และ

เทคโนโลยี 

3 

 รวม 18 
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ปีที่ 3 ภาคการศึกษาที่ 1 

รหสัวิชา ช่ือวิชา หน่วยกิต 

วิชาบงัคบั   

ภสว 301 ความเป็นสากลท้องถิ่นกบัอตัลักษณ ์ 3(2-2-5) 

ภสว 302 วัจนปฏบิตัิศาสตร์ระหว่างวัฒนธรรม 3(3-0-6) 

ภสว 303 ภาพสะท้อนทางวัฒนธรรมผ่านวรรณกรรมโลก 3(2-2-5) 

วิชาเลือก   

 เลือก 1 รายวิชา กลุ่มวิชาภาษาต่างประเทศ 3(2-2-5) 

 เลือก 1 รายวิชา กลุ่มวิชาภาษาองักฤษเพ่ือวัตถุประสงคเ์ฉพาะ 3(2-2-5) 

หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป 

(เลือก) 

  

 เลือก 1 รายวิชากลุ่มวิชาบูรณาการวิทยาศาสตร์ คณติศาสตร์และ

เทคโนโลยี 

2 

 รวม 17 

 

 

ปีที่ 3 ภาคการศึกษาที่ 2 

รหสัวิชา ช่ือวิชา หน่วยกิต 

วิชาบงัคบั   

ภสว 304 ศิลปะการตีความระหว่างวัฒนธรรม 3(1-4-4) 

ภสว 305 ระเบียบวิธวิีจยัสาํหรับภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 3(2-2-5) 

ภสว 331 การเตรียมความพร้อมการฝึกประสบการณวิ์ชาชีพและสหกจิศึกษา   1(0-3-0) 

วิชาเลือก   

 เลือก 1 รายวิชา กลุ่มวิชาภาษาต่างประเทศ 3(2-2-5) 

 เลือก 1 รายวิชา กลุ่มวิชาภาษาต่างประเทศ 3(2-2-5) 

หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป 

(เลือก) 

  

 เลือก 1 รายวิชากลุ่มวิชาบูรณาการวิทยาศาสตร์ คณติศาสตร์และ

เทคโนโลยี 

3 

 รวม 16 
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สําหรบัผูเ้รียนแผนฝึกประสบการณวิ์ชาชีพ 

ปีที่ 4 ภาคการศึกษาที่ 1 

รหสัวิชา ช่ือวิชา หน่วยกิต 

หมวดวิชาฝึก

ประสบการณวิ์ชาชีพ 

  

ภสว 431 วิจัยด้านภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 3(0-9-0) 

ภสว 432 การฝึกประสบการณวิ์ชาชีพ 6(0-18-0) 

 รวม 9 

 

ปีที่ 4 ภาคการศึกษาที่ 2 

รหสัวิชา ช่ือวิชา หน่วยกิต 

หมวดวิชาเลือกเสรี   

 เลือก 1 รายวิชา จากหมวดวิชาเลือกเสรี 3 

 เลือก 1 รายวิชา จากหมวดวิชาเลือกเสรี 3 

 รวม 6 

 

 

สําหรบัผูเ้รียนแผนสหกิจศึกษา 

ที่ 4 ภาคการศึกษาที่ 1 

รหสัวิชา ช่ือวิชา หน่วยกิต 

หมวดวิชาฝึก

ประสบการณวิ์ชาชีพ 

  

ภสว 433 สหกจิศึกษา 9(0-27-0) 

 รวม 9 

 

ปีที่ 4 ภาคการศึกษาที่ 2 

รหสัวิชา ช่ือวิชา หน่วยกิต 

หมวดวิชาเลือกเสรี   

 เลือก 1 รายวิชา จากหมวดวิชาเลือกเสรี 3 

 เลือก 1 รายวิชา จากหมวดวิชาเลือกเสรี 3 

 รวม 6 
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   3.1.5 คําอธิบายรายวิชา 

1.หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป 

1.1 กลุ่มวิชาภาษาและการสือ่สาร 

มศว 111  ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร                            3(3-0-6) 

SWU 111  Thai for Communication 

ศึกษาองค์ประกอบของการสื่อสาร การฟัง การพูด การอ่าน การเขยีน การสงัเคราะห์ 

ความคดิ และกลวิธกีารใช้ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารในสถานการณต่์างๆ โดยเน้นทกัษะการเขยีนสรปุความ 

ย่อความ ขยายความ และพรรณนาความ 

 

มศว 121  ภาษาองักฤษเพ่ือประสทิธภิาพการสื่อสาร 1                           3(2-2-5) 

SWU 121  English for Effective Communication 1 

ศึกษาและฝึกทกัษะภาษาองักฤษ โดยเน้นการฟังและการพูดภาษาองักฤษในฐานะ 

ภาษาต่างประเทศในสถานการณต่์างๆ ผ่านการทาํแบบฝึกหัดการฟังและการพูด โดยใช้กระบวนการ

เรียนรู้  สื่อ และเทคโนโลยีสารสนเทศที่หลากหลายทั้งในและนอกห้องเรียน 

 

มศว 122  ภาษาองักฤษเพ่ือประสทิธภิาพการสื่อสาร 2                            3(2-2-5) 

SWU 122  English for Effective Communication 2 

ศึกษาและฝึกทกัษะภาษาองักฤษ โดยเน้นการอ่านและการเขยีนภาษาองักฤษในฐานะ 

ภาษาต่างประเทศในสถานการณต่์างๆ ผ่านการทาํแบบฝึกหัดการอ่านและการเขยีน โดยใช้กระบวนการ

เรียนรู้  สื่อ และเทคโนโลยีสารสนเทศที่หลากหลายทั้งในและนอกห้องเรียน 

 

มศว 123  ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาติ 1                                 3(2-2-5) 

SWU 123  English for International Communication 1 

ศึกษาหลักการใช้ภาษาองักฤษโดยเน้นการฟังและการพูดสาํหรับผู้เรียนที่ใช้ภาษาองักฤษ 

ในฐานะที่เป็นภาษานานาชาติ ทั้งคาํศัพท ์สาํนวน ประโยค ไวยากรณท์ี่ซับซ้อน และการออกเสยีง  

ฝึกปฏบิัติการสนทนาในสถานการณต่์างๆ ผ่านสื่อ และกจิกรรมการเรียนรู้ที่หลากหลายทั้งในและนอก

ห้องเรียน 

 

มศว 124  ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาติ 2                            3(2-2-5) 

SWU 124  English for International Communication 2 

ศึกษาหลักการใช้ภาษาองักฤษโดยเน้นการอ่านและการเขยีนสาํหรับผู้เรียนที่ใช้ 

ภาษาองักฤษในฐานะที่เป็นภาษานานาชาติ การฝึกเขยีนเรียงความในหัวข้อที่หลากหลาย โดยฝึกปฏบิัติ

ผ่านกจิกรรมการเรียนรู้ ต่างๆ ทั้งในและนอกห้องเรียน 
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1.2 กลุ่มวิชาพลานามยั 

มศว 131  ลีลาศ                                                                           1(0-2-1) 

SWU 131  Social Dance 

เทคนิคและทกัษะเบื้องต้นในการเต้นลีลาศในจังหวะต่างๆ การเสริมสร้างสมรรถภาพ 

ทางกายและบุคลิกที่เหมาะสมสาํหรับการเต้นลีลาศ ตลอดจนมารยาทในการเต้นลีลาศเพ่ือสขุภาพ 

 

มศว 132  สมรรถภาพส่วนบุคคล                                                      1(0-2-1) 

SWU 132  Personal Fitness 

หลักการพ้ืนฐานของการสร้างและพัฒนาสมรรถภาพทางกายด้านความแขง็แรง ความเรว็ 

ความอดทน และความยืดหยุ่นของกล้ามเน้ือและการทาํงานของระบบการไหลเวียนโลหิต 

 

มศว 133  การว่ิงเหยาะเพ่ือสขุภาพ                                                   1(0-2-1) 

SWU 133  Jogging for Health 

หลักการออกกาํลังกายด้วยการว่ิงเหยาะ การว่ิงเหยาะที่มุ่งเน้นความอดทนของระบบการ 

ไหลเวียนโลหิตและความยืดหยุ่นของร่างกาย การจดัโปรแกรมการออกกาํลังกายด้วยการว่ิงเหยาะเพ่ือ

สขุภาพ 

 

มศว 134  โยคะ                                                                            1(0-2-1) 

SWU 134  Yoga 

เทคนิคและทกัษะเบื้องต้นในการฝึกโยคะ การฝึกระบบการหายใจ ความอ่อนตัว และ 

ความแขง็แรงของร่างกายเพ่ือสขุภาพ 

 

มศว 135  ว่ายนํา้                                                                       1(0-2-1) 

SWU 135  Swimming 

เทคนิคและทกัษะเบื้องต้นของการว่ายนํา้ การว่ายนํา้ท่าต่างๆ การเสริมสร้างสมรรถภาพ 

ทางกาย กติกาการแข่งขนั การเกบ็รักษาอปุกรณ ์และความปลอดภยัในการว่ายนํา้เพ่ือสขุภาพ 

 

มศว 136 แบดมินตนั                                                                    1(0-2-1) 

SWU 136  Badminton 

ทกัษะการยืน การเคล่ือนที่ การจับไม้ การตีลูกหน้ามือและหลังมือ การตบ การส่งลูก  

การเล่นลูกหน้า ตาข่าย กลวิธกีารเล่นประเภทเดี่ยวและประเภทคู่ การเกบ็รักษาอปุกรณแ์ละความ

ปลอดภัยในการเล่นแบดมินตนัเพ่ือสขุภาพ 
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มศว 137  เทนนิส                                                                          1(0-2-1) 

SWU 137  Tennis 

เทคนิคและทกัษะเบื้องต้นในการเล่นเทนนิส มารยาทในการชมเทนนิส กติกาการแข่งขนั 

กลวิธกีารเล่นประเภทเดี่ยวและประเภทคู่ การเกบ็รักษาอปุกรณ ์และความปลอดภยัในการเล่นเทนนิสเพ่ือ

สขุภาพ 

 

มศว 138  กอล์ฟ                                                                           1(0-2-1) 

SWU 138  Golf 

ความเป็นมาของกฬีากอล์ฟ ทกัษะการยืน การจับไม้ การเหว่ียงไม้ กตกิาการเล่นกอล์ฟ  

การใช้และเกบ็รักษาอปุกรณ ์และความปลอดภัยในการเล่นกอล์ฟเพ่ือสขุภาพ 

 

มศว 139  การฝึกโดยการใช้นํา้หนัก                                                    1(0-2-1) 

SWU 139  Weight Training 

เทคนิคการออกกาํลังกายแบบใช้เคร่ืองมือช่วย หลักการปฏบิัต ิการฝึกโดยการใช้นํา้หนัก

และการประยุกต์กายวิภาคศาสตร์และสรีรวิทยาของระบบโครงร่างและกล้ามเน้ือ ควบคู่ไปกบัการศึกษา

เทคนิคการฝึกโดยการใช้นํา้หนักเพ่ือสขุภาพ 

 

1.3 กลุ่มวิชาบูรณาการ (วิทยาศาสตร ์คณิตศาสตร ์และเทคโนโลย)ี 

มศว 141  ชีวิตในโลกดิจทิลั                                                             3(3-0-6) 

SWU 141  Life in a Digital World 

ศึกษาความสาํคัญของกระบวนการสื่อสารและเทคโนโลยีในโลกดิจิทลั ทกัษะการสบืค้น 

การประเมิน  สื่อสารสนเทศ การอ้างองิข้อมูล จริยธรรมและกฎหมายที่เกี่ยวข้อง ภัยอนัตรายในโลกดิจิทลั

และแนวทางการป้องกนั การนาํเสนอในรปูแบบต่างๆ การจัดการความรู้ เพ่ือการเรียนรู้ตลอดชีวิตและการ

รู้ เท่าทนัสื่อสารสนเทศและเทคโนโลยี 

 

มศว 241  แนวโน้มเทคโนโลยีดิจิทลัและสงัคม                                       2(1-2-3) 

SWU 241  Digital Technology and Society Trends 

ศึกษาวิวัฒนาการและแนวคดิของเทคโนโลยีดิจิทลัที่มีผลกระทบต่อสงัคมในด้าน

วัฒนธรรม เศรษฐกจิ การเมือง และสิ่งแวดล้อม ประเมินพฤติกรรมการบริโภคเทคโนโลยีของสงัคมและ

สมาชิก รวมทั้งวิเคราะห์แนวโน้มของเทคโนโลยีดิจิทลัในสงัคมโลกอนาคต 
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มศว 242 คณติศาสตร์ในชีวิตประจาํวัน                                               3(3-0-6) 

SWU 242  Mathematics in Daily Life 

ศึกษาวิธคีดิและหลักการคณติศาสตร์กบัความคดิในเชิงตรรกะและเหตุผล คณติศาสตร์ 

สาํหรับผู้บริโภคและการคาํนวณภาษี คณติศาสตร์กบัความงาม การวิเคราะห์เชิงตัวเลข การแปล

ความหมาย การประยุกต์ใช้คณติศาสตร์และสถติิในชีวิตประจาํวัน 

 

มศว 243  การจัดการทางการเงินส่วนบุคคล                                          3(3-0-6) 

SWU 243  Personal Financial Management 

ศึกษาหลักการวางแผนและการจัดการทางการเงิน เคร่ืองมือทางการเงินในการบริหาร 

สภาพคล่อง  ส่วนบุคคล มูลค่าเงินตามเวลา และเทคโนโลยีทางการเงิน การรวบรวมและวิเคราะห์ข้อมูล

ทางการเงินส่วนบุคคล การวางแผนทางภาษี การวางแผนการออมและประกนั การบริหารหน้ี และการ

วางแผนลงทุน 

 

มศว 244  วิทยาศาสตร์เพ่ือชีวิตและสิ่งแวดล้อมที่ด ี                                3(3-0-6) 

SWU 244  Science for Better Life and Environment 

ศึกษาเจตคตแิละกระบวนการคิดทางวิทยาศาสตร์ ระบบนิเวศวิทยาและความสาํคญัของ 

การอยู่ร่วมกนัอย่างสมดุล วิทยาศาสตร์ประยุกต์ เทคโนโลยี ผลกระทบของความเจริญทางวิทยาศาสตร์

และเทคโนโลยีที่มีต่อวิถชีีวิต เศรษฐกจิ สงัคม สิ่งแวดล้อม และการประยุกต์ใช้วิทยาศาสตร์อย่างรู้ เท่าทนั

และเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม 

 

มศว 245  วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี และสงัคม                                        2(2-0-4) 

SWU 245  Science, Technology and Society 

ศึกษากระบวนทศัน์ และวิธคีิดของนักวิทยาศาสตร์ที่มีบทบาทในเหตุการณส์าํคัญของโลก  

ผลกระทบของวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีในมิติทางสงัคม การสะท้อนคิดวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีกบั

บริบทสงัคมไทยในปัจจุบัน 

 

มศว 246  วิถชีีวิตเพ่ือสขุภาพ                                                           2(2-0-4) 

SWU 246  Healthy Lifestyle 

ศึกษาองค์ประกอบและความสาํคัญของสขุภาพแบบองค์รวม ปัจจัยสาํคัญที่มีผลต่อ 

สขุภาพ โรควิถชีีวิตกบัพฤตกิรรมการใช้ชีวิตของมนุษย์ สาเหตุ วิธป้ีองกนัและการรักษา การพัฒนาวิถชีีวิต

เชิงสร้างสรรค์และการประยุกต์ใช้นวัตกรรมทางวิทยาศาสตร์ 
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มศว 247  อาหารเพ่ือชีวิต                                                                2(1-2-3) 

SWU 247  Food for Life 

ศึกษาความสาํคัญของอาหารและโภชนาการสาํหรับทุกช่วงวัย อาหารเพ่ือสขุภาพ  

สมุนไพร ผลิตภัณฑเ์สริมอาหาร อนัตรายจากอาหารและมาตรฐานความปลอดภัย หลักการเลือกซ้ือและ

การเกบ็รักษาอาหาร การเลือกบริโภคด้วยปัญญา และการฝึกประกอบอาหารอย่างง่ายจากวัตถุดบิที่

ปลอดภัยและมีคุณค่า 

 

มศว 248  พลังงานทางเลือก                                                             2(2-0-4) 

SWU 248  Alternative Energy 

ศึกษาความหมาย ความสาํคัญ กระบวนการ บทบาทและผลกระทบของการใช้พลังงาน 

หลักและพลังงานทดแทน ปรากฏการณโ์ลกร้อน การอนุรักษ์พลังงานอย่างมีส่วนร่วม การใช้พลังงานอย่าง

มีประสทิธภิาพและเป็นมิตรกบัสิ่งแวดล้อม การจัดการพลังงานชุมชน ขยะชุมชน และวัสดุเหลือใช้ ด้วยภมิู

ปัญญาและเทคโนโลยีที่เหมาะสม 

 

มศว 341  ธุรกจิในโลกดจิิทลั                                                            2(1-2-3) 

SWU 341  Business in a Digital World 

ศึกษาแนวคดิและหลักการทาํธุรกจิในโลกดิจิทลั แนวปฏบิัต ิหลักจริยธรรมและกฎหมาย 

ที่เกี่ยวข้อง นวัตกรรมด้านเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารในปัจจุบันและแนวโน้มในอนาคต 

 

1.4 กลุ่มวิชาบูรณาการ (มนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร)์ 

มศว 151  การศึกษาทั่วไปเพ่ือพัฒนามนุษย์                                          3(3-0-6) 

SWU 151  General Education for Human Development 

ศึกษาความหมาย ความสาํคัญ และคุณค่าของวิชาศึกษาทั่วไป ประวัติและปรัชญาของ 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ เป้าหมายที่แท้จริงของการศึกษาในระดับอดุมศึกษา ความสาํคัญและแนว

ทางการพัฒนาพฤตกิรรม จติใจ และปัญญา การพัฒนาทกัษะการเรียนรู้  การสื่อสาร การคดิวิเคราะห์ การ

สงัเคราะห์ และการแก้ปัญหาอย่างมีวิจารณญาณ 

 

มศว 161  มนุษย์ในสงัคมแห่งการเรียนรู้                                              2(2-0-4) 

SWU 161  Human in Learning Society 

  ศึกษาความสมัพันธร์ะหว่างมนุษย์กบัสงัคม ทั้งสงัคมไทยและสงัคมโลก ผลกระทบของ

การเปล่ียนแปลงทางสงัคมต่อการดาํเนินชีวิตและสิ่งแวดล้อม ความสาํคัญของการแสวงหาความรู้อย่าง

ต่อเน่ือง และการดาํเนินชีวิตอย่างมีคุณธรรมจริยธรรมในสงัคมแห่งการเรียนรู้ 
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มศว 251  ดนตรีและจติวิญญาณมนุษย์                                              2(1-2-3) 

SWU 251  Music and Human Spirit 

ศึกษาวิเคราะห์จิตวิญญาณ อารมณ ์และพฤติกรรมของมนุษย์ โดยใช้ดนตรีเป็นเคร่ืองมือ 

ในการเรียนรู้ คุณค่าของตนเองและบริบทของสงัคม รวมทั้งฝึกประยุกต์และถ่ายทอดศิลปกรรมแบบบูรณา

การสู่สาธารณชน 

 

มศว 252  สนุทรียศาสตร์เพ่ือชีวิต                                                      3(3-0-6) 

SWU 252  Aesthetics for Life 

ศึกษาแนวคดิทางด้านสนุทรียศาสตร์ สนุทรียศาสตร์ในเชิงบูรณาการทั้งที่เกี่ยวข้องกบั 

ธรรมชาติ ศิลปะ  การแสดง ดนตรี วรรณกรรม สนุทรียะที่ผสานสมัพันธก์บับริบทสงัคม วัฒนธรรม และ

ธรรมชาติสิ่งแวดล้อม 

 

มศว 253  สนุทรียสนทนา                                                                2(1-2-3) 

SWU 253  Dialogue 

ศึกษาฐานคดิ ทฤษฎ ีกลวิธ ีแนวทางปฏบิตัิของสนุทรียสนทนา ระดบัของการสื่อสาร 

การประยุกต์ใช้สนุทรียสนทนาในการดาํเนินชีวิต โดยการแลกเปล่ียนประสบการณ ์การถ่ายทอดความคิด

และความรู้สกึร่วมกนัผ่านศลิปะการฟังอย่างลึกซ้ึง การเรียนรู้ ด้วยใจอย่างใคร่ครวญ และการฝึกปฏบิัติ

สนุทรียสนทนาในสถานการณท์ี่หลากหลาย 

 

มศว 254  ศิลปะและความคดิสร้างสรรค ์                                             2(1-2-3) 

SWU 254  Art and Creativity 

ศึกษาค้นคว้าเกี่ยวกบัพลังความคิดสร้างสรรค์และจินตนาการที่ก่อให้เกดิความงามและ 

สนุทรียะในงานศิลปะนานาประเภท ในบริบทวัฒนธรรมที่หลากหลาย 

 

มศว 255  ธรรมนูญชีวิต                                                                 2(1-2-3) 

SWU 255  Constitution for Living 

ศึกษาหลักธรรมนูญชีวิต วินัยชีวิต กฎการสร้างทุนชีวิต การนาํชีวิตไปสู่เป้าหมายที่ดีงาม  

หลักการปฏบิตัิตนในฐานะสมาชิกที่ดีของชุมชน และหลักการพัฒนาชีวิต โดยการวิเคราะห์และสร้างแนว

ทางการพัฒนาตนเองพร้อมฝึกปฏบิัต ิ

 

มศว 256  การอ่านเพ่ือชีวิต                                                              2(2-0-4) 

SWU 256  Reading for Life 

ศึกษาหลักการอ่านจับใจความ วิเคราะห์ ตีความ วิจารณแ์ละประเมินค่างานเขยีน  

โดยการอ่านจากแหล่งเรียนรู้ที่หลากหลาย 
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มศว 257  วรรณกรรมและพลังทางปัญญา                                            2(2-0-4) 

SWU 257  Literature for Intellectual Powers 

ศึกษาแนวคดิ คุณค่า และสนุทรียะจากวรรณกรรมไทยหลากรปูแบบทั้งในอดตีและ 

ร่วมสมัย การวิเคราะห์วรรณกรรมที่ก่อให้เกดิพลังทางปัญญาและยกระดับจติใจ 

 

มศว 258  ศิลปะการพูดและการนาํเสนอ                                              2(2-0-4) 

SWU 258  Arts of Speaking and Presentation 

ศึกษาองค์ประกอบ ความหมาย ความสาํคัญ ประเภทและกลวิธกีารพูด การเตรียมภาษา 

และเน้ือหา การเรียบเรียงความคิด การร่างบทพูด การพัฒนาวัจนภาษาและอวัจนภาษากบัการพูดประเภท

ต่างๆ 

 

มศว 261  พลเมืองวิวัฒน์                                                                3(3-0-6) 

SWU 261  Active Citizens 

ศึกษาประวัตคิวามเป็นมาและวัฒนธรรมทางการเมืองการปกครองของไทย กระบวนทศัน์ 

เกี่ยวกบัพลเมืองในระบอบประชาธปิไตย กฎหมาย ระบบภาษี หน้าที่พลเมืองตามรัฐธรรมนูญ 

ความสาํคัญของการยึดหลักสนัติวิธใีนการดาํเนินชีวิต การมีจิตสาํนึกสาธารณะและการมีส่วนร่วมลดความ

เหล่ือมลํา้ในสงัคม รวมทั้งแนวทางการปรับตัวในฐานะพลเมืองอาเซียนและพลเมืองโลก 

 

มศว 262  ประวัติศาสตร์และพลังขบัเคล่ือนสงัคม                                   2(2-0-4) 

SWU 262  History and Effects on Society 

ศึกษาค้นคว้าข้อมูลและเหตุการณส์าํคญัทางประวัตศิาสตร์ที่เป็นพลังขบัเคล่ือนสงัคมจาก 

อดีตสู่ปัจจุบนั วิเคราะห์กระบวนการเปล่ียนแปลงทางการเมือง เศรษฐกจิ สงัคม และแนวโน้มการก่อรปู

ทางสงัคมในบริบทของโลกาภิวัตน์ 

 

มศว 263  มนุษย์กบัสนัตภิาพ                                                           2(2-0-4) 

SWU 263  Human and Peace 

ศึกษาแนวคดิและทฤษฎเีกี่ยวกบัสนัตภิาพ หลักสนัตธิรรมจากศาสนา ปรัชญา ความเช่ือ  

วัฒนธรรม และการจัดการความขดัแย้งในชีวิตครอบครัว ชุมชน สงัคม รวมทั้งแนวคิดและการปฏบิัติของ

ผู้ที่มีอดุมการณเ์กี่ยวกบัสนัติภาพและสนัติสขุของมนุษยชาต ิ

 

มศว 264  มนุษย์ในสงัคมพหุวัฒนธรรม                                               2(2-0-4) 

SWU 264 Human in Multicultural Society 

ศึกษาความหมายและความสาํคัญของสงัคมพหุวัฒนธรรม โดยการวิเคราะห์ปัจจัยด้าน 

โครงสร้างทางสงัคม เช้ือชาติ ศาสนา การศึกษา ที่มีผลต่อความเช่ือและวิถชีีวิตของกลุ่มคนในสงัคม การ

เสริมสร้างกระบวนทศัน์ และการปรับตัวในสงัคมพหุวัฒนธรรม 
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มศว 265  เศรษฐกจิโลกาภิวัตน์                                                         3(3-0-6) 

SWU 265 Economic Globalization 

ศึกษาแนวคดิเศรษฐกจิโลกาภิวัตน์ นโยบายทางเศรษฐกจิของประเทศที่มีอทิธพิลต่อ 

โลกาภิวัตน์ การรวมกลุ่มทางเศรษฐกจิ สถาบันการเงินระหว่างประเทศ วิกฤตเศรษฐกจิโลก แนวโน้มใน

อนาคตและผลกระทบต่อการดาํรงชีวิต ตลอดจนแนวทางการพัฒนาอย่างย่ังยืนตามหลักเศรษฐกจิ

พอเพียง 

 

มศว 266  ปรัชญาเศรษฐกจิพอเพียง                                                   2(2-0-4) 

SWU 266  Sufficiency Economy 

ศึกษาภมิูหลังและสภาพทั่วไปของสงัคมไทย แนวคดิปรัชญาเศรษฐกจิพอเพียง  

เปรียบเทยีบกบัเศรษฐศาสตร์กระแสหลัก โดยการเรียนรู้จากโครงการอนัเน่ืองมาจากพระราชดาํริ การ

วิเคราะห์หาแนวทางประยุกต์ใช้ในการดาํเนินชีวิตและการประกอบอาชีพ อนัจะนาํไปสู่การพ่ึงตนเองบน

ความรับผดิชอบต่อสงัคมและสิ่งแวดล้อม เพ่ือการพัฒนาอย่างย่ังยืนภายใต้กระแสโลกาภิวัตน์ 

 

มศว 267  หลักการจัดการสมัยใหม่                                                     2(2-0-4) 

SWU 267  Principles of Modern Management 

ศึกษาแนวคดิและหลักการจดัการ ทฤษฎกีารจัดการสมัยใหม่ แนวคิดเกี่ยวกบัการจัดการ 

องค์กร การจดัการทรัพยากรมนุษย์ การพัฒนาองค์กร แนวโน้มการจัดการสมัยใหม่และการพัฒนาสงัคม

อย่างย่ังยืน 

 

มศว 268  การศึกษาทางสงัคมด้วยกระบวนการวิจัย                                2(1-2-3) 

SWU 268  Social Study by Research 

ศึกษาข้อมูลและเหตุการณท์ี่มีผลกระทบสาํคัญต่อการเปล่ียนแปลงทางสงัคมปัจจุบนัโดย 

การเรียนรู้แบบวิจัยเป็นฐาน เพ่ือให้เกดิความเข้าใจอย่างลึกซ้ึงและสามารถเช่ือมโยงข้อมูลจากการวิจัยไปสู่

การใช้ประโยชน์ในการพัฒนาตนเอง สงัคม และสิ่งแวดล้อม 

 

มศว 351  การพัฒนาบุคลิกภาพ                                                      3(2-2-5) 

SWU 351  Personality Development 

ศึกษาความหมายและความสาํคัญของการพัฒนาบุคลิกภาพ ความแตกต่างระหว่างบุคคล  

การวิเคราะห์และประเมินบุคลิกภาพภายในและภายนอกของตนเอง การพัฒนาเจตคติที่ดต่ีอตนเองและ

ผู้อื่น มารยาทพ้ืนฐานทางสงัคม ทกัษะสื่อสารและการสร้างสมัพันธภาพที่ดีงามกบัผู้อื่น 
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มศว 352  ปรัชญาและกระบวนการคดิ                                                 3(3-0-6) 

SWU 352  Philosophy and Thinking Process 

ศึกษาแนวคดิและปรัชญาทั้งกระแสตะวันออกและตะวันตกในเชิงบูรณาการ พัฒนาทกัษะ 

การคิดวิเคราะห์ สงัเคราะห์ ปรัชญาที่เป็นกระบวนการคดิที่สมัพันธก์บัชีวิต สงัคม ธรรมชาติ สิ่งแวดล้อม 

บนพ้ืนฐานความมีเหตผุล อดุมการณ ์และคุณธรรมจริยธรรม 

 

มศว 353  การคิดอย่างมีเหตุผลและจริยธรรม                                        3(3-0-6) 

SWU 353  Logical Thinking and Ethics 

ศึกษากระบวนการคดิอย่างมีเหตุผลบนพ้ืนฐานความรู้  คุณธรรม จริยธรรม เรียนรู้ 

ความสาํคัญของวิธคีิดอย่างมีเหตุผลจากตัวแบบทางสงัคม และฝึกพัฒนาตนเองให้เป็นผู้ใฝ่รู้ความจริง  

คิดอย่างมีเหตผุล มีคุณธรรม จริยธรรม ดาํรงชีวิตอย่างมีความสขุท่ามกลางพลวัตทางสงัคมและ

สิ่งแวดล้อม 

 

มศว 354  ความคดิสร้างสรรค์กบันวัตกรรม                                          3(2-2-5) 

SWU 354  Creativity and Innovation 

ศึกษาแนวคดิ ทฤษฎ ีองค์ประกอบ วิธกีารพัฒนาความคิดสร้างสรรคแ์ละนวัตกรรม 

กฎหมายลิขสทิธิ์และทรัพย์สนิทางปัญญา กรณศีึกษาการพัฒนานวัตกรรมที่สาํคัญของโลก การฝึกปฏบิัติ

พัฒนาความคดิสร้างสรรค์และนวัตกรรมเพ่ือชุมชนและสิ่งแวดล้อม พร้อมทั้งนาํเสนอผลงานต่อ

สาธารณชน 

 

มศว 355  พุทธธรรม                                                                     3(3-0-6) 

SWU 355  Buddhism 

ศึกษาภมิูปัญญาและกระบวนการคดิจากพุทธธรรมที่เกี่ยวข้องกบัการดาํรงชีวิต  

การพัฒนาคุณภาพชีวิตบนฐานพุทธธรรม ทั้งในเชิงวิทยาศาสตร์ ปรัชญา และศาสนา การวิเคราะห์และ

พัฒนาแนวทางการดาํเนินชีวิตที่มีศีลธรรมและสนัติสขุ 

 

มศว 356  จิตวิทยาสงัคมในการดาํเนินชีวิต                                           2(2-0-4) 

SWU 356  Social Psychology for Living 

ศึกษาโครงสร้างและพฤติกรรมทางสงัคม พ้ืนฐานทางชีววิทยาที่เกี่ยวข้องกบัพฤติกรรม 

มนุษย์ ตัวแปรทางสงัคมที่ทาํให้เกดิพฤติกรรมและสภาวะทางจิต การวิเคราะห์พฤติกรรมของบุคคลและ

กลุ่มจากปรากฏการณท์างสงัคม การหาแนวทางแก้ไขปัญหาความขดัแย้ง การส่งเสริมพฤติกรรมเอื้อสงัคม

และการดาํเนินชีวิตอย่างมีความสขุ 
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มศว 357  สขุภาพจิตและการปรับตัวในสงัคม                                        2(2-0-4) 

SWU 357  Mental Health and Social Adaptability 

ศึกษาแนวคดิและกระบวนการเสริมสร้างสขุภาพจิต การปรับตัวในสงัคม การวิเคราะห์ 

สาเหตุและการป้องกนัสขุภาพจิตเสื่อมโทรม รวมทั้งการประยุกต์ใช้ในชีวิตประจาํวัน 

 

มศว 358  กจิกรรมสร้างสรรค์เพ่ือพัฒนาชีวิตและสงัคม                            2(1-2-3) 

SWU 358  Creative Activities for Life and Social Development 

ศึกษาความหมาย ความสาํคัญ ทรัพยากร ประเภทและรปูแบบของกจิกรรมสร้างสรรค์ 

แลกเปล่ียนเรียนรู้ประสบการณจ์ากกจิกรรมที่ตนเองสนใจ ค้นคว้าเพ่ิมเติม วิเคราะห์ สงัเคราะห์ และ

พัฒนากจิกรรมให้มีคุณค่าต่อการพัฒนาชีวิตและสงัคม 

 

มศว 361  มศว เพ่ือชุมชน                                                               3(1-4-4) 

SWU 361  SWU for Communities 

ศึกษาวิธกีารและเคร่ืองมือศึกษาชุมชน กระบวนการมีส่วนร่วม โดยการบูรณาการ 

การเรียนรู้ ผ่านกจิกรรมนิสติ เพ่ือเสริมสร้างความรู้ความเข้าใจบริบทชุมชนด้านวัฒนธรรม เศรษฐกจิ 

สงัคม รวมทั้งเสริมสร้างสมัพันธภาพที่ดแีละเช่ือมโยงไปสู่การพัฒนาชุมชนอย่างมีส่วนร่วม 

 

มศว 362  ภมิูปัญญาท้องถิ่น                                                            2(1-2-3) 

SWU 362  Local Wisdom 

ศึกษาค้นคว้าภมิูปัญญาท้องถิ่น ความสมัพันธข์องภมิูปัญญาท้องถิ่นกบัการดาํรงชีวิต 

และพัฒนาการของชุมชน ตลอดจนผลกระทบของกระแสโลกาภิวัตน์กบัการพัฒนาภมิูปัญญาท้องถิ่น โดย

การเรียนรู้ ร่วมกบัชุมชน เพ่ือหาแนวทางสบืสานและพัฒนาตามบริบทสงัคม รวมทั้งประยุกต์ให้เป็น

ประโยชน์ต่อการดาํรงชีวิต การพัฒนาชุมชน และการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อม 

 

มศว 363  สมัมาชีพชุมชน                                                               2(1-2-3) 

SWU 363  Ethical Careers for Community 

ศึกษาค้นคว้าและพัฒนาสมัมาชีพชุมชนที่ผูกพันและเคารพในธรรมชาติ สิ่งแวดล้อม  

คุณธรรม และวัฒนธรรมโดยใช้หลักปรัชญาเศรษฐกจิพอเพียง เรียนรู้ ร่วมกบัชุมชน เสริมสร้างจิตสาํนึก 

ความสามัคคี และความตระหนักในศักดิ์ศรีของชุมชน อนัจะทาํให้เกดิแนวทางการพัฒนาสมัมาชีพชุมชนที่

เข้มแขง็และย่ังยืน 
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มศว 364  กจิการเพ่ือสงัคม                                                             2(1-2-3) 

SWU 364  Social Enterprise 

ศึกษาความหมาย ความสาํคัญ หลักการเป็นผู้ประกอบการและกระบวนการบริหาร 

จัดการกจิการเพ่ือสงัคม เรียนรู้กจิการเพ่ือสงัคมในรปูแบบต่างๆ วิเคราะห์ สงัเคราะห์องค์ความรู้จาก

กจิการเพ่ือสงัคมต้นแบบ และนาํเสนอแนวทางสร้างสรรค์กจิการเพ่ือสงัคม พร้อมทั้งฝึกปฏบิัติร่วมกบั

ชุมชน 

2. หมวดวิชาเฉพาะดา้น ไม่น้อยกว่า 75 หน่วยกติ 

2.1 วิชาบงัคบั กาํหนดให้เรียน 54 หน่วยกติ 

ภสว 101     การปฏสิมัพันธใ์นการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม                        3(2-2-5) 

LIC 101     Interaction in Intercultural Communication                                   

ศึกษาคาํศัพทแ์ละสาํนวนการฟังและพูดในบริบทที่หลากหลาย ในสงัคมพหุวัฒนธรรม 

ศึกษาวิธกีารฟังจับใจความและวิธวิีเคราะห์สาํเนียงเสยีงภาษาองักฤษจากบทสนทนาของกลุ่มคนจาก

หลากหลายประเทศทั่วโลก ฝึกฝนทกัษะการฟังจับใจความ การแสดงความคดิเหน็จากเร่ืองที่ฟังในบริบท

ของโลกปัจจุบนั ฝึกการพูดตามหัวข้อที่กาํหนดและการพูดเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ 

This course includes vocabulary and expressions for listening and speaking in a  

variety of contexts, in a multicultural society. Students listen for main ideas and analyze English 

accents from conversations from different countries. They practice listening for main ideas, 

expressing opinions related to listening extracts from the current global context, speaking on 

specific topics and speaking for specific purposes. 

 

ภสว 102     การอ่านในบริบทโลก                                                3(2-2-5) 

LIC 102     Reading in Global Contexts                               

ศึกษาเทคนิคและวิธกีารอ่านภาษาองักฤษรปูแบบที่หลากหลาย ตลอดจนวิธกีารตคีวาม 

คาํศัพทฝึ์กปฏบิัตผ่ิานการอ่านบทความภาษาองักฤษโดยเน้นทกัษะการอ่านบทความที่หลากหลายที่มี

เน้ือหาเกี่ยวข้องกบับริบทโลก  ฝึกฝนและพัฒนาความสามารถทางการอ่านและการตคีวาม พัฒนาคลัง

คาํศัพทแ์ละกลวิธกีารอ่าน 

   This course covers various types of English reading skills and the interpretation of 

vocabulary through the use of different reading texts which provide topics relevant to world issues. 

Students get a chance to practice and develop reading ability and vocabulary skills as well as 

expand vocabulary and improve reading strategies. 
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ภสว 103     ภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมเบื้องต้น                    3(3-0-6) 

LIC 103     Introduction to Language and Intercultural Communication  

ศึกษาความหมายของคาํว่าวัฒนธรรม การสื่อสาร ภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 

อตัลักษณ ์การเรียนรู้ เกี่ยวกบัวัฒนธรรม การตระหนักรู้ทางวัฒนธรรม คุณสมบตัิที่สาํคัญของการสื่อสาร 

และมโนทศัน์ที่จะทาํให้ผู้เรียนสามารถปฏสิมัพันธก์บักลุ่มคนที่มาจากหลากหลายสงัคมและวัฒนธรรมได้

อย่างมีประสทิธภิาพ และความสมัพันธข์องการสื่อสารระหว่างบุคคลและวัฒนธรรม เน้นอทิธพิลของ

วัฒนธรรมที่มีผลต่อความเข้าใจบทบาทของการสื่อสาร ภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมรปูแบบ

ต่างๆ และปัจจัยที่ส่งผลต่อภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 

This course discusses fundamental elements of interpersonal communication and  

cultures, and the relationships between the two; emphasizing the influence of culture on the 

interpretation of the communication act as well as on the language used in the cross-cultural 

discourse.  

 

ภสว 104     ภาษาองักฤษในฐานะภาษาสากล                               3(3-0-6) 

LIC 104     English as a Global Language    

ศึกษากรอบแนวคิดเร่ืองภาษาองักฤษในฐานะภาษาสากล  ทาํความเข้าใจภาษาองักฤษ 

ในฐานะที่เป็นภาษานานาชาติในบริบทของสงัคมที่หลากหลาย มุมมองทางวัฒนธรรม สร้างความม่ันใจ

และความสามารถในการใช้ภาษาในฐานะที่เป็นนักสื่อสารนานาชาต ิ

This course explores the conceptual framework of the English language in a global 

and an international context, by focusing on the dynamics of English language usage and its 

variability in different social contexts, with a discussion on an intercultural perspective.  

 

ภสว 105     การรู้ดิจิทลัและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม                    3(2-2-5) 

LIC 105     Digital Literacy and Intercultural Communication        

ศึกษาแง่มุมและหลักการสาํคัญเกี่ยวกบัการรู้ดิจิทลั การสบืค้นข้อมูล การประเมินผล 

และการประยุกต์ใช้เคร่ืองมือสื่อสาร ความสาํคัญของความรู้สารสนเทศในรปูแบบดิจิทลัที่มีต่อภาษาและ

การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม และตระหนักถงึจรรยาบรรณที่เกี่ยวข้อง ผู้เรียนฝึกเกบ็ข้อมูลแบบสาํรวจ

เกี่ยวกบัความรู้ดิจิตัล 

This course examines salient concepts of digital literacy regarded as a necessity in 

the filtering of publicized information and as a link to language and intercultural communication. 

Students are encouraged to examine, evaluate and apply digital tools to identify facts and hoaxes 

through the means of data collection, in order to acquire competencies required for ethical 

participation in a knowledge society.  

  

 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)   หน้า 44 

 



  

 

ภสว 106     การนาํเสนออย่างมีประสทิธภิาพและการพูดในที่สาธารณะ          3(2-2-5) 

LIC 106     Effective Presentations and Public Speaking              

                 ศึกษาหลักการและส่วนประกอบของการนาํเสนออย่างและการพูดในที่สาธารณะ 

การวิเคราะห์ผู้ฟัง การเตรียมเน้ือหาในการนาํเสนอที่เหมาะสมกบัวัฒนธรรมของแต่ละประเทศ 

การประยุกต์ใช้เทคนิคและวิธกีาร การถ่ายทอด การใช้นํา้เสยีงที่หลากหลาย การใช้ภาษาท่าทางและการสบ

สายตา ตลอดจนการใช้โสตทศันูปกรณ ์ผู้เรียนฝึกปฏบิัติโดยนาํเสนอหัวข้อที่เกี่ยวข้องกบัภาษาและการ

สื่อสารระหว่างวัฒนธรรม และสามารถปรับปรงุการนาํเสนอของตนจากปฏกิริิยาตอบกลับของผู้ฟัง 

           This course examines the principles and elements of delivering presentations and 

speaking in public.  Audience analysis, and content preparation appropriate for cultures of different 

countries are studied.  Adaptation of techniques, transfer of information, vocal variety, body 

language, eye contact and visual aids are emphasized.  Students are given the opportunity to 

practice presenting topics related to language and intercultural communication, as well as improve 

their public speaking skills from the feedback of their listeners.   

  

ภสว 201     การปรับเปล่ียนข้ามวัฒนธรรม                             3(2-2-5) 

LIC 201     Cross-Cultural Adaptation                                             

ศึกษาหลักการและทฤษฎเีกี่ยวกบัสถานการณก์ารปรับตวัเข้าสู่วัฒนธรรมใหม่ 

และแนวทางการปรับตัวในสถานการณท์ี่มีความต่างทางด้านสงัคมและสิ่งแวดล้อม ขนบธรรมเนียมและ

ประเพณขีองสงัคมที่ส่งผลต่อการปรับตวัเข้าสู่สงัคม และแนวทางการลดอคติที่มีต่อความต่างทางสงัคม

และวัฒนธรรม ผู้เรียนฝึกเกบ็ข้อมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกบัการปรับตัวเข้าสู่วัฒนธรรมใหม่ 

  This course covers concepts and theories concerning cross-cultural adaptation and 

provides learners with guidelines on adaptation. Learners are able to adjust themselves to situations 

and issues related to social, environmental, and cultural differences. Also, learners are guided on 

how to collect qualitative data related to the cross-cultural adaptation field.  

  

ภสว202      การข้ามผ่านพรมแดนและวัฒนธรรมพลัดถิ่น                    3(3-0-6) 

LIC202       Border Crossing and Diaspora Cultures 

ศึกษาแนวคดิ ประเดน็ ปัญหา เกี่ยวกบักลุ่มผู้อพยพข้ามพรมแดน ความหลากหลายทาง 

วัฒนธรรม และวัฒนธรรมของผู้พลัดถิ่นในสงัคมไทยและตัวอย่างจากหลายหลายประเทศ  พัฒนา

กระบวนการคดิที่สมัพันธก์บัชีวิต สงัคม ธรรมชาติ สิ่งแวดล้อม ในบริบทของวัฒนธรรมที่มีความ

ผสมผสาน พัฒนาการรู้ เท่าทนัสงัคมที่มีความเปล่ียนแปลง มีจิตสาํนึกในการอยู่ร่วมกนัในสงัคม 

  This course is a study of concepts, principles and issues related to diaspora studies 

and cultural differences of immigrants and displaced people, in both Thai and global contexts. 

Learners will be able to understand relationships between lives and cultural differences, and be 

aware of cultural differences of global citizens in order to live in a diverse community effectively. 
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ภสว 203     การสื่อสารในองค์กรระหว่างประเทศ                     3(2-2-5) 

LIC 203     Communication in International Organizations 

ศึกษาทฤษฎพ้ืีนฐานด้านการสื่อสารภายในองค์กร วิเคราะห์บทบาทหน้าที่ของภาษา 

ในสถานที่ทาํงาน การปฎสิมัพันธ ์สาํรวจการใช้ภาษา  การสื่อสารของคนในองค์กรและอาชีพที่หลากหลาย 

ฝึกฝนและพัฒนาความสามารถในการสื่อสารภายในองค์กรระหว่างประเทศที่หลากหลาย โดยคาํนึงถงึ

ความแตกต่างในระดบัตาํแหน่งของบุคคลในองค์กรและบริบทที่แตกต่างกนั รวมถงึความรู้และเข้า

ใจความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมของแต่ละบุคคล 

   This course is a study of fundamental communication theory in an organization. It 

introduces the critical-thinking learning process that enables learners to make a critical analysis of 

the significant roles and functions of languages used in a workplace, particularly in a multicultural 

organization. The course also promotes learners’ understanding and development of communication 

skills, with cultural awareness and sensitivity.   

 

ภสว 204     การสื่อสารทางอวัจนภาษาระหว่างวัฒนธรรม                    3(2-2-5) 

LIC 204     Intercultural Nonverbal Communication 

ศึกษาแนวความคิดการสื่อสารแบบอวัจนภาษาและผลกระทบของอวัจนภาษา 

และวัจนภาษาที่มีต่อวัฒนธรรมที่หลากหลายรวมทั้งระยะห่างระหว่างบุคคล  ภาษาท่าทาง การสบสายตา 

การแสดงออกทางสหีน้าและลักษณะทางกายภาพอื่นๆที่มีความแตกต่างกนั  ฝึกฝนวิธกีารแสดงออกเพ่ือ

ความเข้าใจการสื่อสารในบริบททางวัฒนธรรมที่แตกต่าง 

This course studies nonverbal communication concepts and the impact of nonverbal 

and verbal communication signals in various cultural settings, which include awareness of personal 

space, body language, eye contact, facial expressions, and various physical movements as well as 

practice on how to present for understanding in contexts with cultural differences. 

 

ภสว 205     การวิเคราะห์วาทกรรมการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม             3(3-0-6) 

LIC 205     Discourse Analysis in Intercultural Communication               

ศึกษาวาทกรรมในแง่มุมของภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม ปฏสิมัพันธข์อง 

ภาษาที่มีต่อผู้ใช้ภาษาและสงัคม อาํนาจที่เกดิจากการใช้ภาษา ศึกษากลวิธใีนการบรรลุวัตถุประสงค์ในการ

จูงใจโดยเป็นไปตามบรรทดัฐานทางวัฒนธรรมและสงัคม ภาษาและปัจเจกชน และฝึกฝนการวิเคราะห์

กระบวนการสื่อสารและวัตถุประสงค์ทั้งทางตรงและทางอ้อมของผู้พูด 

  This course introduces concepts of discourse analysis in language and intercultural 

communication where discursive strategies, power relations and communicative purpose are 

semantically constructed upon cultural values and traditions. Students are encouraged to analyze 

implicature occurring in verbal interaction across cultures. 
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ภสว 206     ภาษาศาสตร์เชิงสงัคม                                      3(3-0-6) 

LIC 206     Sociolinguistics 

ศึกษาความสมัพันธร์ะหว่างภาษากบัสงัคม อทิธพิลทางสงัคมที่มีต่อการใช้ภาษาในบริบท 

ที่แตกต่างกนั ความหลากหลายและความแตกต่างของภาษาในบริบทที่หลากหลาย ฝึกวิเคราะห์ 

ปัจจัยต่าง ๆ ที่มีผลต่อการใช้ภาษาที่เป็นลักษณะเฉพาะของสงัคมท้องถิ่น 

  This course discusses the relationship between language and society, societal 

influences on language use in different contexts, and the diversity of languages and their differences 

in various contexts. Analysis of various factors dominating uniqueness of the language use in local 

society is practised. 

  

ภสว 207     สนุทรียสนทนากบัการตระหนักรู้ทางวัฒนธรรม          3(2-2-5) 

LIC 207     Dialogic Inquiry and Cultural Awareness 

                 ศึกษาความหมายและความสาํคัญของสนุทรียสนทนากบัการสร้างความเข้าใจและตระหนักรู้

ของวัฒนธรรมที่หลายหลาย ศึกษากระบวนการการสนทนาแบบสนุทรียสนทนาในการกระตุ้นให้เกดิการ

คิดอย่างมีวิจารณญาน ระดมความคดิในการค้นหาวิธกีารและความรู้ใหม่ๆในการทาํงาน รวมทั้งสามารถ

แก้ไขปัญหาความขดัแย้งในระดับบุคคลต่างเช้ือชาติ ที่เป็นสิ่งสาํคญัในการเป็นนักสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรม ศกึษาการถกเถยีงในรปูแบบทางวิชาการ และฝึกปฎบิัติการแลกเปล่ียนความคดิเหน็ด้วย

แนวทางสนุทรียสนทนาจากเร่ืองเกี่ยวกบัวัฒนธรรมที่หลากหลาย ปฎบิตัิจากกรณศีึกษาจากการเลือกและ

แสดงความคดิเหน็จากบทความหรือวีดทีศัน์สถานการณเ์กี่ยวกบัวัฒนธรรมที่หลากหลาย 

This course covers the definition and significance of dialogic inquiry and cultural 

awareness in an intercultural context, the process of dialogic inquiry for critical thinking enhancement, 

and the search for innovative methods and knowledge for effective workplace communication in order 

to solve any problems that may occur among people from diverse cultural backgrounds. Students 

practice discussion on dialogic inquiry concerning cultural diversity, based on case studies, selected 

academic articles and multimedia. 
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ภสว 301     ความเป็นสากลท้องถิ่นกบัอตัลักษณ ์                         3(2-2-5) 

LIC 301     Glocalization and Identity 

       ศึกษากรอบแนวคิดเกี่ยวกบัอตัลักษณบุ์คคล ความเป็นปัจเจกชน ภายใต้บริบท

วัฒนธรรมที่หลากหลายและมีความเป็นสากลท้องถิ่น และวิเคราะห์ความเป็นสากลในท้องถิ่น  โดยการ

แยกแยะวัฒนธรรมดั้งเดิมและวัฒนธรรมใหม่ที่ส่งผลต่อการเปล่ียนแปลงความเป็นท้องถิ่น ฝึกฝนการนาํ

ความรู้มาพัฒนาตนเองให้รู้ เท่าทนัสงัคม มีความรับผดิชอบ มีความคดิริเร่ิมสร้างสรรค์ มีความซาบซ้ึงใน

วัฒนธรรมของตนรู้หน้าที่รับผดิชอบและรู้จักการแสดงออกทางวัฒนธรรมท้องถิ่นในฐานะที่เป็นพลเมือง

และสมาชิกของสงัคมที่มีความเป็นสากล 

This course introduces concepts of identity and individualism in diverse cultural 

contexts and glocalization, and an analysis of glocalization indicating how traditional and modern 

cultures have affected glocalization. It includes practice in applying existing knowledge to behave 

glocally and to increase social literacy, social responsibility, creativity and cultural appreciation. 

  

ภสว 302     วัจนปฏบิตัิศาสตร์ระหว่างวัฒนธรรม                             3(3-0-6) 

LIC 302     Intercultural Pragmatics 

                 ศึกษาทฤษฎกีารสร้างความหมายในการสื่อสารและการปฎสิมัพันธ ์หลักการ

ความสมัพันธร์ะหว่างภาษาและอาํนาจของผู้ใช้ภาษาในการสื่อสาร เจตนา และความหมายช้ีบ่งเป็นนัยใน

บทสนทนาทั้งในการสื่อสารทางตรงและทางอ้อม ศึกษาความร่วมมือของผู้สื่อสารในการสนทนาระหว่างผู้

สนทนาที่มีวัฒนธรรมที่แตกต่างกนั และของสงัคมที่หลากหลาย 

This course introduces concepts of meaning, interaction, and relationships between language 

and power in communication. It also covers theories of intention and implication in both direct and 

non-direct conversation as well as dealing with cooperative principles of interlocutors from different 

cultural backgrounds and multicultural society.   

  

ภสว 303     ภาพสะท้อนทางวัฒนธรรมผ่านวรรณกรรมโลก                 3(2-2-5) 

LIC 303     Cultural Reflection through World Literature 

                 ศึกษาวัฒนธรรมนานาชาตผ่ิานการอ่านวรรณกรรมโลก ฝึกการวิเคราะห์ การคิดแบบ

สะท้อนกลับของวัฒนธรรมที่หลากหลายผ่านภาษาและวรรณกรรม ผู้เรียนฝึกปฏบิัติการวิเคราะห์ วิจารณ์

และแสดงความคิดเหน็ในการแสดงความคิดเหน็  ความเข้าใจและความตระหนักถงึความหลากหลายของ

วัฒนธรรม ปรัชญา และคติชนจากวรรณกรรมทั่วโลก 

          This course is a study of international cultures reflected through world literature. It 

introduces the critical-thinking learning process that enables learners to make a critical analysis of 

multicultural concepts related to world literature. The course also promotes learners’ understanding 

and awareness of culture, philosophy, and folklore reflected through world literature.   
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ภสว 304        ศิลปะการตคีวามระหว่างวัฒนธรรม                          3(1-4-4) 

LIC 304        The Art of Intercultural Interpretation 

          ดาํเนินการรวบรวมหลักการของภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม ตีความ วิเคราะห์ 

การสื่อสารที่ใช้ภาษาสากลในสงัคมพหุวัฒนธรรม และนาํหลักการของภาษาและการสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรม ที่เกดิจากการตีความมานาํเสนอและแสดงออกถงึความเข้าใจในมโนทศัน์ภาษาและการสื่อสาร

ระหว่างวัฒนธรรม ผ่านทางศิลปะการแสดงอย่างสร้างสรรค์ 

 This course covers the principles of languages and intercultural communication. 

Learners learn how to interpret and analyze international communication in multicultural societies. 

They also present the results of their interpretations based on the principles and  express their 

understanding of language concepts and intercultural communication through creative performing 

arts. 

   

ภสว 305     ระเบียบวิธวิีจยัสาํหรับภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม      3(2-2-5) 

LIC 305     Research Methods in Language and Intercultural Communication 

       ศึกษากระบวนการและระเบียบวิธวิีจัย ศกึษาแนวคดิและหลักการการทาํวิจัย  

ฝึกปฏบิัติโดยทดลองตั้งคาํถามวิจัยและหัวข้อวิจัยที่เกี่ยวข้องกบัภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 

และฝึกการนาํเสนอความคดิเหน็และการตคีวามผ่านงานวิจัย 

This course introduces concepts and principles in conducting research. Students  

practise developing research questions and research titles in language and intercultural 

communication. Also, they practise presenting their thoughts and interpreting them through tudies. 

 

2.2 วิชาเลือก กาํหนดให้เรียน 21 หน่วยกติ 

2.2.1 กลุ่มวิชาภาษาองักฤษเพือ่วตัถุประสงคเ์ฉพาะ เลือก 6 หน่วยกิต 

ภสว 211     ภาษาองักฤษสาํหรับงานเลขานุการและประชาสมัพันธ ์    3(2-2-5) 

LIC 211     English for Secretarial and Public Relations Work   

       ศึกษาและฝึกฝนการใช้ภาษาองักฤษในงานเลขานุการและประชาสมัพันธ ์ผู้เรียนได้ฝึก

การพูดและเขยีนเกี่ยวกบังานประชุม การต้อนรับ การเขยีนโน้ต การเขยีนรายงาน และการต้อนรับ รวมถงึ

การเรียนรู้และฝึกฝนศัพทเ์ฉพาะและสาํนวนที่ใช้ในงานเลขานุการและประชาสมัพันธ ์

The course provides English practice in the secretarial and public   

relations fields. Students are trained in speaking and writing in meetings, hospitality services, 

notetaking, report writing, and reception work. It also includes exercises on terminology and jargon 

used in the secretarial and public relations domains. 
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ภสว 212     ภาษาองักฤษสาํหรับการท่องเที่ยวและการบริการ          3(2-2-5) 

LIC 212     English for Tourism and Hospitality   

       ศึกษาและฝึกฝนการใช้ภาษาองักฤษในงานการท่องเที่ยวและบริการ ผู้เรียนได้ฝึกการฟัง 

พูด อ่านและเขยีนเกี่ยวกบัศิลปวัฒนธรรม แหล่งท่องเที่ยวทั้งในประเทศไทยและต่างประเทศ  เรียนรู้

เกี่ยวกบัมารยาทในการให้บริการและฝึกฝนภาษาที่ใช้ในการให้บริการ รวมถงึการเรียนรู้และฝึกฝนศัพท์

เฉพาะและสาํนวนที่ใช้ในการท่องเที่ยวและการบริการ 

          This course focuses on studying and practicing English language usage in the 

tourism and hospitality industry. Students are trained in listening, speaking, reading and writing 

with regard to topics related to Thai and foreign cultures, and tourist attractions; etiquette in 

service; and the language related to service jobs. It also includes the study of technical terms and 

expressions used in the tourism and hospitality industry.  

  

ภสว 213     ภาษาองักฤษสาํหรับงานทรัพยากรบุคคล           3(2-2-5) 

LIC 213     English for Human Resources           

       ศึกษาและฝึกฝนการใช้ภาษาองักฤษในงานทรัพยากรบุคคล โดยมีเน้ือหาเกี่ยวกบัการ 

สรรหาพนักงานใหม่ การฝึกอบรมและพัฒนาบุคลากร ผลประโยชน์ของพนักงาน การประเมินผลงาน 

รวมทั้งศัพทเ์ฉพาะและสาํนวนที่ใช้ในงานทรัพยากรบุคคล 

  This course focuses on studying and practicing English language usage in human 

resources (employee recruitment, human resource training and development, employee fringe 

benefits, job evaluation) as well as terminology and idioms used in human resources. 

  

ภสว 214     ภาษาองักฤษสาํหรับงานสื่อสารมวลชน                   3(2-2-5) 

LIC 214     English for Journalism 

       ศึกษาและฝึกฝนการใช้ภาษาองักฤษในงานสื่อสารมวลชน ผู้เรียนได้ฝึกเขยีนข่าว คอลัมน์ 

โฆษณา บทสมัภาษณแ์ละบทความแสดงความคดิเหน็ รวมถงึการเรียนรู้และฝึกฝนศัพทเ์ฉพาะและสาํนวน

ที่ใช้ในงานสื่อสารมวลชน 

   This course is to engage students in practicing English for journalism. Students are 

able to produce materials pertinent to mass communication, including news, columns, 

advertisements, interview reports, and articles. Students also study the vocabulary, expressions, and 

idioms used in journalism.  
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ภสว 215     ภาษาองักฤษสาํหรับงานวิเทศสมัพันธ ์                       3(2-2-5) 

LIC 215     English for International Relations 

    ศึกษาและฝึกฝนการใช้ภาษาองักฤษที่จาํเป็นสาํหรับงานด้านวิเทศสมัพันธ ์พัฒนาทกัษะ

และเรียนรู้คาํศัพทแ์ละสาํนวนที่เกี่ยวข้องกบัการทาํงานด้านความสมัพันธร์ะหว่างประเทศ รวมถงึการ

เรียนรู้และฝึกฝนศัพทเ์ฉพาะและสาํนวนที่ใช้ในงานวิเทศสมัพันธ ์

            This course covers English language skills necessary for international relations 

work. Students have an opportunity to study language used in the international affairs context and 

practice relevant skills for international relations jobs. 

 

 2.2.2 กลุ่มวิชาภาษาต่างประเทศ เลือกได้ 1 กลุ่มภาษา 15 หน่วยกติ 

1. กลุ่มวิชาภาษาจนี 15 หน่วยกติ 

ภสว 216     ภาษาจนีเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจาํวัน 1             3(2-2-5) 

LIC 216     Chinese for Everyday Communication I 

       ศึกษาภาษาจนีเบื้องต้น  ศกึษาโครงสร้างทางไวยากรณร์ะดับต้น ฝึกการเขยีนและการอ่าน

ภาษาจนีเบื้องต้น ฝึกทกัษะการฟังและการพูดและฝึกการนาํไปใช้เป็นพ้ืนฐานในการสนทนาใน

ชีวิตประจาํวันและสถานการณต่์างๆเบื้องต้น  

          This course introduces students to basic Chinese language, including basic 

grammar, writing and reading. It also covers listening and speaking skills to enable students to 

engage in everyday-life communication. 

 

ภสว 217     ภาษาจนีเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจาํวัน   2                 3(2-2-5) 

LIC 217     Chinese for Everyday Communication II 

          ศึกษาภาษาจนี ศึกษาคาํศัพท ์ไวยากรณ ์สาํนวน บทสนทนาเกี่ยวกบัชีวิตประจาํวัน 

ฝึกทกัษะการออกเสยีงให้ถูกต้องตามสาํเนียงภาษาจนีมาตรฐาน ฝึกสนทนาและฝึกอ่านและเขยีนเกี่ยวกบั

การบอกทศิทาง การเดนิทาง การตดิต่อสื่อสารถามข้อมูลส่วนบุคคลเบื้องต้น 

  The course focuses on vocabulary, grammar, idioms, and everyday conversations in 

Chinese. Learners have opportunities to practice the following: pronunciation according to standard 

Chinese; conversation, and reading and writing for giving directions; and travel language, as well as 

asking about personal information. 
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ภสว 311     ภาษาจนีเพ่ือการทาํงาน 1                                     3(2-2-5) 

LIC 311     Chinese for the Workplace I 

       ศึกษาภาษาจนี ศึกษาคาํศพัท ์ไวยากรณ ์สาํนวน บทสนทนาเกี่ยวกบัการทาํงาน โดยเน้น

การฝึกทกัษะการฟังและการพูดและฝึกการนาํไปใช้อย่างเหมาะสมกบับริบทของการทาํงาน 

This course focuses on Chinese vocabulary, grammar, idioms and dialogues in  

the workplace. The emphasis is on practicing listening and speaking skills in order to apply them 

properly in work-related contexts.  

  

ภสว 312     ภาษาจนีเพ่ือการทาํงาน 2                                   3(2-2-5) 

LIC 312     Chinese for the Workplace II             

       ศึกษาภาษาจนี ศึกษาคาํศพัท ์ไวยากรณ ์สาํนวน บทสนทนาเกี่ยวกบัการทาํงาน โดยเน้น

การฝึกทกัษะการอ่านและการเขยีนและฝึกการนาํไปใช้อย่างเหมาะสมกบับริบทของการทาํงาน 

 This course includes Chinese language vocabulary, grammar, idiomatic expressions 

and conversation relevant to working. Students practice reading and writing skills in order to equip 

themselves with skills necessary for their future work. 

 

ภสว 313     ภาษาและวัฒนธรรมจีน                                       3(2-2-5) 

LIC 313     Chinese Language and Culture 

             ศึกษาวัฒนธรรมจีนในยุคศตวรรษที่ 21 ศึกษาวิถชีีวิต แนวทางการดาํรงชีพและ

วัฒนธรรมในการอยู่ร่วมกนัทั้งในสงัคมเมืองและสงัคมชนบท ผ่านแหล่งข้อมูลสื่อวีดีโอ โทรทศัน์ และสื่อ

สิ่งพิมพ์ 

   This course covers Chinese culture in the 21st century, Chinese ways of life, and 

cultural living in both urban and rural society through media, video, television and print media. 

 

2. กลุ่มวิชาภาษาญ่ีปุ่น 15 หน่วยกติ 

ภสว 218     ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจาํวัน 1                  3(2-2-5) 

LIC 218     Japanese for Everyday Communication I 

       ศึกษาภาษาญ่ีปุ่นเบื้องต้น  ศึกษาโครงสร้างทางไวยากรณร์ะดับต้น ฝึกการเขยีนและ 

การอ่านภาษาญ่ีปุ่นเบื้องต้น ฝึกทกัษะการฟังและการพูดและฝึกการนาํไปใช้เป็นพ้ืนฐานในการสนทนาใน

ชีวิตประจาํวันและสถานการณต่์างๆเบื้องต้น  

  This course introduces students to basic Japanese language, including basic 

grammar, writing and reading. It also covers listening and speaking skills to enable students to 

engage in everyday-life communication. 
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ภสว 219     ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจาํวัน 2                     3(2-2-5) 

LIC 219     Japanese for Everyday Communication II 

       ศึกษาภาษาญ่ีปุ่น ศึกษาคาํศัพท ์ไวยากรณ ์สาํนวน บทสนทนาเกี่ยวกบัชีวิตประจาํวัน 

ฝึกทกัษะการออกเสยีงให้ถูกต้องตามสาํเนียงภาษาญ่ีปุ่นมาตรฐาน ฝึกสนทนาและฝึกอ่านและเขยีน

เกี่ยวกบัการบอกทศิทาง การเดินทาง การติดต่อสื่อสารถามข้อมูลส่วนบุคคลเบื้องต้น 

  The course focuses on vocabulary, grammar, idioms, and everyday conversations in 

Japanese. Learners have opportunities to practice the following: pronunciation according to standard 

Japanese; conversation, and reading and writing for giving directions; and travel language, as well 

as asking about personal information. 

  

ภสว 314     ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการทาํงาน 1                                     3(2-2-5) 

LIC 314     Japanese for the Workplace I 

       ศึกษาภาษาญ่ีปุ่น ศึกษาคาํศัพท ์ไวยากรณ ์สาํนวน บทสนทนาเกี่ยวกบัการทาํงาน 

โดยเน้นการฝึกทกัษะการฟังและการพูดและฝึกการนาํไปใช้อย่างเหมาะสมกบับริบทของการทาํงาน 

This course focuses on Japanese vocabulary, grammar, idioms and dialogues in  

the workplace. The emphasis is on practicing listening and speaking skills in order to apply them 

properly in work-related contexts.  

 

ภสว 315     ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการทาํงาน 2                                       3(2-2-5) 

LIC 315     Japanese for the Workplace II             

       ศึกษาภาษาญ่ีปุ่น ศึกษาคาํศัพท ์ไวยากรณ ์สาํนวน บทสนทนาเกี่ยวกบัการทาํงานในบริ

บทที่หลากหลาย โดยเน้นการฝึกทกัษะการอ่านและการเขยีนและฝึกการนาํไปใช้อย่างเหมาะสมกบับริบท

ของการทาํงานต่างๆ      

This course includes Japanese language vocabulary, grammar, idiomatic 

expressions and conversation relevant to working. Students practice reading and writing skills in 

order to equip themselves with skills necessary for their future work. 

  

ภสว 316     ภาษาและวัฒนธรรมญ่ีปุ่น                                          3(2-2-5) 

LIC 316     Japanese Language and Culture 

              ศึกษาวัฒนธรรมญ่ีปุ่นในยุคศตวรรษที่ 21 ศึกษาวิถชีีวิต แนวทางการดาํรงชีพและ

วัฒนธรรมในการอยู่ร่วมกนัทั้งในสงัคมเมืองและสงัคมชนบท ผ่านแหล่งข้อมูลสื่อวีดีโอ โทรทศัน์ และสื่อ

สิ่งพิมพ์ 

This course covers Japanese culture in the 21st century, Japanese ways of life,  

and cultural living in  both urban and rural society through media, video, television and print 

media. 
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2. กลุ่มวิชาภาษาเกาหลี 15 หน่วยกติ 

ภสว 220     ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจาํวัน 1                   3(2-2-5) 

LIC 220     Korean for Everyday Communication I  

       ศึกษาภาษาเกาหลีเบื้องต้น  ศึกษาโครงสร้างทางไวยากรณร์ะดับต้น ฝึกการเขยีนและ 

การอ่านภาษาเกาหลีเบื้องต้น ฝึกทกัษะการฟังและการพูดและฝึกการนาํไปใช้เป็นพ้ืนฐานในการสนทนาใน

ชีวิตประจาํวันและสถานการณต่์างๆเบื้องต้น  

  This course introduces students to basic Korean language, including basic grammar, 

writing and reading. It also covers listening and speaking skills to enable students to engage in 

everyday-life communication. 

 

ภสว 221     ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจาํวัน 2                   3(2-2-5) 

LIC 221     Korean for Everyday Communication II 

       ศึกษาภาษาเกาหลี ศกึษาคาํศัพท ์ไวยากรณ ์สาํนวน บทสนทนาเกี่ยวกบัชีวิตประจาํวัน 

ฝึกทกัษะการออกเสยีงให้ถูกต้องตามสาํเนียงภาษาเกาหลีมาตรฐาน ฝึกสนทนาและฝึกอ่านและเขยีน

เกี่ยวกบัการบอกทศิทาง การเดินทาง การติดต่อสื่อสารถามข้อมูลส่วนบุคคลเบื้องต้น 

 The course focuses on vocabulary, grammar, idioms, and everyday conversations in 

Korean . Learners have opportunities to practice the following: pronunciation according to standard 

Korean; conversation, and reading and writing for giving directions; and travel language, as well as 

asking about personal information. 

  

ภสว 317     ภาษาเกาหลีเพ่ือการทาํงาน 1                                      3(2-2-5) 

LIC 317     Korean for the Workplace I 

       ศึกษาภาษาเกาหลี ศึกษาคาํศัพท ์ไวยากรณ ์สาํนวน บทสนทนาเกี่ยวกบัการทาํงาน 

โดยเน้นการฝึกทกัษะการฟังและการพูดและฝึกการนาํไปใช้อย่างเหมาะสมกบับริบทของการทาํงาน 

This course focuses on Korean vocabulary, grammar, idioms and dialogues in  

the workplace. The emphasis is on practicing listening and speaking skills in order to apply them 

properly in work-related contexts.  

  

ภสว 318     ภาษาเกาหลีเพ่ือการทาํงาน 2                                   3(2-2-5) 

LIC 318     Korean for the Workplace II              

       ศึกษาภาษาเกาหลี ศึกษาคาํศัพท ์ไวยากรณ ์สาํนวน บทสนทนาเกี่ยวกบัการทาํงาน 

โดยเน้นการฝึกทกัษะการอ่านและการเขยีนและฝึกการนาํไปใช้อย่างเหมาะสมกบับริบทของการทาํงาน 

This course includes Korean language vocabulary, grammar, idiomatic 

expressions and conversation relevant to working. Students practice reading and writing skills in 

order to equip themselves with skills necessary for their future work. 
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ภสว 319     ภาษาและวัฒนธรรมเกาหลี                                         3(2-2-5) 

LIC 319     Korean Language and Culture 

              ศึกษาวัฒนธรรมเกาหลีในยุคศตวรรษที่ 21 ศึกษาวิถชีีวิต แนวทางการดาํรงชีพและ

วัฒนธรรมในการอยู่ร่วมกนัทั้งในสงัคมเมืองและสงัคมชนบท ผ่านแหล่งข้อมูลสื่อวีดีโอ โทรทศัน์ และสื่อ

สิ่งพิมพ์ 

  This course covers Korean culture in the 21st century, Korean ways of life,  

and cultural living in both urban and rural society through media, video, television and print media. 

 

ทั้งน้ีสามารถเลือกเรียนกลุ่มวิชาภาษาต่างประเทศอื่นๆที่มีจาํนวนหน่วยกติเท่ากนัทั้งสิ้นไม่น้อย

กว่า 15 หน่วยกติได้ โดยเลือกเรียนจากรายวิชาที่มีการจัดการเรียนการสอนในมหาวิทยาลัยศรีนครินทร 

วิโรต หรือในมหาวิทยาลัยที่มีความร่วมมือกบัมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒทั้งในและต่างประเทศ โดย

ต้องผ่านการพิจารณาจากคณะกรรมการบริหารหลักสตูร 

  

3. หมวดวิชาฝึกประสบการณวิ์ชาชีพและสหกิจศึกษา 

กาํหนดให้เรียนไม่น้อยกว่า 10 หน่วยกติ โดยเลือกสามารถเลือกแผนการฝึกระหว่างแผนการฝึก

ประสบการณวิ์ชาชีพหรือแผนสหกจิศึกษา (ผู้ที่เลือกแผนสหกจิศึกษาต้องมีเกรดเฉล่ีย 3.00 ขึ้นไป) 

  

สาํหรับแผนการฝึกประสบการณวิ์ชาชีพ 

ภสว 331     การเตรียมความพร้อมการฝึกประสบการณวิ์ชาชีพและสหกจิศึกษา  1(0-3-0) 

LIC 331     Preparation for Internship and Cooperative Education   

       ศึกษาหลักการและแนวคดิเกี่ยวกบัประสบการณวิ์ชาชีพและสหกจิศกึษา กระบวนการและ

ขั้นตอนของประสบการณวิ์ชาชีพและสหกจิศึกษา เทคนิคการเตรียมตวัและการเลือกสถานประกอบการ 

ระเบยีบข้อบังคับที่เกี่ยวข้องกบัประสบการณวิ์ชาชีพและสหกจิศึกษา ความรู้ พ้ืนฐานที่จาํเป็นสาํหรับการไป

ปฏบิัติงานในสถานประกอบการ  เทคนิคการนาํเสนอโครงการ การเขยีนรายงานวิชาการ การพัฒนา

บุคลิกภาพเพ่ือสงัคมการทาํงาน และการเตรียมความพร้อมสู่ความสาํเรจ็ 

 The course covers the principles and concepts of internship and cooperative 

education, including their processes and steps, preparation techniques, and enterprise selection. It 

also introduces students to regulations in relation to internship and cooperative education, basic 

knowledge necessary for working in enterprises, project presentation techniques, academic report 

writing, personality development for working society, and preparation for success. 
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ภสว 431     วิจัยด้านภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม           3(0-9-0) 

LIC 431     Research in Language and Intercultural Communication 

       ดาํเนินงานวิจยัขนาดเลก็ที่เกี่ยวข้องกบัภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมในบริบท

ต่าง ๆ ฝึกการตีความและรายงานเกี่ยวกบัความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรม  ผู้เรียนแต่ละคนได้นาํความรู้

เชิงทฤษฎไีปสร้างงานวิจัยภายใต้การควบคุมดูแลของอาจารย์ที่ปรึกษางานวิจัย 

            The course emphasizes the conducting of a small-scale piece of research in 

language and intercultural communication. It also enables students to practice analyzing and 

reporting on the topics relating to cultural differences. The students also apply theoretical 

knowledge in conducting the research under the supervision of a research advisor.  

 

ภสว 432     การฝึกประสบการณวิ์ชาชีพ                                    6(0-18-0) 

LIC 432     Internship 

       ปฏบิัติงานในสถานที่ทาํงานจริงในหน่วยงานที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม โดยมี

ระยะการฝึกงานไม่น้อยกว่า 288 ช่ัวโมงต่อเน่ืองกนั ผ่านการสงัเกตการทาํงานของบุคลากรในสายงานที่

เลือก นิสติมีส่วนร่วมในการประชุมงาน การนาํเสนองานและการประชุมร่วมกบัลูกค้า ถ้าเป็นไปได้และ

เหมาะสม ทั้งน้ีเม่ือสิ้นสดุการฝึกประสบการณวิ์ชาชีพ นิสติต้องส่งรายงานต่อคณะกรรมการฯ ที่แต่งตั้งจาก

ศูนย์ภาษาและบริการวิชาการ 

          This course offers the chance to get hands-on experience in a multicultural 

organization, over the course of 288 hours. Invaluable practical experience is gained by observing 

professionals in a particular field and by participating in staff meetings, attending presentations, and 

meeting with clients; as appropriately as possible. At the end of this course, the students have to 

send their own reports to the committee, appointed by Language and Academic Services Center. 
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สาํหรับแผนสหกจิศึกษา 

ภสว 331     การเตรียมความพร้อมการฝึกประสบการณวิ์ชาชีพและสหกจิศึกษา  1(0-3-0) 

LIC 331     Preparation for Internship and Cooperative Education 

       ศึกษาหลักการและแนวคดิเกี่ยวกบัประสบการณวิ์ชาชีพและสหกจิศกึษา กระบวนการและ

ขั้นตอนของประสบการณวิ์ชาชีพและสหกจิศึกษา เทคนิคการเตรียมตวัและการเลือกสถานประกอบการ 

ระเบียบข้อบังคับที่เกี่ยวข้องกบัประสบการณวิ์ชาชีพและสหกจิศึกษา ความรู้ พ้ืนฐานที่จาํเป็นสาํหรับการไป

ปฏบิัติงานในสถานประกอบการ  เทคนิคการนาํเสนอโครงการ การเขยีนรายงานวิชาการ การพัฒนา

บุคลิกภาพเพ่ือสงัคมการทาํงาน และการเตรียมความพร้อมสู่ความสาํเรจ็ 

          The course covers the principles and concepts of internship and cooperative 

education, including their processes and steps, preparation techniques, and enterprise selection. It 

also introduces students to regulations in relation to internship and cooperative education, basic 

knowledge necessary for working in enterprises, project presentation techniques, academic report 

writing, personality development for working society, and preparation for success. 

 

ภสว 433     สหกจิศึกษา                                                    9(0-27-0) 

LIC 433     Cooperative Education 

       ปฏบิัติงานในสถานที่ทาํงานจริงในหน่วยงานที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม โดยมี

ระยะเวลาฝึกงานไม่น้อยกว่า 16 สปัดาห์ หรือนับเป็นช่ัวโมงไม่น้อยกว่า 432 ช่ัวโมงต่อเน่ืองกนัระหว่างปี

การศึกษาที่ 4 ภาคการศึกษาที่1  ผ่านการสงัเกตการทาํงานของบุคลากรในสายงานที่เลือก นิสติมีส่วนร่วม

ในการประชุมงาน การนาํเสนองานและการประชุมร่วมกบัลูกค้า ถ้าเป็นไปได้และเหมาะสม รวมถงึสงัเกต

และวิเคราะห์ปัญหาที่เกดิขึ้นในหน่วยงาน  ฝึกการหาแนวทางแก้ปัญหา และวิธกีารปรับตัวให้เข้ากบัการ

เปล่ียนแปลงของวัฒนธรรมองค์กร โดยมีการวิเคราะห์ความรู้ที่ได้รับระหว่างสหกจิศึกษาทั้งทางทฤษฎแีละ

ปฏบิัต ิทั้งน้ี เม่ือสิ้นสดุการสหกจิศึกษา นิสติต้องส่งรายงานและสอบปากเปล่าต่อคณะกรรมการที่แต่งตั้ง

จากศนูย์ภาษาและบริการวิชาการ 

The course provides practice in real-world multicultural workplaces.  

Internship covers at least 16 weeks, or 432 consecutive hours, of the first semester in the 4th 

academic year. Training is observed through professional work in the selected field. Students 

participate in conferences, presentations, and meetings with customers if needs be. The training also 

covers observation and analysis of problems in offices. Training on problem solving and adaptation 

to the changing corporate culture is carried out through the analysis of knowledge gained during the 

cooperative education course, both theoretical and practical. At the end of the cooperative education 

course, students are required to submit reports to the appointed committee from the Language and 

Academic Services Centre and pass its oral exam. 
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4. หมวดวิชาเลือกเสรี  

กาํหนดให้เลือกเรียนจากรายวิชาที่ไม่ใช่วิชาเอกจาํนวนไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกติที่เปิดสอนภายใน

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  
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4. องคป์ระกอบเกีย่วกบัประสบการณภ์าคสนาม (การฝึกประสบการณวิ์ชาชีพหรือสหกิจ) 

 บัณฑติควรมีประสบการณวิ์ชาชีพในสถานประกอบการก่อนเข้าสู่การทาํงานในอนาคต ดังน้ัน

หลักสตูรจึงได้กาํหนดรายวิชาการฝึกประสบการณวิ์ชาชีพหรือสหกจิศึกษาซ่ึงเป็นรายวิชาในกลุ่มวิชา   

สร้างเสริมประสบการณวิ์ชาชีพให้ผู้เรียนทุกคนลงทะเบียนเรียน 

   4.1 มาตรฐานผลการเรียนรูข้องประสบการณภ์าคสนาม 

     ความคาดหวังในผลการเรียนรู้ประสบการณภ์าคสนามของผู้เรียน มีดังน้ี 

  4.1.1 มีทกัษะในการปฏบิตัิงานในสถานประกอบการ 

  4.1.2 บูรณาการความรู้ที่เรียนและนาํไปใช้แก้ปัญหา 

  4.1.3 มีมนุษยสมัพันธแ์ละสามารถทาํงานร่วมกบัผู้อื่นได้ด ี

4.1.4 มีระเบยีบวินัย ตรงต่อเวลา เข้าใจและสามารถปรับตัวเข้ากบัวัฒนธรรมองคก์รของ

สถานประกอบการได้ 

  4.1.5 กล้าแสดงออกอย่างเหมาะสมและมีความคดิริเร่ิมสร้างสรรค์ 

 4.2 ช่วงเวลา 

 ภาคการศึกษาที่ 1 ปีการศึกษาที่ 4 

4.3 การจดัเวลาและตารางสอน 

ผู้เรียนที่เลือกแผนการฝึกประสบการณวิ์ชาชีพ มีระยะเวลาฝึกงาน 3 วันต่อสปัดาห์ หรือนับเป็น

ช่ัวโมงไม่น้อยกว่า 288 ช่ัวโมงต่อเน่ืองกนัตลอด 1 ภาคการศึกษา สาํหรับผู้เรียนที่เลือกแผนสหกจิศึกษา 

มีระยะเวลาฝึกงานจดัเตม็เวลาใน 1 ภาคการศึกษา โดยไม่น้อยกว่า 16 สปัดาห์ หรือนับเป็นช่ัวโมงไม่น้อย

กว่า 432 ช่ัวโมงต่อเน่ืองกนั 

 

5. ขอ้กําหนดเกีย่วกบัการทําโครงงานหรืองานวิจยั 

ผู้เรียนที่เลือกแผนการฝึกประสบการณวิ์ชาชีพ ต้องจดัทาํโครงงาน โดยให้เลือกเรียนรายวิชา  

ภสว 432 วิจัยด้านภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม โดยมีรายละเอยีดโครงงานดังน้ี  

          5.1 คําอธิบายโดยย่อ 

ในหลักสตูรมีวิชาวิจัยด้านภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม ที่มุ่งเน้นให้นิสติทาํงานวิจัย

ให้เกิดผลงานตลอดจนองค์ความรู้ ใหม่ และมีการนาํผลงานเสนอต่อคณะกรรมการเพ่ือฝึกการนาํเสนอ

ผลงานของนิสติและรับการช้ีแนะจากคณะกรรมการที่มีความเช่ียวชาญ 

        5.2 มาตรฐานผลการเรียนรู ้

นิสติมีความรู้และประสบการณก์ารทาํงานวิจัยเพ่ือให้เกดิองค์ความรู้ใหม่ ผลงานใหม่ตลอดจน

การต่อยอดทางวิชาการ โดยใช้ศักยภาพของส่วนสนับสนุนที่มีอยู่ 

        5.3 ช่วงเวลา 

ภาคการศกึษาที่ 1 ปีการศึกษาที่ 4  

        5.4 จํานวนหน่วยกิต 

จาํนวน  3 หน่วยกติ 
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         5.5 การเตรียมการ 

  - มีการมอบหมายให้อาจารย์ที่ปรึกษาให้คาํช้ีแนะ 

  - นิสติจะทาํงานใกล้ชิดกบัอาจารย์ที่ปรึกษา 

        5.6 กระบวนการประเมินผล 

  - ประเมินผลจากโครงงานของนิสติเม่ือสิ้นสดุภาคการศึกษาที่ 1 ปีการศึกษาที่ 4  

  - การสอบผ่านการเสนอโครงงาน 
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หมวดที ่4 ผลการเรียนรู ้กลยทุธก์ารสอนและการประเมินผล 

1. การพฒันาคุณลกัษณะพเิศษของนสิิต   

คุณลกัษณะพเิศษของนสิิต / 

สมรรถนะของหลกัสูตร 

กลยทุธก์ารสอน และการประเมินผล 

สอดคลอ้งกบัมาตรฐานการเรียนรู ้ดงันี้  

1. มีทกัษะสื่อสาร  ดา้นทกัษะการวิเคราะหเ์ชิงตวัเลข การ

สือ่สารและการใชเ้ทคโนโลยสีารสนเทศ 

ข้อที่ 5.2 สามารถสื่อสารได้อย่างมี

ประสทิธภิาพ 

 

ดา้นทกัษะพสิยั/สมรรถนะของหลกัสูตร 

ข้อที่ 6.1 สามารถใช้ทกัษะภาษาและการสื่อสาร

ระหว่างวัฒนธรรม และบูรณาการความรู้ ด้าน

ความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมในการสื่อสาร

ในบริบทสงัคมพหุวัฒนธรรมได้อย่างมี

ประสทิธภิาพ 

2. มีจิตอาสา จติสาํนึกสาธารณะรับใช้สงัคม ดา้นคุณธรรม จริยธรรม 

ข้อที่ 1.2 มีจิตสาธารณะ เสยีสละเพ่ือส่วนรวม 

 

ดา้นทกัษะความสมัพนัธร์ะหว่างบุคคลและ

ความรบัผดิชอบ 

ข้อที่ 4.2 มีความรับผดิชอบต่อตนเอง สงัคม 

และสิ่งแวดล้อม 

3. มีสมรรถนะของหลักสตูร  

มีทกัษะในการสื่อสารในบริบทสงัคมพหุวัฒนธรรม 

และสามารถปฏบิัติงานในองค์กรที่มีบริบทสงัคม

พหุวัฒนธรรมได้อย่างมีประสทิธภิาพ 

 

 

ดา้นทกัษะพสิยั/สมรรถนะของหลกัสูตร 

ข้อที่ 6.1 สามารถใช้ทกัษะภาษาและการสื่อสาร

ระหว่างวัฒนธรรม และบูรณาการความรู้ ด้าน

ความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมในการสื่อสาร

ในบริบทสงัคมพหุวัฒนธรรมได้อย่างมี

ประสทิธภิาพ 

ข้อที่ 6.2 สามารถปฏบิัติงานในองค์กรที่มี

บริบทสงัคมพหุวัฒนธรรมได้ 
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2. การพฒันาผลการเรียนรูใ้นแต่ละดา้น 

1. ดา้นคุณธรรมและจริยธรรม  

ผลการเรียนรู ้

ดา้นคุณธรรมและจริยธรรม 
กลยทุธก์ารสอน วิธีการวดัและประเมินผล 

1.1 มีความซ่ือสตัย์  มีวินัย ตรง

ต่อเวลา  

- สอดแทรกเน้ือหาด้านคุณธรรม 

จริยธรรม และจรรยาบรรณทาง

วิชาการในทุกรายวิชา 

- ฝึกปฏบัิติ ทาํกจิกรรม ส่งเสริม

ให้เกดิความซ่ือสตัย์ มีวินัย และ

ตรงต่อเวลา 

- สอดแทรกวัฒนธรรมองค์กร 

เพ่ือให้นิสติมีค่านิยมพ้ืนฐานที่

ถูกต้อง 

- ช้ีแจงกฎระเบียบและแนว

ปฏบัิติในการเรียนการสอนให้

ชัดเจนในทุกรายวิชา 

- กาํหนดเกณฑม์าตรฐานในการประเมิน

พฤติกรรมด้านคุณธรรมจริยธรรมของทุก

รายวิชา 

- สงัเกตพฤติกรรมความซ่ือสตัย์และการ

ตรงต่อเวลาในการเข้าช้ันเรียน การทาํ

รายงาน การอ้างองิผลงาน และการสอบ 

- สงัเกตพฤติกรรมการมีวินัย การปฏบัิติ

ตนตามระเบียบของมหาวิทยาลัยและ

ข้อตกลงในช้ันเรียน เช่น การแต่งกาย  

1.2 มีจิตสาธารณะ เสยีสละเพ่ือ

ส่วนรวม 

ให้นิสติเรียนรู้การเสยีสละเพ่ือ

ส่วนรวม และกระตุ้นให้เกดิ

จิตสาํนึกสาธารณะ ดังน้ี 

- ใช้กรณศีึกษาบุคคลตัวอย่างที่

ได้รับการยกย่องในสงัคม  

- ฝึกเขียนโครงการ และทาํ

กจิกรรมจิตอาสา/กจิกรรมเพ่ือ

สงัคม  

- เขียนรายงานความรู้สกึที่มีต่อ

การทาํกจิกรรม  

- ประเมินจากการมีส่วนร่วมในการ

อภิปราย การวางแผน การปฎิบัติ การ

นาํเสนอผลงาน และการสะท้อนคิด

กจิกรรมในช้ันเรียน 

- ประเมินจากคุณภาพของรายงาน  

- ประเมินจากการอ้างองิแหล่งข้อมูลอย่าง

ถูกต้องตามหลักและจรรยาบรรณทาง

วิชาการ 

 

1.3 ตระหนักในคุณค่าของศิลปะ

และวัฒนธรรม 

- สอดแทรกแนวคิดด้าน

สนุทรียศาสตร์ เพ่ือให้ตระหนัก

ในคุณค่าของศิลปวัฒนธรรมที่มี

ต่อการดาํรงชีวิต  

- สอดแทรกเน้ือหาในด้าน

ศิลปวัฒนธรรมและประเพณทีี่ดี

งามทั้งของไทยและนานาชาติใน

การเรียนการสอนทุกรายวิชา 

- จัดกจิกรรมสร้างเสริม

ประสบการณท์ั้งในและนอกเวลา

เรียน และให้ทาํรายงานแสดง

ความคิดเหน็ทั้งรายบุคคลและ

งานกลุ่ม 

- ประเมินจากคุณภาพของรายงาน ที่แสดง

ถงึการนาํแนวคิดทางสนุทรียศาสตร์/

ศิลปวัฒนธรรมมาใช้  

- สงัเกตพฤติกรรมการมีส่วนร่วมในการ

อภิปรายและการสะท้อนคิดกจิกรรมในช้ัน

เรียน 

- สงัเกตจากการประพฤติตนอยู่ใน

ประเพณแีละวัฒนธรรมที่ดีงามของไทย  

- สงัเกตจากการรู้ เท่าทนั สามารถปรับตัว

และเลือกรับวัฒนธรรมที่ดีงามของ

นานาชาติได้ 
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2. ดา้นความรู ้

ผลการเรียนรูด้า้นความรู ้ กลยทุธก์ารสอน วิธีการวดัและประเมินผล 

2.1มีความรู้ พ้ืนฐานศึกษาทั่วไป  - จัดการเรียนการสอนที่ครอบคลุม

ความรู้ในสาขาต่างๆ อย่าง

กว้างขวาง พร้อมสอดแทรกแนวคิด

ปรัชญาเศรษฐกจิพอเพียงในทุก

รายวิชา 

- จัดการเรียนการสอนในลักษณะ

บูรณาการ และเน้นให้ผู้เรียนลงมือ

ปฏบัิติ  

- มีการแนะนาํวิธกีารเรียนรู้/การ

สบืค้นข้อมูลด้วยตนเอง และฝึก

ปฏบัิติในทุกรายวิชา 

- จัดกจิกรรมเพ่ือให้เข้าใจและเหน็

คุณค่าของตนเอง ผู้อื่น และสงัคม 

พร้อมตั้งเป้าหมายในการพัฒนา

ตนเอง สงัคม และสิ่งแวดล้อม 

- กาํหนดมาตรฐานการประเมินผลการ

เรียนรู้  โดยใช้เกณฑ ์Rubrics ทุกรายวิชา 

- สงัเกตพฤติกรรมการมีส่วนร่วมในการ

อภิปรายและการสะท้อนคิดกจิกรรมใน      

ช้ันเรียน 

- ประเมินจากคุณภาพของรายงาน  

- ประเมินจากการอ้างองิแหล่งข้อมูล

อย่างถูกต้องตามหลักและจรรยาบรรณ

ทางวิชาการ 

- ประเมินจากการสอบภาคทฤษฎี/

ปฏบัิติ 

2.2 มีความรู้ ความเข้าใจ

วัฒนธรรมที่แตกต่างเพ่ือการ

สื่อสารระหว่างวัฒนธรรมในสงัคม

พหุวัฒนธรรม 

 

- การสอนแบบเน้นผู้เรียนเป็น

สาํคัญในทุกรายวิชาในหมวดเฉพาะ 

จัดการเรียนการสอนในรูปแบบที่

หลากหลาย มีการใช้

โสตทศันูปกรณ์ การนาํเสนอผลงาน 

การแสดงความคิดเหน็ 

- การเรียนรู้จากสถานการณ์จริง 

โดยการศึกษาดูงานหรือเชิญ

ผู้ทรงคุณวุฒิภายนอกมาบรรยาย

เฉพาะเร่ือง 

- การเรียนรู้จากการฝึก

ประสบการณวิ์ชาชีพหรือสหกจิ

ศึกษาและการถ่ายทอดของ

ผู้ทรงคุณวุฒิ ผู้เช่ียวชาญ ผู้

ประกอบวิชาชีพเฉพาะด้านหรือทุก

ด้าน 

- การทดสอบย่อย 

- การทดสอบกลางภาค 

- การทดสอบปลายภาค 

-การจัดทาํโครงงาน และการรายงาน 

- การรายงานผลการศึกษาค้นคว้า การ

วิจัย โดยนาํเสนอหน้าช้ันเรียนและ

เอกสาร รายงาน 

- ประเมินผลการฝึกประสบการณวิ์ชาชีพ

หรือสหกจิศึกษา 

 

2.3 มีความรู้ ความเข้าใจในเน้ือหา

ภาษาองักฤษในฐานะภาษาสากล 

2.4 มีความเข้าใจการบูรณาการ

ความรู้ด้านความแตกต่างระหว่าง

วัฒนธรรมและทกัษะภาษาและการ

สื่อสารระหว่างวัฒนธรรมเพ่ือ

นาํไปใช้ได้อย่างเหมาะสม 
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3. ดา้นทกัษะทางปัญญา 

ผลการเรียนรู ้               

ดา้นทกัษะทางปัญญา 

กลยทุธก์ารสอน วิธีการวดัและประเมินผล 

3.1สามารถประยุกต์ความรู้ให้เกดิ

ประโยชน์  

 

- จัดกจิกรรมให้นิสติฝึกค้นคว้าหา

ความรู้ด้วยตนเอง และนาํความรู้มา

ประยุกต์ใช้ในการเรียนและการ

ดาํเนินชีวิตประจาํวัน  

- กาํหนดมาตรฐานการประเมินผลการ

เรียนรู้  โดยใช้เกณฑ ์Rubrics ทุกรายวิชา 

- สงัเกตพฤติกรรมการมีส่วนร่วมในการ

อภิปรายและการสะท้อนคิดกจิกรรมในช้ัน

เรียน 

- ประเมินจากคุณภาพของรายงาน ที่

แสดงถงึการค้นคว้าความรู้เพ่ิมเติม การ

เลือกรับข้อมูลข่าวสารโดยใช้หลักกาลาม

สตูร และการคิดอย่างมีเหตุผลและเป็น

ระบบ 

- ประเมินจากการอ้างองิแหล่งข้อมูลอย่าง

ถูกต้องตามหลักและจรรยาบรรณทาง

วิชาการ 

- ประเมินจากการสอบภาคทฤษฎี/ปฏบัิติ 

3.2 สามารถคิดวิเคราะห์อย่างเป็น

ระบบ และแก้ไขปัญหาได้ 

 - ใช้ตัวอย่างที่ดีเป็นกรณศีึกษา

เพ่ือให้นิสติได้เรียนรู้ วิธวิีเคราะห์

ปัญหาและฝึกบูรณาการความรู้เพ่ือ

ใช้ในการแก้ไขปัญหาอย่างเป็นระบบ 

 

3.3 สามารถประเมิน วิพากษ์ 

สถานการณต่์างๆ โดยใช้ความรู้เป็น

ฐาน 

- เลือกปัญหาสงัคมที่เป็นประเดน็

สาธารณะให้นิสติฝึกวิพากษ์วิจารณ์

ในช้ันเรียน และเสนอแนะแนว

ทางแก้ไข เพ่ือพัฒนาคุณภาพชีวิต

ของตนเอง สงัคม และสิ่งแวดล้อม

ในทุกมิติได้อย่างสมดุล 

- นาํเสนอ อภิปรายแลกเปล่ียน

ความคิดเหน็ และสะท้อนความคิด

ในช้ันเรียน 

- ประเมินจากคุณภาพของรายงาน ที่

แสดงถงึการนาํข้อมูลความรู้ที่ถูกต้องมาใช้

ในการคิดวิเคราะห์อย่างมีเหตุผลและเป็น

ระบบ  

- ประเมินจากการอ้างองิแหล่งข้อมูลอย่าง

ถูกต้องตามหลักและจรรยาบรรณทาง

วิชาการ 

- สงัเกตพัฒนาการในด้านต่างๆ จาก

พฤติกรรม การมีส่วนร่วมในกจิกรรมกลุ่ม 

การสะท้อนคิดในช้ันเรียน 3.4 เป็นผู้มีความคิดริเร่ิม 

สร้างสรรค์นวัตกรรม  

- จัดกจิกรรมฝึกความคิดสร้างสรรค์ 

และนวัตกรรมที่เป็นประโยชน์ต่อ

ตนเอง สงัคมและสิ่งแวดล้อม 

3.5 สามารถค้นคว้าและ

ทาํการศึกษาเชิงลึกที่แสดงออกถงึ

ความเข้าใจในภาษาและการสื่อสาร

ระหว่างวัฒนธรรม 

- จัดการเรียนรู้แบบการสมัมนา ใช้

กรณศีึกษาและโจทย์ปัญหาด้าน

ภาษาและการสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรม 

- จัดการเรียนรู้แบบเน้นการแสวงหา

ความรู้ด้วยตนเอง 

 

- การรายงานผลการศึกษาค้นคว้า การ

วิจัย โดยนาํเสนอหน้าช้ันเรียนและเอกสาร 

รายงาน 

- การประเมินผลงานตามสภาพจริงของ

ผลงานที่มอบหมาย 
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4. ดา้นทกัษะความสมัพนัธร์ะหว่างบุคคลและความรบัผดิชอบ 

ผลการเรียนรู ้

ดา้นทกัษะความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคลและความ

รบัผดิชอบ 

กลยทุธก์ารสอน วิธีการวดัและประเมินผล 

4.1 สามารถทาํงานร่วมกบัผู้อื่นทั้ง

ในฐานะผู้นาํและผู้ร่วมงานได้ 

- จัดกจิกรรมเพ่ือให้นิสติฝึกการ

ปรับตัวการทาํงานร่วมกบัผู้อื่น รับ

ฟังความคิดเหน็ของเพ่ือนร่วมกลุ่ม 

สามารถแสดงจุดยืนของตนเอง และ

ค้นหาทางออกร่วมกนัได้ 

- สงัเกตพฤติกรรม ที่แสดงถงึความ

รับผดิชอบต่อสงัคมและสิ่งแวดล้อม การ

มีส่วนร่วมในการอภิปรายและการสะท้อน

ความคิดกจิกรรมในช้ันเรียน 

- ประเมินการแสดงถงึความร่วมมือใน

การวางแผน การปฏบัิติ และการ

แก้ปัญหาจากกจิกรรมงานกลุ่ม 

- ประเมินรายงานและการใช้แหล่งองิจาก

การอ้างองิแหล่งข้อมูลอย่างถูกต้องตาม

หลักและจรรยาบรรณทางวิชาการ 

- ให้นิสติประเมินเพ่ือนในช้ันเรียน และ

นาํมาใช้เป็นข้อมูลสาํหรับการประเมินผล

การเรียนรู้ 

4.2 มีความรับผดิชอบต่อตนเอง 

สงัคม และสิ่งแวดล้อม  

- เลือกประเดน็ที่เป็นปัญหาสงัคม

และสิ่งแวดล้อมให้นิสติเรียนรู้ และ

ตระหนักถงึผลกระทบที่เกดิขึ้น 

พร้อมทั้งกระตุ้นให้คิดหาวิธทีี่จะมี

ส่วนร่วมรับผดิชอบในการแก้ปัญหา

โดยเร่ิมต้นจากตัวนิสติเอง 

4.3 สามารถปรับตัวให้เข้ากบั

สถานการณต่์างๆ 

- สอดแทรกแนวคิดผ่านกจิกรรม

เพ่ือฝึกเพ่ือให้นิสติสามารถปรับตัว

ในสถานการณต่์างๆ  
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5. ดา้นทกัษะการวิเคราะหเ์ชิงตวัเลข การสือ่สารและการใชเ้ทคโนโลยสีารสนเทศ 

ผลการเรียนรูด้า้นทกัษะ   

การวิเคราะหเ์ชิงตวัเลข    

การสือ่สารและการใช้

เทคโนโลยสีารสนเทศ 

กลยทุธก์ารสอน วิธีการวดัและประเมินผล 

5.1 สามารถวิเคราะห์ข้อมูลเชิง

ตัวเลข เพ่ือให้เข้าใจองค์ความรู้  

หรือประเดน็ปัญหา 

- สอดแทรกทกัษะการวิเคราะห์เชิง

ตัวเลขในรายวิชาต่าง ๆ เพ่ือพัฒนา

ทกัษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลขอย่าง

ต่อเน่ือง 

- กาํหนดมาตรฐานการประเมินผลการ

เรียนรู้  โดยใช้เกณฑ ์Rubrics ทุกรายวิชา 

- ประเมินจากคุณภาพของรายงาน ที่

แสดงถงึการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงตัวเลข  

- ประเมินจากการสอบภาคทฤษฎี 

5.2 สามารถสื่อสารได้อย่างมี   

ประสทิธภิาพ 

- ฝึกการใช้ทกัษะสื่อสารในทุก

รายวิชา  

-ฝึกการนาํเสนอข้อมูลทั้งที่เป็น

ข้อเทจ็จริงและการแสดงความ

คิดเหน็ 

-ฝึกการสื่อสารในสถานการณท์ี่

หลากหลาย 

-ฝึกการใช้ภาษาท่าทางที่เหมาะสม

กบับริบทต่างๆและฝึกการสงัเกต

การใช้ภาษากายของประเทศต่างๆ 

-ประเมินจากการสงัเกตพฤติกรรมใน

การใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสาร  

- ประเมินประสทิธภิาพในการแยกแยะ

ข้อมูลที่เป็นข้อเทจ็จริงและความคิดเหน็

และนาํเสนอได้อย่างมีประสทิธภิาพ 

- ประเมินการใช้ท่าทางหรือ ภาษากาย

ในการสื่อสาร 

- ประเมินจากการสอบภาคทฤษฎี/

ปฏบัิติ 

- ประเมินจากคุณภาพจากรายงาน ที่

แสดงถงึความสามารถในการสื่อสาร 

 

5.3 สามารถใช้เทคโนโลยีในการ

สบืค้น เกบ็รวบรวมข้อมูล และ

เลือกใช้ได้เหมาะสมกบั

สถานการณอ์ย่างมีประสทิธภิาพ 

- ฝึกการใช้เทคโนโลยีในการสบืค้น

ข้อมูลจากแหล่งที่เช่ือถือได้ในทุก

รายวิชา 

- ฝึกการเลือกใช้ข้อมูลสารสนเทศที่

เหมาะสมประกอบการนาํเสนองาน 

-ฝึกการคัดสรรข้อมูลจากแหล่งที่

เช่ือถอืได้ 

 

- ประเมินจากการสอบภาคทฤษฎี/

ปฏบัิติ 

- ประเมินจากคุณภาพของรายงานที่

แสดงถงึการสบืค้นข้อมูล การเลือกใช้

ข้อมูล และการรู้จักแหล่งข้อมูลที่

เหมาะสม 

- ประเมินจากการอ้างองิแหล่งข้อมูล

อย่างถูกต้องตามหลักและจรรยาบรรณ

ทางวิชาการ 
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6. ดา้นทกัษะพสิยั/สมรรถนะของหลกัสูตร  

ผลการเรียนรู ้

ดา้นทกัษะพสิยั/สมรรถนะ

ของหลกัสูตร 

กลยทุธก์ารสอน วิธีการวดัและประเมินผล 

6.1 สามารถใช้ทกัษะภาษาและ

การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม และ

บูรณาการความรู้ด้านความ

แตกต่างระหว่างวัฒนธรรมในการ

สื่อสารในบริบทสงัคมพหุ

วัฒนธรรมได้อย่างมีประสทิธภิาพ 

- จัดให้มีกจิกรรมที่ส่งเสริมให้เกดิ

การคิด วิเคราะห์เกี่ยวกบัความ

แตกต่างระหว่างวัฒนธรรมและการ

สื่อสารอย่างมีประสทิธภิาพ 

- จัดประสบการณท์ี่เปิดโอกาสให้

ผู้เรียนได้เรียนรู้เกี่ยวกบัการทาํงาน

และฝึกการแก้ปัญหาในการทาํงาน

จากสถานการณ์จริง 

- ฝึกการใช้ภาษาองักฤษใน

สถานการณท์ี่หลากหลาย 

-จัดให้มีเวทกีารนาํเสนอความ

คิดเหน็  การแสดงการโต้แย้งทาง

ความคิดอย่างถูกวิธแีละเหมาะสมกบั

บริบทของสงัคมและวัฒนธรรม 

- ประเมินความคิดเหน็จากการ

วิเคราะห์โดยประเมินจากโครงการ  การ

นาํเสนอหน้าห้องเรียน หรือการจัด

โต้วาท ีรวมถงึการจัดประชุมกลุ่มย่อย

เพ่ือแสดงให้เหน็ถงึแก่นของรายวิชา

และความเข้าใจที่ลุ่มลึก 

- ประเมินผลงานที่มีการใช้

ภาษาองักฤษในการสื่อสาร การนาํเสนอ

และการพูดในที่สาธารณะได้อย่าง

ถูกต้องและเหมาะสมตามบริบทของ

วัฒนธรรมที่หลากหลาย 

- ประเมินผลจากคิดแก้ปัญหาในการ

ทาํงาน 

 

 

6.2 สามารถปฏบัิติงานในองค์กรที่

มีบริบทสงัคมพหุวัฒนธรรมได้ 
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สรุปมาตรฐานผลการเรียนรูจ้ากหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต  สาขาวิชาภาษาและการสือ่สารระหว่าง

วฒันธรรม (หลกัสูตรนานาชาติ)  

มาตรฐานผลการเรียนรู ้ รายละเอียดผลการเรียนรู ้

1. ด้านคุณธรรม จริยธรรม  1.1 มีความซ่ือสตัย์ มีวินัย ตรงต่อเวลา  

1.2 มีจิตสาํนึกสาธารณะ เสยีสละเพ่ือส่วนรวม 

1.3 ตระหนักในคุณค่าของศิลปะและวัฒนธรรม 

2. ด้านความรู้ 

 

2.1 มีความรู้ พ้ืนฐานศึกษาทั่วไป 

2.2 มีความรู้  ความเข้าใจวัฒนธรรมที่แตกต่างเพ่ือการสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรมในสงัคมพหุวัฒนธรรม 

2.3 มีความรู้  ความเข้าใจในเน้ือหาภาษาองักฤษในฐานะภาษาสากล 

2.4 มีความเข้าใจการบูรณาการความรู้ ด้านความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรม

และทกัษะภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมเพ่ือนาํไปใช้ได้อย่าง

เหมาะสม 

3. ด้านทกัษะทางปัญญา  3.1 สามารถประยุกต์ความรู้ให้เกดิประโยชน์ 

3.2 สามารถคดิวิเคราะห์อย่างเป็นระบบ และแก้ไขปัญหาได้ 

3.3 สามารถประเมิน วิพากษ์ สถานการณต่์างๆ โดยใช้ความรู้ เป็นฐาน 

3.4 มีความคดิริเร่ิม สร้างสรรค์นวัตกรรม 

3.5 สามารถค้นคว้าและทาํการศึกษาเชิงลึกที่แสดงออกถงึความเข้าใจใน

ภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 

4. ด้านทกัษะความสมัพันธ์

ระหว่างบุคคลและความ

รับผดิชอบ 

4.1 สามารถทาํงานร่วมกบัผู้อื่นในฐานะผู้นาํและผู้ร่วมงานได้ 

4.2 มีความรับผดิชอบต่อตนเอง สงัคมและสิ่งแวดล้อม 

4.3 สามารถปรับตัวให้เข้ากบัสถานการณต่์างๆ  

5. ด้านทกัษะการคิดวิเคราะห์

เชิงตัวเลข การสื่อสารและการ

ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ  

5.1 สามารถวิเคราะห์ข้อมูลเชิงตัวเลข เพ่ือให้เข้าใจองคค์วามรู้หรือประเดน็

ปัญหา 

5.2 สามารถสื่อสารได้อย่างมีประสทิธภิาพ 

5.3 สามารถใช้เทคโนโลยีในการสบืค้น เกบ็รวบรวมข้อมูล และเลือกใช้   

ได้เหมาะสมกบัสถานการณอ์ย่างมีประสทิธภิาพ 

6. ด้านทกัษะพิสยั/สมรรถนะ

ของหลักสตูร 

6.1 สามารถใช้ทกัษะภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม และบูรณาการ

ความรู้ ด้านความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมในการสื่อสารในบริบท 

สงัคมพหุวัฒนธรรมได้อย่างมีประสทิธภิาพ 

6.2 สามารถปฏบิัติงานในองค์กรที่มีบริบทสงัคมพหุวัฒนธรรมได้ 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)   หน้า 70 

 



  

 

3. แผนทีแ่สดงการกระจายความรบัผดิชอบมาตรฐานผลการเรียนรูจ้ากหลกัสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) 

แผนที่แสดงการกระจายความรับผดิชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสตูรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) 

 ความรบัผดิชอบหลกั          ○ ความรบัผดิชอบรอง 

รายวิชา 

1. คุณธรรม 

จริยธรรม 
2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 

4.ทกัษะ

ความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคล 

และความ

รบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการ

วิเคราะหเ์ชิง

ตวัเลข การสือ่สาร 

และการใช้

เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

6. ทกัษะ

พสิยั/

สมรรถนะ

ของหลกัสูตร 

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 2.4 3.1 3.2 3.3 3.4 3.5 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 6.1 6.2 

หมวดวิชาศึกษาทัว่ไป                     

กลุ่มวิชาภาษาและการสือ่สาร                     

มศว 111 ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร                     

มศว 121 ภาษาองักฤษเพ่ือประสทิธภิาพการสื่อสาร 1                     

มศว 122 ภาษาองักฤษเพ่ือประสทิธภิาพการสื่อสาร 2                     

มศว 123 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาติ 1                     

มศว 124 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาติ 2                     

กลุ่มวิชาพลานามยั                     

มศว 131 ลีลาศ                     

มศว 132 สมรรถภาพส่วนบุคคล                     

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)    หน้า 71 

 



  

 

รายวิชา 

1. คุณธรรม 

จริยธรรม 
2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 

4.ทกัษะ

ความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคล 

และความ

รบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการ

วิเคราะหเ์ชิง

ตวัเลข การสือ่สาร 

และการใช้

เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

6. ทกัษะ

พสิยั/

สมรรถนะ

ของหลกัสูตร 

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 2.4 3.1 3.2 3.3 3.4 3.5 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 6.1 6.2 

มศว 133 การว่ิงเหยาะเพ่ือสขุภาพ                     

มศว 134 โยคะ                     

มศว 135 ว่ายนํา้                     

มศว 136 แบดมินตัน                     

มศว 137 เทนนิส                     

มศว 138 กอล์ฟ                     

มศว 139 การฝึกโดยการใช้นํา้หนัก     
   

    
 

      
  

กลุ่มวิชาบูรณาการ (วิทยาศาสตร ์คณิตศาสตร ์และ

เทคโนโลยี) 
    

   

    

 

      

  

มศว 141 ชีวิตในโลกดิจิทลั                     

มศว 241 แนวโน้มเทคโนโลยีดิจิทลัและสงัคม                     

มศว 242 คณติศาสตร์ในชีวิตประจาํวัน                     

มศว 243 การจัดการทางการเงินส่วนบุคคล                     

มศว 244 วิทยาศาสตร์เพ่ือชีวิตและสิ่งแวดล้อมที่ดี                     

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)    หน้า 72 

 



  

 

รายวิชา 

1. คุณธรรม 

จริยธรรม 
2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 

4.ทกัษะ

ความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคล 

และความ

รบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการ

วิเคราะหเ์ชิง

ตวัเลข การสือ่สาร 

และการใช้

เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

6. ทกัษะ

พสิยั/

สมรรถนะ

ของหลกัสูตร 

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 2.4 3.1 3.2 3.3 3.4 3.5 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 6.1 6.2 

มศว 245 วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี และสงัคม                     

มศว 246 วิถชีีวิตเพ่ือสขุภาพ                     

มศว 247 อาหารเพ่ือชีวิต                     

มศว 248 พลังงานทางเลือก                     

มศว 341 ธุรกจิในโลกดิจิทลั                     

กลุ่มวิชาบูรณาการ (มนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร)์     
   

    
 

      
  

มศว 151 การศึกษาทั่วไปเพ่ือพัฒนามนุษย์                     

มศว 161 มนุษย์ในสงัคมแห่งการเรียนรู้                     

มศว 251 ดนตรีและจิตวิญญาณมนุษย์                     

มศว 252 สนุทรียศาสตร์เพ่ือชีวิต                     

มศว 253 สนุทรียสนทนา                     

มศว 254 ศิลปะและความคิดสร้างสรรค์                     

มศว 255 ธรรมนูญชีวิต                     

มศว 256 การอ่านเพ่ือชีวิต                     

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)    หน้า 73 

 



  

 

รายวิชา 

1. คุณธรรม 

จริยธรรม 
2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 

4.ทกัษะ

ความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคล 

และความ

รบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการ

วิเคราะหเ์ชิง

ตวัเลข การสือ่สาร 

และการใช้

เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

6. ทกัษะ

พสิยั/

สมรรถนะ

ของหลกัสูตร 

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 2.4 3.1 3.2 3.3 3.4 3.5 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 6.1 6.2 

มศว 257 วรรณกรรมและพลังทางปัญญา                      

มศว 258 ศิลปะการพูดและการนาํเสนอ                     

มศว 261 พลเมืองวิวัฒน์                     

มศว 262 ประวัตศิาสตร์และพลังขับเคล่ือนสงัคม                     

มศว 263 มนุษย์กบัสนัติภาพ                     

มศว 264 มนุษย์ในสงัคมพหุวัฒนธรรม                     

มศว 265 เศรษฐกจิโลกาภิวัตน์                     

มศว 266 ปรัชญาเศรษฐกจิพอเพียง                     

มศว 267 หลักการจัดการสมัยใหม่                     

มศว 268 การศึกษาทางสงัคมด้วยกระบวนการวิจัย                     

มศว 351 การพัฒนาบุคลิกภาพ                     

มศว 352 ปรัชญาและกระบวนการคิด                     

มศว 353 การคิดอย่างมีเหตุผลและจริยธรรม                     

มศว 354 ความคิดสร้างสรรค์กบันวัตกรรม                     

มศว 355 พุทธธรรม                     

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)    หน้า 74 

 



  

 

รายวิชา 

1. คุณธรรม 

จริยธรรม 
2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 

4.ทกัษะ

ความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคล 

และความ

รบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการ

วิเคราะหเ์ชิง

ตวัเลข การสือ่สาร 

และการใช้

เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

6. ทกัษะ

พสิยั/

สมรรถนะ

ของหลกัสูตร 

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 2.4 3.1 3.2 3.3 3.4 3.5 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 6.1 6.2 

มศว 356 จิตวิทยาสงัคมในการดาํเนินชีวิต                     

มศว 357 สขุภาพจิตและการปรับตัวในสงัคม                     

มศว 358 กจิกรรมสร้างสรรค์เพ่ือพัฒนาชีวิตและสงัคม                     

มศว 361 มศว เพ่ือชุมชน                     

มศว 362 ภมิูปัญญาท้องถิ่น                     

มศว 363 สมัมาชีพชุมชน                     

มศว 364 กจิการเพ่ือสงัคม                     

หมวดวิชาเฉพาะดา้น                     

วิชาบงัคบั                     

ภสว 101 การปฏสิมัพันธใ์นการสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรม 
                    

ภสว 102 การอ่านในบริบทโลก                     

ภสว 103 ภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม

เบ้ืองต้น 
                    

ภสว 104 ภาษาองักฤษในฐานะภาษาสากล                     

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)    หน้า 75 

 



  

 

รายวิชา 

1. คุณธรรม 

จริยธรรม 
2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 

4.ทกัษะ

ความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคล 

และความ

รบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการ

วิเคราะหเ์ชิง

ตวัเลข การสือ่สาร 

และการใช้

เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

6. ทกัษะ

พสิยั/

สมรรถนะ

ของหลกัสูตร 

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 2.4 3.1 3.2 3.3 3.4 3.5 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 6.1 6.2 

ภสว 105 การรู้ดิจิทลัและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม                     

ภสว 106 การนาํเสนออย่างมีประสทิธภิาพและการพูดใน

ที่สาธารณะ 
                    

ภสว 201 การปรับเปล่ียนข้ามวัฒนธรรม                     

ภสว 202 การข้ามผ่านพรมแดนและวัฒนธรรมพลัดถิ่น                     

ภสว 203 การสื่อสารในองค์กรระหว่างประเทศ                     

ภสว 204 การสื่อสารทางอวัจนภาษาระหว่างวัฒนธรรม                     

ภสว 205 การวิเคราะห์วาทกรรมการสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรม 
                    

ภสว 206 ภาษาศาสตร์เชิงสงัคม                     

ภสว 207 สนุทรียสนทนากบัการตระหนักรู้ทางวัฒนธรรม                     

ภสว 301 ความเป็นสากลท้องถิ่นกบัอตัลักษณ์                     

ภสว 302 วัจนปฏบัิติศาสตร์ระหว่างวัฒนธรรม                     

ภสว 303 ภาพสะท้อนทางวัฒนธรรมผ่านวรรณกรรมโลก                     

ภสว 304 ศิลปะการตีความระหว่างวัฒนธรรม                     

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)    หน้า 76 

 



  

 

รายวิชา 

1. คุณธรรม 

จริยธรรม 
2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 

4.ทกัษะ

ความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคล 

และความ

รบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการ

วิเคราะหเ์ชิง

ตวัเลข การสือ่สาร 

และการใช้

เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

6. ทกัษะ

พสิยั/

สมรรถนะ

ของหลกัสูตร 

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 2.4 3.1 3.2 3.3 3.4 3.5 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 6.1 6.2 

ภสว 305 ระเบียบวิธวิีจัยสาํหรับภาษาและการสื่อสาร

ระหว่างวัฒนธรรม 
                    

วิชาเลือก                     

กลุ่มวิชาภาษาองักฤษเพือ่วตัถุประสงคเ์ฉพาะ                     

ภสว 211 ภาษาองักฤษสาํหรับงานเลขานุการและ

ประชาสมัพันธ ์
     

 
 

 
       

 
 

 
     

 
 

ภสว 212 ภาษาองักฤษสาํหรับการท่องเที่ยวและการ

บริการ 
                    

ภสว 213 ภาษาองักฤษสาํหรับงานทรัพยากรบุคคล                     

ภสว 214 ภาษาองักฤษสาํหรับงานสื่อมวลชน                     

ภสว 215 ภาษาองักฤษสาํหรับงานวิเทศสมัพันธ ์                     

กลุ่มวิชาภาษาต่างประเทศ                     

กลุ่มวิชาภาษาจีน                      

ภสว 216 ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจาํวัน 1                     

ภสว 217 ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจาํวัน 2                     
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รายวิชา 

1. คุณธรรม 

จริยธรรม 
2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 

4.ทกัษะ

ความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคล 

และความ

รบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการ

วิเคราะหเ์ชิง

ตวัเลข การสือ่สาร 

และการใช้

เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

6. ทกัษะ

พสิยั/

สมรรถนะ

ของหลกัสูตร 

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 2.4 3.1 3.2 3.3 3.4 3.5 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 6.1 6.2 

ภสว 311 ภาษาจีนเพ่ือการทาํงาน 1                     

ภสว 312 ภาษาจีนเพ่ือการทาํงาน 2                      

ภสว 313 ภาษาและวัฒนธรรมจีน                      

กลุ่มวิชาภาษาญ่ีปุ่น                     

ภสว 218 ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจาํวัน1                     

ภสว 219 ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจาํวัน 2                     

ภสว 314 ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการทาํงาน 1                      

ภสว 315 ภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือการทาํงาน 2                      

ภสว 316 ภาษาและวัฒนธรรมญ่ีปุ่น                      

กลุ่มวิชาภาษาเกาหลี                     

ภสว 220 ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจาํวัน 1                     

ภสว 221 ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจาํวัน 2                     

ภสว 317 ภาษาเกาหลีเพ่ือการทาํงาน 1                     

ภสว 318 ภาษาเกาหลีเพ่ือการทาํงาน 2                     

ภสว 319 ภาษาและวัฒนธรรมเกาหลี                     

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)    หน้า 78 

 



  

 

รายวิชา 

1. คุณธรรม 

จริยธรรม 
2. ความรู ้ 3. ทกัษะทางปัญญา 

4.ทกัษะ

ความสมัพนัธ์

ระหว่างบุคคล 

และความ

รบัผิดชอบ 

5.ทกัษะการ

วิเคราะหเ์ชิง

ตวัเลข การสือ่สาร 

และการใช้

เทคโนโลยี

สารสนเทศ 

6. ทกัษะ

พสิยั/

สมรรถนะ

ของหลกัสูตร 

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 2.4 3.1 3.2 3.3 3.4 3.5 4.1 4.2 4.3 5.1 5.2 5.3 6.1 6.2 

หมวดวิชาฝึกประสบการณวิ์ชาชีพและสหกิจศึกษา                     

ภสว 331 การเตรียมความพร้อมการฝึกประสบการณ์

วิชาชีพและสหกจิศึกษา 
      

               

ภสว 431 วิจัยด้านภาษาและการสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรม 
                    

ภสว 432 การฝึกประสบการณวิ์ชาชีพ                     

ภสว 433 สหกจิศึกษา                     
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หมวดที ่5 หลกัเกณฑใ์นการประเมินผลนสิิต 

1.  กฎระเบยีบหรือหลกัเกณฑใ์นการใหร้ะดบัคะแนน (เกรด) 

 เป็นไปตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ.2559 

(ภาคผนวก ก) 

2.  กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสมัฤทธ์ิของนสิิต 

 2.1  การทวนสอบมาตรฐานผลสมัฤทธิ์การเรียนรู้ของนิสติเป็นส่วนหน่ึงของการประกนัคุณภาพ

ภายในสถาบนัอดุมศึกษา  โดยกระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสมัฤทธิ์ของนิสติตามมาตรฐานผลการ

เรียนรู้แต่ละรายวิชาดาํเนินการ  ดังน้ี 

  2.1.1  ให้นิสติประเมินการเรียนการสอนแต่ละรายวิชาผ่านทางระบบออนไลน์ 

2.1.2  ประเมินความสมัพันธข์องข้อสอบโดยอ้างองิจากวัตถุประสงค์และมาตรฐานผล 

การเรียนรู้ 

  2.1.3  ตรวจสอบความเที่ยงของผลคะแนนกบัข้อสอบ รายงานโครงงาน และอื่นๆ 

 2.2  จัดการสอบมาตรฐานผลการเรียนรู้หลังจากนิสติสาํเรจ็การศึกษา 

จัดให้มีการสอบมาตรฐานผลการเรียนรู้ตลอดหลักสตูรหลังจากนิสติสาํเรจ็การศกึษา  

 เพ่ือนาํผลที่ได้มาปรับปรงุกระบวนการเรียนการสอนและหลักสตูรแบบครบวงจร ดังน้ี 

  2.2.1  สาํรวจภาวะการได้งานทาํ และการศึกษาต่อของบัณฑติ 

2.2.2  สาํรวจความพึงพอใจของบัณฑติที่ไปประกอบอาชีพ ในแง่ของความพร้อมและ

ความรู้จากสาขาวิชาที่เรียน  รวมทั้งวิชาอื่นๆ ที่กาํหนดในหลักสตูรที่เกี่ยวเน่ืองกบัการ

ประกอบวิชาชีพของบัณฑติ และเปิดโอกาสให้เสนอข้อคิดเหน็ในการปรับปรงุหลักสตูรให้

ดีย่ิงขึ้น 

3.  เกณฑก์ารสําเร็จการศึกษาตามหลกัสูตร 

  เป็นไปตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ว่าด้วยการศึกษาระดบัปริญญาตรี พ.ศ.

2559 (ภาคผนวก ก) 
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หมวดที ่6 การพฒันาอาจารย ์

1. การเตรียมการสําหรบัอาจารยใ์หม่ 

1.1  การปฐมนิเทศอาจารย์ใหม่ตามระเบยีบของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ซ่ึงอาจจัดขึ้นใน

ระดับคณะหรือมหาวิทยาลัย 

 1.2  เปิดโอกาสให้อาจารย์ใหม่สงัเกตการณก์ารสอนของอาจารย์ผู้ที่มีประสบการณ ์

1.3  จัดระบบพ่ีเล้ียง (Mentoring System) ให้แก่อาจารย์ใหม่ ทั้งทางด้านการสอนและการวิจัย 

1.4  ช้ีแจงปรัชญา  วัตถุประสงค์  และเป้าหมายของหลักสตูร มอบเอกสารงานที่เกี่ยวข้อง เช่น 

รายละเอยีดหลักสตูร คู่มือการศึกษาและหลักสตูร คู่มืออาจารย์ กฎระเบียบต่างๆ 

1.5  อบรมเทคนิควิธกีารสอน  การใช้สื่อ การวิเคราะห์ผู้เรียน การวิจยัเพ่ือพัฒนาการสอน     

การจัดทาํรายละเอยีดรายวิชา  แผนการสอน  และประมวลรายวิชา 

2. การพฒันาความรูแ้ละทกัษะใหแ้ก่คณาจารย ์

 2.1 การพัฒนาทกัษะการจัดการเรียนการสอน การวัดและประเมินผล 

2.1.1  การจัดอบรมเชิงปฏบิัติการ (Workshop) ทกัษะการจดัการเรียนการสอน    

วิธกีารสอน กลวิธใีนการสอน การวัดและการประเมินผล 

2.1.2  การศึกษาดูงาน การประชุม อบรม สมัมนาเชิงวิชาการ เพ่ือพัฒนาวิชาชีพอาจารย์ 

การร่วมเครือข่ายพัฒนาวิชาชีพอาจารย์ 

 2.2  การพัฒนาวิชาการและวิชาชีพด้านอื่นๆ 

2.2.1  ส่งเสริมการมีส่วนร่วมในกจิกรรมบริการวิชาการแก่ชุมชนที่เกี่ยวข้องกบั        

การพัฒนาความรู้ทางวิชาการ คุณธรรมและจริยธรรม 

2.2.2  ส่งเสริมอาจารย์ให้มีการเพ่ิมพูน  สร้างเสริมประสบการณเ์พ่ือส่งเสริมการสอน

และการวิจัยอย่างต่อเน่ืองโดยผ่านการทาํวิจัยสายตรงในสาขาวิชา  สนับสนุนด้าน

การศึกษาต่อ ฝึกอบรม ดูงานทางวิชาการและวิชาชีพในองค์กรต่างๆ การประชุมทาง

วิชาการทั้งในและต่างประเทศ หรือการลาเพ่ือเพ่ิมพูนประสบการณ ์

2.2.3  กระตุ้นให้อาจารย์ทาํผลงานทางวิชาการและส่งเสริมให้ขอตาํแหน่งทางวิชาการ 

2.2.4  ส่งเสริมการทาํวิจัยสร้างองค์ความรู้ใหม่และพัฒนาการเรียนการสอนเพ่ือให้มี

ความเช่ียวชาญในสาขาวิชา 

2.2.5  เปิดโอกาสหรือจัดงบประมาณให้ผู้สอนซ้ือตาํราเรียนสมัยใหม่  เพ่ือช่วยในการ

พัฒนาการเรียนการสอน  รวมทั้งอาํนวยความสะดวกในการจัดหาอปุกรณท์ี่เกี่ยวข้องกบั

การเรียนการสอนให้เพียงพอ 

  2.2.6  จัดสรรงบประมาณสาํหรับการทาํวิจัยและพัฒนาหลักสตูร 
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หมวดที ่7 การประกนัคุณภาพ 

1. การกํากบัมาตรฐาน 

1.1  การบริหารหลักสตูรอย่างเป็นระบบโดยการสร้างระบบและกลไกในการบริหารหลักสตูร  

ดังน้ี 

1.1.1  กาํหนดโครงสร้างการบริหารหลักสตูร  ตามเกณฑม์าตรฐานหลักสตูร

ระดับอดุมศึกษาและกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดบัอดุมศึกษาแห่งชาติและสอดคล้องกบั

การประกนัคุณภาพการศึกษาของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  โดยแต่งตั้งคณะ

กรรมการบริหารหลักสตูร  เป็นผู้ดูแลรับผดิชอบหลักสตูร  โดยควบคุมการดาํเนินการ

ของหลักสตูรให้เป็นไปอย่างมีคุณภาพตามเกณฑม์าตรฐาน 

1.1.2  ตรวจสอบและวิเคราะห์รายวิชาต่าง ๆ ของหลักสตูรให้สะท้อนถงึวัตถุประสงค์ 

ทกัษะและคุณลักษณะบัณฑติที่พึงประสงค์ของหลักสตูรที่สอดคล้องกบัวิสยัทศัน์และ 

พันธกจิของคณะ ตลอดจนสอดคล้องกบักรอบมาตรฐานคุณวุฒิและความต้องการของ

สงัคมส่วนรวมอย่างครบถ้วน 

1.1.3  จัดประเมินคุณภาพหลักสตูรวิเคราะห์ผลการดาํเนินงานแต่ละปี และนาํมา

ปรับปรงุการบริหารหลักสตูรก่อนรับนิสติรุ่นใหม่ 

1.1.4  บริหารจัดการให้เกดิการใช้ระบบสารสนเทศที่มีการเกบ็รวบรวมข้อมูลอย่างครบ

ทุกด้าน ตั้งแต่ โครงสร้างหลักสตูร รายละเอยีดกระบวนวิชา  ทรัพยากรสนับสนุน อาคาร 

สถานที่ คณาจารย์ บุคลากร นิสติและบณัฑติ 

2. บณัฑิต 

2.1 สาํรวจและวิเคราะห์ความต้องการของตลาดแรงงานและความพึงพอใจของผู้ใช้บัณฑติ      

ในหลักสตูรสาขาวิชา และวิเคราะห์ความพร้อมในการเปิดหลักสตูรของคณะ ก่อนนาํไปกาํหนดเป็น

เป้าหมายในแผนการผลิตบณัฑติ 

 2.2  ประมาณการความต้องการแรงงานทุกปีการศึกษา จากภาวะการได้งานทาํของบัณฑติและ

รายงานผลการสาํรวจความต้องการแรงงานของภาครัฐและเอกชนที่เกี่ยวข้องกบัหลักสตูร 

 2.3  วางแผนการสาํรวจความพึงพอใจของผู้ใช้บัณฑติเม่ือครบรอบหลักสตูร เพ่ือใช้เป็นข้อมูล  

ในการพัฒนาและปรับปรงุหลักสตูร 

 2.4  ติดตามข้อมูลความรู้และทกัษะที่เป็นที่ต้องการของอตุสาหกรรมธุรกจิต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกบั

หลักสตูร ซ่ึงเปล่ียนแปลงตามความก้าวหน้าทางเทคโนโลยี การแข่งขนัทางการค้าธุรกจิและแนวโน้มการ

เปล่ียนแปลงพฤติกรรมการบริโภคในภาพรวม เพ่ือพัฒนาการเรียนการสอนให้ตรงตามความต้องการ 

 2.5  กาํหนดวัตถุประสงค์ ทกัษะและคุณลักษณะบัณฑติที่พึงประสงค์ของหลักสตูรที่สอดคล้องกบั

วิสยัทศัน์และพันธกจิของคณะ ตลอดจนสอดคล้องกบักรอบมาตรฐานคุณวุฒิและความต้องการของสงัคม

ส่วนรวม 

 2.6  ติดตามบัณฑติ เพ่ือศกึษาความพึงพอใจของนิสติในการเรียนตามหลักสตูร               

อตัราการได้งานทาํ อตัราการศึกษาต่อของบณัฑติใน 1 ปี หลังสาํเรจ็การศึกษา และระดับความพึงพอใจ
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ของผู้ใช้บัณฑติต่อคุณภาพบัณฑติในภาพรวม โดยกาํหนดแนวทางการประเมินประสทิธผิลของบัณฑติ 

พิจารณาจากปัจจัยความต้องการของตลาดแรงงาน ตามความสามารถในด้านต่าง ๆ เช่น 

  2.6.1  ด้านคุณธรรม จริยธรรม 

  2.6.2  ด้านความรู้ความสามารถทางวิชาการ 

  2.6.3  ด้านทกัษะทางปัญญา 

  2.6.4  ด้านทกัษะความสมัพันธร์ะหว่างบุคคลและความรับผดิชอบ 

  2.6.5  ด้านทกัษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

  2.6.6  ด้านอตัลักษณข์องบณัฑติมหาวิทยาลัย “มีทกัษะสื่อสาร” 

  2.6.7  ด้านทกัษะความสามารถในการจัดการเรียนรู้ของบัณฑติ 

 ทั้งน้ี ใช้แบบสาํรวจความคดิเหน็ของผู้ใช้บณัฑติที่มีต่อคุณลักษณะของบัณฑติ ของมหาวิทยาลัย 

ศรีนครินทรวิโรฒ จัดประชุมสมัมนาคณาจารย์เพ่ือปรับปรงุประมวลรายวิชา เพ่ือพัฒนาการเรียนการสอน

ให้ตรงกบัความตัองการของตลาดแรงงาน สงัคมและ/หรือความพึงพอใจของผู้ใช้บณัฑติทุกปีการศึกษา 

3. นสิิต  

 3.1  การให้คาํปรึกษาด้านวิชาการ และอื่น ๆ แก่นิสติ 

3.1.1  แต่งตั้งอาจารย์ที่ปรึกษานิสติ พร้อมกาํหนดหน้าที่ส่งเสริม สนับสนุน ให้คาํแนะนาํ

และแนะแนวเกี่ยวกบัการเลือก การวางแผนการเรียนและวางแผนสาํหรับอาชีพและการ

ใช้ชีวิต นอกจากน้ัน อาจารย์ที่ปรึกษามีการจัดเกบ็บันทกึความต้องการในการขอ

คาํปรึกษาและความก้าวหน้าของนิสติทุกคน 

3.1.2  อาจารย์ทุกคนทาํหน้าที่เป็นอาจารย์ที่ปรึกษาทางวิชาการและกจิกรรมแก่นิสติ 

และต้องจดัตารางเวลาให้นิสติเข้าพบหรือขอคาํปรึกษา 

3.1.3  สร้างช่องทางประสานความร่วมมือระหว่างครอบครัวกบัสาขาวิชาเพ่ือแก้ไขปัญหา

ที่อาจจะเกดิขึ้นกบันิสติได้ทนัท่วงท ี

3.1.4  มีการวางแผนระบบการดูแลนิสติอย่างใกล้ชิด โดยเฉพาะนิสติที่อยู่ในกลุ่มเสี่ยงซ่ึง

มีแนวโน้มอาจไม่สาํเรจ็ตามหลักสตูรและจาํเป็นต้องได้รับการดูแลพิเศษ โดยการวาง

ระบบการสอนเสริมด้านวิชาการแก่นิสติที่มีปัญหาทางการเรียนเป็นรายบุคคลในบาง

รายวิชา 

3.1.5  มีการกาํกบัดูแลการทาํงานของอาจารย์ที่ปรึกษา โดยประชุมอาจารย์ที่ปรึกษาก่อน

และหลังภาคการศึกษาเพ่ือวางแผนการทาํงาน หารือ และปรึกษาถงึกรณทีี่อาจจะเกดิ

ขึ้นกบันิสติ และหาทางวิธแีก้ปัญหาร่วมกนั เพ่ือปรับปรงุการทาํงานในการดูแลนิสติให้มี

ประสทิธภิาพต่อไป 

3.1.6  จัดทาํรายงานผลการดาํเนินงานตามแผนการผลิตบัณฑติเสนอต่อกรรมการ 

บริหารหลักสตูรและกรรมการประจาํสาขาทุกปีการศึกษา 
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 3.2  การอทุธรณข์องนิสติ 

3.2.1  สร้างระบบและช่องทางในการเปิดโอกาสให้นิสติอทุธรณใ์นเร่ืองต่าง ๆ 

โดยเฉพาะเร่ืองเกี่ยวกบัวิชาการ โดยกาํหนดเป็นกฎระเบียบ และมีกระบวนการในการ

พิจารณาคาํอทุธรณอ์ย่างเป็นระบบ โดยทั้งน้ีภายใต้กฎระเบียบ ข้อบังคับและกระบวนการ

ในการพิจาณาคาํอทุธรณข์องมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ว่าด้วยการศึกษาระดับ

ปริญญาตรี พ.ศ. 2548 

3.2.2   ประกาศหลักเกณฑแ์ละวิธกีารในการอทุธรณท์ั้งที่บอร์ด เวบ็ไซต ์และในคู่มือ

นิสติ 

3.2.3  แต่งตั้งคณะกรรมการพิจารณาการอทุธรณ ์และกาํหนดระเบียบ กระบวนการ   

ในการพิจารณาที่เป็นธรรม 

3.2.4  รายงานผลการดาํเนินงานประจาํปีต่อกรรมการบริหารหลักสตูรและกรรมการ

ประจาํสาขาทุกปีการศึกษา เพ่ือการพัฒนาปรับปรงุและแก้ไขต่อไป 

4. อาจารย ์

 4.1  การรับอาจารย์ใหม่ 

  4.1.1  การเตรียมการสาํหรับอาจารย์ใหม่ 

รองคณบดีที่กาํกบัดูแลด้านบุคคลและวิชาการ ประธานคณะกรรมการบริหาร

หลักสตูร และหัวหน้าสาขาวิชาฯ เป็นผู้กาํกบัดูแลจาํนวนอาจารย์เพ่ือให้มีสดัส่วนนิสติต่อ

อาจารย์เป็นไปตามเกณฑม์าตรฐานหลักสตูรระดับปริญญาตรีของสาํนักงาน

คณะกรรมการการอดุมศึกษา โดยในกรณทีี่ขาดแคลนอาจารย์ จะดาํเนินการรับอาจารย์

ใหม่ตามขั้นตอนดังต่อไปน้ี 

- กาํหนดคุณสมบัติทั่วไปของอาจารย์ให้มีภาระงานเป็นไปตามระเบยีบและหลักเกณฑ ์

ของมหาวิทยาลัยและตามความต้องการของสาขาวิชา โดยคาํนึงถงึวุฒิการศึกษา และ

ประสบการณก์ารทาํงานในสาขาที่ต้องการ นอกจากน้ีต้องมีความสามารถในการใช้

ภาษาองักฤษและการใช้สารสนเทศและการสื่อสาร 

- ประกาศและเสาะหาผู้มีคุณสมบัตติามต้องการ สบืค้นประวัติและคุณสมบัติของผู้สมัคร

จากแหล่งข้อมูลที่เช่ือถอืได้อย่างมีระบบ และมีการตรวจสอบข้อมูลอย่างเป็นธรรม 

- ทาํการคดัเลือก โดยการสอบข้อเขยีน สอบสมัภาษณ ์และทดสอบความสามารถในการ

สอนและการใช้สื่อการศึกษาโดยคณะกรรมการที่คณะแต่งตั้ง 

- เม่ือได้อาจารย์ตามที่ต้องการแล้ว เสนอแต่งตั้งและประเมินการปฏบิัติงานของอาจารย์

ตามระเบียบวิธปีฏบิตัิของมหาวิทยาลัย 

- จัดให้มีการปฐมนิเทศ เพ่ือช้ีแจงให้เข้าใจเกี่ยวกบัหน้าที่ ภารกจิ วัตถุประสงค์ของ 

หลักสตูร บทบาทความรับผดิชอบต่อหลักสตูร 
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 4.2  การบริหารทรัพยากรบุคคลและการพัฒนาความรู้และทกัษะให้แก่อาจารย์ 

ผู้บริหารคณะ คณะกรรมการบริหารหลักสตูร และคณะกรรมการประจาํสาขาวิชา 

จัดให้มีการพัฒนาความรู้และทกัษะแก่อาจารย์ให้ตรงกบัความต้องการของคณะ เพ่ือให้

อาจารย์สามารถปฏบิัติงานในภารกจิต่าง ๆ ได้อย่างมีคุณภาพและมีประสทิธภิาพ โดยให้

การสนับสนุนกจิกรรมหรือโครงการพัฒนาอาจารย์ในทุกรปูแบบภายใต้งบประมาณที่

ได้รับจัดสรร โดยการจัดบริหารทรัพยากรบุคคลที่มีคุณภาพ ดังต่อไปน้ี 

- กาํหนดนโยบาย และวางแผนพัฒนาทรัพยากรบุคคลที่สอดคล้องกบัพันธกจิและ

แผนการดาํเนินงานของหลักสตูร 

- จัดกลไกบริหารทรัพยากรบุคคลที่มีประสทิธภิาพ โดยการกาํหนดปริมาณ คุณสมบัต ิ

และภาระงานของอาจารย์ให้สอดคล้องกบัระเบียบที่มหาวิทยาลัยกาํหนดไว้ พร้อมกบั

ติดตามประเมินผลความพอเพียงของอตัรากาํลังเพ่ือเปรียบเทยีบกบัปริมาณงานอย่าง

สมํ่าเสมอ 

- เสนอแผนพัฒนาทรัพยากรบุคคลเพ่ือให้สามารถปฏบิัติหน้าที่ได้อย่างมีคุณภาพ โดย

การจัดทาํกลยุทธใ์นการพัฒนาบุคลากรที่สอดคล้องกบัการดาํเนินงานของหลักสตูร 

นอกจากน้ัน กาํหนดแผนและกระบวนการพัฒนาอาจารย์ในด้านการเรียนการสอนและ

การวิจัย รวมทั้งมีกจิกรรมส่งเสริมบุคลากรได้เพ่ิมพูนความรู้และทกัษะการปฏบิัตหิน้าที่

ตามความรับผดิชอบอย่างสมํ่าเสมอ โดยการพัฒนาทกัษะการจดัการเรียนการสอน เช่น 

มีระบบอาจารย์พ่ีเล้ียง อบรมวิธกีารสอน การเขยีนบทความทางวิชาการ การวิจัย การ

วางแผนและการเขยีนประมวลการสอนรายวิชา การผลิตสื่อ ตาํรา และการพัฒนาวิชาการ

และวิชาชีพด้านอื่น เช่น การศึกษาดูงาน การเข้าร่วมสมัมนา การส่งเสริมให้อาจารย์

ผลิตผลงานทางวิชาการเพ่ือการขอตาํแหน่งทางวิชาการ พร้อมทั้งให้ทุนการศึกษาต่อใน

สาขาวิชาที่คณะต้องการหรือมีความจาํเป็น 

- มีการประเมินทรัพยากรบุคคล และนาํผลการประเมินมาปรับปรงุและพัฒนา 

 4.3  การแต่งตั้งคณาจารย์พิเศษ 

4.3.1  คณะกรรมการบริหารหลักสตูร และคณะกรรมการประจาํสาขาวิชา กาํหนด

นโยบายในการเชิญผู้ทรงคุณวุฒิภายนอกมาร่วมสอนในบางรายวิชา และ/หรือบางหัวข้อ

ที่ต้องการความเช่ียวชาญเฉพาะด้านหรือประสบการณจ์ริง รวมทั้งในกรณทีี่ขาดแคลน

อาจารย์ 

4.3.2  จัดระบบคดักรองอาจารย์หรือผู้ทรงคุณวุฒิภายนอกที่เชิญมาบรรยายบางเวลา 

และสอนพิเศษ โดยผ่านการกล่ันกรองออกมาร่วมสอนในบางรายวิชา และ/หรือบาง

หัวข้อที่ต้องการความเช่ียวชาญเฉพาะหรือประสบการณจ์ริง รวมทั้งในกรณทีี่ขาดแคลน

อาจารย์ 

4.3.3  ขออนุมัติการเชิญตามระเบียบของมหาวิทยาลัยพร้อมกบักาํหนดอตัรา

ค่าตอบแทนของอาจารย์พิเศษ โดยวางแผนการจดัจ้างอาจารย์พิเศษเป็นรายภาค

การศึกษาเป็นอย่างน้อย 
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4.3.4  อาจารย์ที่สอนบางเวลา และสอนพิเศษต้องมีแผนการสอนตามคาํอธบิายรายวิชา

เพ่ือประกอบการสอนของตวัเอง หรือที่สาขาวิชาจัดทาํไว้ประกอบการสอน โดยทั้งหมดน้ี

ต้องประสานงานกบัอาจารย์ผู้รับผดิชอบหลักสตูร 

4.3.5  อาจารย์พิเศษจะได้รับการปฐมนิเทศ เพ่ือให้เข้าใจและปฏบิัตติามระเบียบของ

คณะกรรมการพร้อมกบัเข้าใจวัตถุประสงค์ของรายวิชาที่ได้รับมอบหมายให้สอน 

  4.3.6  จัดให้มีการประเมินการสอนของอาจารย์พิเศษทุกคร้ังที่มีการสอน 

5. หลกัสูตร การเรียนการสอน การประเมินผูเ้รียน 

 5.1  มีการเตรียมความพร้อมก่อนการเปิดการเรียนการสอน 

5.1.1  คณะกรรมการบริหารหลักสตูรจัดทาํแผนงานและกจิกรรมการเรียนการสอนและ

การวิจัยที่สอดคล้องกบัวัตถุประสงค์ทกัษะและคุณลักษณะบัณฑติที่พึงประสงค์ของ

หลักสตูร 

5.1.2  คณะกรรมการบริหารหลักสตูรมอบหมายผู้สอนเตรียมความพร้อมในเร่ือง

อปุกรณก์ารเรียนการสอน สื่อการสอน การจัดทาํโครงการสอน และ/หรือเอกสาร

ประกอบการสอน รวมทั้งการติดตามผลการเรียนการสอนและการจดัทาํรายงาน 

 5.2  มีการติดตาม ตรวจสอบและปรับปรงุการจัดการเรียนการสอน 

5.2.1  ควบคุมคุณภาพการจัดการเรียนการสอนทุกรายวิชา และดาํเนินการประเมินผล

การดาํเนินงานของหลักสตูร 

5.2.2  จัดทาํระบบสงัเกตการจัดการเรียนการสอน เพ่ือให้ทราบปัญหา อปุสรรคและขดี

ความสามารถของผู้สอน 

5.2.3  จัดทาํระบบการประเมินผู้สอนโดยผู้เรียน ผู้สอนประเมินผลของตนเอง และ

ผู้สอนประเมินผลรายวิชา เม่ือสิ้นสดุการเรียนการสอน 

5.2.4  ติดตามผลการประเมินคุณภาพการสอน การทวนสอบผลสมัฤทธิ์ของนิสติ เม่ือ

สิ้นสดุภาคการศึกษา 

5.2.5  คณะกรรมการบริหารหลักสตูรจัดทาํรายงานผลการดาํเนินงานหลักสตูรประจาํปี 

ตามแผนการผลิตบณัฑติประกอบด้วยผลการประเมินคุณภาพการสอน รายงานรายวิชา 

ผลการทวนสอบผลสมัฤทธิ์ของนิสติ ต่อสาขาวิชา/คณะ เม่ือสิ้นสดุการเรียนการสอนใน

แต่ละปีการศกึษา 

 5.3  มีการประเมินมาตรฐานและการพัฒนาหลักสตูรอย่างสมํ่าเสมอ 

5.3.1  คณะกรรมการบริหารหลักสตูรกาํหนดระบบติดตามและประเมินผลการ

ดาํเนินงานของหลักสตูรอย่างสมํ่าเสมอ ดงัน้ี 

   1)  มีการตดิตามและประเมินผลการดาํเนินงานของหลักสตูรโดยใช้ตัวบ่งช้ีที่ 

   เหมาะสม 

   2)  มีการวิเคราะห์จุดอ่อนของหลักสตูรที่ควรต้องปรับปรงุหรือแก้ไข 
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   3)  มีการปรับปรงุหลักสตูรอย่างน้อยทุกรอบระยะเวลาของการผลิตบณัฑติ 

   หน่ึงรุ่น  

5.3.2  จัดประชุมอาจารย์ประจาํหลักสตูรหรือคณะกรรมการบริหารหลักสตูร เพ่ือ

วิเคราะห์ผลการดาํเนินงานหลักสตูรประจาํปีและใช้ข้อมูลเพ่ือปรับปรงุกลยุทธก์ารสอน 

พัฒนาทกัษะของอาจารย์ผู้สอน และสิ่งอาํนวยความสะดวกที่ส่งผลกระทบต่อคุณภาพของ

หลักสตูร และจัดทาํเป็นรายงานผลการดาํเนินงานหลักสตูรเสนอต่อคณะ 

5.3.3  แต่งตั้งกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิประเมินผลการดาํเนินงานหลักสตูรเสนอโดย

ประเมินจากการเย่ียมชม รายงานผลการดาํเนินงานหลักสตูร และจดัประเมินคุณภาพ

หลักสตูร โดยนิสติช้ันปีสดุท้ายก่อนสาํเรจ็การศึกษาและผู้ใช้บัณฑติเม่ือครบรอบ 4 ปี 

โดยดาํเนินการให้มีการประชุมอย่างน้อยปีละ 1 คร้ัง เพ่ือทบทวน/ประเมินผลการบริหาร

หลักสตูร ซ่ึงเม่ือสิ้นสดุปีการศึกษามีการนาํข้อเสนอมาปรับปรงุตามความเหมาะสม 

5.3.4  แต่งตั้งคณะกรรมการปรับปรงุหลักสตูรตามจาํนวนและคุณสมบัติที่สอดคล้องกบั

เกณฑข์อง สกอ. เพ่ือมีการปรับปรงุหลักสตูรอย่างน้อย 5 ปี โดยนาํความคิดเหน็ของ

ผู้ทรงคุณวุฒิ บัณฑติใหม่ ผู้ใช้บัณฑติ การเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกจิและสงัคมที่มี

ผลกระทบต่อลักษณะที่พึงประสงค์ของบัณฑติมาประกอบการพิจารณา 

5.4  การมีส่วนร่วมของคณาจารย์ในการวางแผน การตดิตามและทบทวนหลักสตูร 

สาขาวิชามีกระบวนการในการติดตามคุณภาพหลักสตูร การทบทวนประจาํปี และการ

วางแผนสาํหรับการปรับปรงุหลักสตูร ดังน้ี 

5.4.1  คณะกรรมการบริหารหลักสตูร และอาจารย์ผู้สอน ประชุมร่วมกนัเพ่ือวาง

แผนการจัดการเรียนการสอนและวัดและประเมินผลก่อนเปิดภาคการศึกษา พร้อมกบัหา

แนวทางให้บรรลุเป้าหมายรายวิชาและตรงกบัวัตถุประสงค์ของหลักสตูร 

5.4.2  จดัประชุมคณะกรรมการบริหารหลักสตูร และอาจารย์ในสาขาวิชาเป็นประจาํ เพ่ือ

ติดตามผลการดาํเนินงานตามแผนประจาํปีของสาขาวิชาและทบทวนการเรียนการสอนใน

แต่ละรายวิชา 

5.4.3  อาจารย์ผู้สอนประเมินรายวิชาเม่ือสิ้นสดุภาคการศึกษาทุกรายวิชา และ

คณะกรรมการบริหารหลักสตูรทบทวนการบริหารหลักสตูรทุกสิ้นภาคการศึกษาและ

ประจาํปี เพ่ือนาํไปสู่การปรับปรงุหลักสตูร 

5.4.4  สาํรวจความต้องการจากผู้ใช้บัณฑติที่เกี่ยวข้องเพ่ือเป็นข้อมูลในการปรับปรงุ

หลักสตูรและคณะกรรมการบริหารหลักสตูรนาํข้อมูลที่ได้จากการตดิตามและทบทวนมา

พิจารณาปรับปรงุรายวิชา เพ่ือจัดทาํร่างการปรับปรงุหลักสตูรต่อไป 
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6. สิง่สนบัสนุนการเรียนการสอน 

6.1 การบริหารงบประมาณ 

6.1.1  มีการวิเคราะห์ค่าใช้จ่ายและรายได้ล่วงหน้า 4 ปี ซ่ึงจะช่วยในการวางแผน

งบประมาณเงินรายได้ในแต่ละปี ให้สอดคล้องกบัรายได้และค่าใช้จ่ายที่จะเกดิขึ้น 

นอกจากน้ี ผลการวิเคราะห์การเงินยังนาํมาใช้ในการวางแผนการปฏบิัติงานประจาํ

การศึกษาโดยเฉพาะในเร่ืองการเพ่ิมกจิกรรม/โครงการที่จะเพ่ิมรายได้ให้กบัสาขาวิชาฯ 

การจัดสรรจาํนวนรายวิชา/ช่ัวโมงของอาจารย์พิเศษให้สอดคล้องกบังบประมาณเงิน

รายได้การวางแผน การจัดสรร การใช้ และการเพ่ิมจาํนวนทรัพยากรการเรียนการสอน

ของสาขาวิชาฯ 

6.1.2  มีการจัดทาํแผนงบประมาณให้สอดคล้องกบัแผนพัฒนาคณะฯ/สาขาวิชาฯ ทั้ง

งบประมาณแผ่นดนิและเงินรายได้ เพ่ือให้มีทรัพยากรทั้งทางด้านบุคลากรและทรัพยากร

การเรียนการสอนให้เพียงพอตามเกณฑม์าตรฐานสากล โดยการสาํรวจความต้องการ

ทรัพยากรที่จาํเป็นต้องใช้ในหลักสตูร และจัดเกบ็ข้อมูลที่สาํรวจในแต่ละปีอย่างเป็นระบบ

เพ่ือสนับสนุนการเรียนการสอนในช้ันเรียนและสร้างสภาพแวดล้อมให้เหมาะสมกบัการ

เรียนรู้ ด้วยตนเองอย่างมีประสทิธภิาพและต่อเน่ือง 

6.1.3  คณะกรรมการบริหารหลักสตูรและคณะกรรมการประจาํสาขาวิชาฯ ดูแล

รับผดิชอบให้มีการใช้งบประมาณและทรัพยากรให้เป็นไปตามแผน กาํกบัและตรวจสอบ

ให้มีการใช้ประโยชน์สงูสดุจากทรัพยากรที่ได้รับ 

 6.2  ทรัพยากรการเรียนการสอนที่มีอยู่เดมิ 

  6.2.1  สถานที่และอปุกรณ ์

- ใช้อาคารวิทยาลัยนานาชาติเพ่ือศึกษาความย่ังยืน  

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

- คณะฯ จดัสรรห้องเรียนให้แก่นิสติของหลักสตูร ซ่ึงมีอปุกรณท์ี่ใช้สนับสนุน

การจัดการเรียนการสอน ได้แก่ เคร่ืองคอมพิวเตอร์ visualizer และเคร่ืองเสยีง

ประจาํอยู่ในทุกห้อง 

6.2.2  แหล่งเรียนรู้  ตาํรา หนังสอือ้างองิ เอกสารหรืออปุกรณส์นับสนุนการเรียนการ

สอนอื่น ๆ รวมทั้งอเิลคทรอนิกสอ์ื่น ๆ และการสบืค้นผ่านฐานข้อมูลทางวิชาการต่าง ๆ 

บนอนิเตอร์เนต็ มีสาํนักหอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒเป็นผู้รับผดิชอบ

ให้บริการแก่นิสติ อาจารย์และบุคลากรของมหาวิทยาลัยฯ 

 6.3  การจัดหาทรัพยากรการเรียนการสอนเพ่ิมเติม 

6.3.1  คณะกรรมการบริหารหลักสตูร วางแผนจดัหาและติดตามการใช้ทรัพยากรการ

เรียนการสอนของหลักสตูร 

6.3.2  ให้อาจารย์ผู้สอนและนิสติมีส่วนร่วมในการเสนอความต้องการทรัพยากรที่ไม่

เพียงพอหรือไม่ทนัสมัย เช่น ตาํรา หนังสอื วารสารทางวิชาการ ตลอดจนสื่อ

อเิลคทรอนิกสต่์าง ๆ ต่อคณะกรรมการบริหารหลักสตูร 
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6.3.3  คณะกรรมการบริหารหลักสตูรวางแผนจดัสรรงบประมาณประจาํปี เพ่ือจัดทาํขอ

เสนองบประมาณครภุัณฑ ์และอปุกรณก์ารเรียนการสอน พร้อมกบัประสานงานกบัสาํนัก

หอสมุดกลางในการจัดซ้ือหนังสอืและตาํราที่เกี่ยวข้อง 

6.3.4  ติดตามความต้องการและการใช้ทรัพยากรการจัดการเรียนการสอนเพ่ือพัฒนา

ต่อไป 

 6.4  การประเมินความเพียงพอของทรัพยากร 

6.4.1  คณะกรรมการบริหารหลักสตูรวางแผนการประเมินความตัองการทรัพยากรการ

เรียนการสอนที่มีคุณภาพและทนัสมัย เพ่ือให้ก้าวทนัต่อทฤษฎแีละเทคนิควิธกีารใหม่ใน

สาขาวิชาฯ เป็นประจาํทุกปีจากผู้สอนนิสติ และบุคลากรที่รับผดิชอบทุกฝ่ายอย่างเป็น

ระบบ 

6.4.2  สาํรวจความเพียงพอของทรัพยากรการเรียนการสอนทุกรายวิชา จากความตอัง

การใช้ของอาจารย์ และนิสติและความพึงพอใจต่อทรัพยากรการเรียนการสอนทุกปี

การศึกษา 

6.4.3  จัดทาํระบบบันทกึทะเบียนวัสดุครภุัณฑ ์และตดิตามการใช้ทรัพยากรให้มี

ประสทิธภิาพและนาํผลมาใช้ในการบริหารทรัพยากร 

6.4.4  สรปุแหล่งทรัพยากรการเรียนการสอนในมหาวิทยาลัย คณะ และสาขาวิชาที่ผู้สอน

และนิสติสามารถใช้บริการได้ 
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7. ตวับ่งช้ีผลการดําเนนิงาน (Key Performance Indicators) 

ตวับ่งช้ีผลการดําเนินงาน 
ปีที่ 1 

2561 

ปีที่ 2 

2562 

ปีที่ 3 

2563 

ปีที่ 4 

2564 

ปีที่ 5 

2565 

(1) อาจารย์ผู้รับผดิชอบหลักสตูรอย่างน้อยร้อยละ 80 มีส่วนร่วมใน 

      การประชุมเพ่ือวางแผน ติดตาม และทบทวนการดาํเนินงาน    

      หลักสตูร 

     

(2) มีรายละเอยีดของหลักสตูรตามแบบมคอ.2ที่สอดคล้องกบั 

      กรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับ อุดมศึกษาแห่งชาติหรือมาตรฐาน 

      คุณวุฒิสาขา/สาขาวิชา (ถ้ามี) 

     

(3) มีรายละเอยีดของรายวิชาและรายละเอยีดของประสบการณ์ 

      ภาคสนาม (ถ้ามี) ตามแบบมคอ.3 และ มคอ.4  อย่างน้อย 

      ก่อนการเปิดสอนในแต่ละภาคการศึกษาให้ครบทุกรายวิชา 

     

(4) จัดทาํรายงานผลการดาํเนินการของรายวิชาและรายงานผลการ 

      ดาํเนินการของประสบการณภ์าคสนาม (ถ้ามี) ตามแบบมคอ.5  

      และมคอ.6 ภายใน 30 วัน หลังสิ้นสดุภาคการศึกษาที่เปิดสอน 

      ให้ครบทุกรายวิชา 

     

(5) จัดทาํรายงานผลการดาํเนินการของหลักสตูรตามแบบมคอ.7  

      ภายใน 60 วัน หลังสิ้นสดุปีการศึกษา 

     

(6) มีการทวนสอบสมัฤทธิ์ของนักศึกษาตามมาตรฐานผลการเรียนรู้  

      ที่กาํหนดในมคอ.3 และ มคอ.4 (ถ้ามี)  อย่างน้อยร้อยละ 25 

      ของรายวิชาที่เปิดสอนในแต่ละปีการศึกษา 

     

(7) มีการพัฒนา/ปรับปรุงการจัดการเรียนการสอน กลยุทธก์ารสอน 

      หรือการประเมินผลการเรียนรู้ จากผลการประเมินการดาํเนินการ 

      ที่รายงานใน มคอ.7 ปีที่แล้ว 

-     

(8) อาจารย์ใหม่ (ถ้ามี) ทุกคนได้รับการปฐมนิเทศหรือคาํแนะนาํ 

      ด้านการจัดการเรียนการสอน 

     

(9) อาจารย์ประจาํหลักสตูรทุกคนได้รับการพัฒนาทางวิชาการ และ/  

       หรือวิชาชีพ อย่างน้อยปีละหน่ึงคร้ัง 

     

(10) จาํนวนบุคลากรสนับสนุนการเรียนการสอน (ถ้ามี)  ได้รับการ 

       พัฒนาวิชาการและ/หรือวิชาชีพ  ไม่น้อยกว่าร้อยละ 50 ต่อปี   

     

(11) ระดับความพึงพอใจของนิสติปีสดุท้าย/บัณฑติใหม่ที่มีต่อ 

       คุณภาพหลักสตูรเฉล่ียไม่น้อยกว่า 3.5 จากคะแนนเตม็ 5.0 

- - -   

(12) ระดับความพึงพอใจของผู้ใช้บัณฑติที่มีต่อบัณฑติใหม่เฉล่ีย 

        ไม่น้อยกว่า 3.5 จากคะแนนเตม็ 5.0 

- - - -  
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หมวดที ่8 การประเมินและปรบัปรุงการดาํเนนิการของหลกัสูตร 

1. การประเมินประสิทธิผลของการสอน 

1.1 การประเมินกลยทุธก์ารสอน 

นิสติและคณะกรรมการของสาขาประเมินการสอนของอาจารย์ผู้สอนเม่ือจบภาคการศึกษา 

คณะกรรมการที่แต่งตั้งโดยสาขาประชุมเพ่ือแลกเปล่ียนความคดิเหน็และให้ข้อเสนอแนะจากการที่อาจารย์

ผู้สอนและอาจารย์ผู้สอนร่วมประเมินกลยุทธก์ารสอนของตนเองโดยใช้วิธกีารประเมินตนเอง (Self-

Reflection) และนาํผลการประเมินที่ได้มาปรับปรงุแผนกลยุทธก์ารสอน 

1.2 การประเมินทกัษะของอาจารยใ์นการใชแ้ผนกลยทุธก์ารสอน 

ประเมินทกัษะการสอนของอาจารย์ในการใช้แผนกลยุทธก์ารสอนโดยพิจารณาจากการประเมิน

การสอนโดยนิสติทุกปลายภาคการศึกษาและนาํผลการประเมินที่ได้มาทาํการวิเคราะห์หาข้อดี ข้อด้อย 

และให้อาจารย์ผู้สอนทาํแผนการปรับปรงุแผนกลยุทธก์ารสอนรายบุคคล 

2. การประเมินหลกัสูตรในภาพรวม 

2.1 อาจารย์ประจาํหลักสตูรประเมินหลักสตูรในภาพรวมเม่ือสิ้นสดุการเรียนการสอนในแต่ละปี

การศึกษาโดยสาํรวจข้อมูลจากนิสติและบณัฑติ ผู้ใช้บัณฑติและหรือผู้มีส่วนได้ส่วนเสยีอื่นๆ ผู้ทรงคุณวุฒิ

หรือผู้ประเมินภายนอก 

2.2 ประเมินจากจาํนวนนิสติที่สมัครเข้าเรียนในสาขาวิชา 

สมัภาษณนิ์สติที่กาํลังศึกษาถงึความพึงพอใจ จุดแขง็และจุดอ่อนของหลักสตูรในภาพรวมและรายวิชา

ต่างๆ รวมถงึกจิกรรมต่าง ๆ ประชุมอาจารย์ของหลักสตูรเพ่ือสอบถามถงึความพึงพอใจที่มีต่อหลักสตูร 

2.3 การประเมินผลการดาํเนินงานตามรายละเอยีดหลักสตูร 

ผู้รับผดิชอบหลักสตูรติดตามการทาํงานของอาจารย์ผู้สอนประจาํหลักสตูรโดยพิจารณาถงึประสทิธภิาพ

ของการทาํงานว่าได้ผลหรือไม่ อย่างไร และพิจารณาผลสมัฤทธิ์ทางการศึกษาของแต่ละรายวิชาใน

หลักสตูรที่นิสติลงทะเบียนว่าเป็นที่พึงพอใจหรือไม่อย่างไร 

3. การประเมินผลการดําเนนิงานตามรายละเอียดหลกัสูตร 

 ประเมินตามตวับ่งช้ีผลการดาํเนินงานที่ระบุในหมวดที่ 7 ข้อ 7 โดยคณะกรรมการประเมิน 

อย่างน้อย 3 คน ประกอบด้วยผู้ทรงคุณวุฒิในสาขาวิชาเดียวกนัอย่างน้อย 1 คน โดยผู้ประเมินคือ

คณะกรรมการประเมินชุดเดียวกบัการประกนัคุณภาพภายใน 

4. การทบทวนผลการประเมินและวางแผนปรบัปรุง 

อาจารย์ผู้รับผดิชอบหลักสตูรสรปุปัญหาและข้อเสนอแนะจากอาจารย์ประจาํรายวิชา ผลการประเมิน

จากนิสติปัจจุบัน รวมถงึการจัดสมัมนาอาจารย์ผู้สอนในหลักสตูร เพ่ือดาํเนินการแก้ไขข้อบกพร่องและ

ปรับปรงุหลักสตูรให้ทนัสมัยและเป็นที่ยอมรับของตลาดแรงงานในอนาคต 

อาจารย์ประจาํรายวิชาทบทวนประเมินผลการสอนของตนเองและผลการประเมินของนิสติเพ่ือ

ปรับปรงุและวางแผนการสอนต่อไป 
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ขอ้บงัคบัมหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒว่า

ดว้ยการศึกษาระดบัปริญญาตรี พ.ศ. 2559 
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สาํเนาคําสัง่แต่งตั้งคณะกรรมการร่าง/ 
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รายงานผลการวิพากษห์ลกัสูตร 
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รายนามผูท้รงคุณวุฒิประชาพจิารณห์ลกัสูตรระดบัปริญญาตรี ในวนัที ่14 สิงหาคม พ.ศ. 2556 

1. รองศาสตราจารย์ เฉลียวศรี พิบูลชล  ข้าราชการบาํนาญ ที่ปรึกษาด้านการจัดการเรียนการสอน

ภาษาองักฤษ กระทรวงศึกษาธกิาร อดตีคณบด ีคณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ และ 

อดีตประธานสมาคมครสูอนภาษาองักฤษแห่งประเทศไทย 

2. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ปฐมทศัน์ จิระเดชะ ผู้อาํนวยการสถาบันวิจัยและยุทธศาสตร์ทางปัญญา  

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

3. พันตรีหญิงณรีาวรรณ จิตตรีนิตย์ อาจารย์ ศูนย์ภาษา กรมยุทธศึกษาทหารบก 

4. นางสาวชนัญชิดา วัฒนาพงษากุล Head of Sales, Corporate and School Contract, British Council 

5. MS. RAJDEEP TAKEUCHI Advance and Development Consultant, Ekamai International    

   School, Bangkok Advent International School 

 

รายนามผูท้รงคุณวุฒิวิพากษห์ลกัสูตรระดบัปริญญาตรี ในวนัที ่11 มิถุนายน พ.ศ. 2557 

1. รองศาสตราจารย์ ดร. สมุาลี ชิโนกุล หัวหน้าภาควิชาการสอนภาษาองักฤษ คณะครศุาสตร์  

จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

2. รองศาสตราจารย์ สชุาดา นิมมานิตย์ ผู้อาํนวยการสถาบันภาษา มหาวิทยาลัยรังสติ และ Executive 

Committee of TESOL International Organization อดตีอาจารย์ประจาํสถาบันภาษา จุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย 

3. รองศาสตราจารย์ อรณุ ีวิริยะจิตรา ข้าราชการบาํนาญ ที่ปรึกษาด้านการจัดการเรียนการสอน

ภาษาองักฤษ กระทรวงศึกษาธกิาร อดตีคณบดคีณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง 

4. รองศาสตราจารย์ เฉลียวศรี พิบูลชล  ข้าราชการบาํนาญ ที่ปรึกษาด้านการจัดการเรียนการสอน

ภาษาองักฤษ กระทรวงศึกษาธกิาร อดตีคณบด ีคณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ และ 

อดีตประธานสมาคมครสูอนภาษาองักฤษแห่งประเทศไทย 
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1. ทิศทางการอุดมศึกษาของไทยและสงัคม

ปัจจุบนั 

ทศิทางการอดุมศึกษาไทยในศตวรรษ ที่ 21 

จะมุ่งพัฒนาคุณภาพมาตรฐาน ปรับปรงุ และ

ยกระดับมาตรฐานหลักสตูร พัฒนาหลักสตูร

นานาชาติจะมีความสาํคัญมากย่ิงขึ้นไปเพ่ือก้าวสู่

มหาวิทยาลัยช้ันนาํใช้ความสามารถของมหาวิทยาลัย

พัฒนาอตุสาหกรรม และเน้นความร่วมมือกบั

ภาคอตุสาหกรรม ตอบโจทย์การสร้างความรู้  และ

นวัตกรรมเพ่ือพัฒนาประเทศทั้งทางด้านเศรษฐกจิ

และสงัคม 

บัณฑติที่จบการศึกษาเข้าสู่ตลาดแรงงานน้ัน 

ถูกคาดหวังสงูว่าจะมีความรู้  ความสามารถ เพียง

พอที่จะปฏบิตังิานได้ทนัท ีแต่ในความเป็นจริง

บัณฑติจาํนวนไม่น้อยได้รับการประเมินว่ายังมี

ความรู้ความสามารถไม่พอเพียง เช่น การ

ติดต่อสื่อสารในองค์กรนานาชาติที่มีความแตกต่าง

ทางวัฒนธรรม และการปรับตัวเข้าสู่สงัคมที่มีความ

หลากหลายทางวัฒนธรรม 

 

 

ได้มีรายวิชาเฉพาะด้านที่เน้น

เร่ืองการติดต่อสื่อสารในองค์กรที่

มีความหลายหลายทาง

วัฒนธรรม เช่นรายวิชา  

การปฎสิมัพันธใ์นการสื่อสาร

ระหว่างวัฒนธรรม  ภาวะเข้าสู่

วัฒนธรรมใหม่และการปรับตัว   

การสื่อสารในองค์กรระหว่าง

ประเทศ 

 

 

- 

2. สมรรถนะของบณัฑิต  

          สิ่งที่เป็นที่ต้องการที่สดุของบัณฑติ คือ 

ความสามารถทางด้านภาษาองักฤษที่ต้องอยู่ใน

ระดับดีถงึดีมาก ที่มีสมรรถนะสอดคล้องกบัการเปิด

ประชาคมเศรษฐกจิอาเซียน โดยต้องมีทกัษะสาํคัญ 

7 ประการ คือ  

1. ทกัษะด้านคอมพิวเตอร์และเทคโนโลยี

สารสนเทศ  

2. ทกัษะความอยากรู้อยากเหน็และจินตนาการ  

3. ทกัษะการคิดอย่างมีวิจารณญาณและการ

แก้ปัญหา  

4. ทกัษะการเป็นผู้สร้างและรู้จักต่อยอดความคิด  

 

ปรัชญาของหลักสตูรศิลปศาสตร

บัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการ

สื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 

(หลักสตูรนานาชาติ) ได้

ตอบสนองทกัษะที่สาํคญัในข้อ 5 

และ 7 เป็นหลัก ส่วนในทกัษะ

อื่น ๆ จะถูกสอดแทรกอยู่ใน

รายวิชาต่าง ๆ ที่เปิดสอน 

 

 

- 
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5. ทกัษะการสื่อสารและการทาํงานร่วมกนั  

6. ทกัษะการเป็นผู้ประกอบการ  

7. เข้าใจวัฒนธรรมที่แตกต่างและมีความรู้ เกี่ยวกบั

โลก  

3. ทกัษะภาษาอ่ืนๆและทกัษะชีวิต 

         บัณฑติต้องมีความสามารถใช้ภาษาอย่างน้อย 

3 ภาษา (ไทย องักฤษ และภาษาอื่นที่เป็นที่นิยม

หรือส่งสริมความเข้าใจในการอยู่ร่วมกนัในสงัคมพหุ

วัฒนธรรม)  มีทกัษะในการทาํงาน ประสานงาน 

และแก้ปัญหาความขดัแย้ง รวมถงึการมีทกัษะใน

การเป็นผู้นาํ ทกัษะว่าด้วยการเปล่ียนแปลง เป็นผู้มี

ส่วนร่วมในขบวนการเปล่ียนแปลงสงัคม 

เปล่ียนแปลงองค์กร เปล่ียนแปลงชุมชน 

เปล่ียนแปลงสงัคม เปล่ียนโลก ผ่านการพัฒนา

บัณฑติแบบองค์รวมให้มีทกัษะชีวิตและทกัษะการ

ประกอบอาชีพ (Life and Career Skills) มีความ

จาํเป็นสาํหรับการทาํงานของบัณฑติ  อกีทกัษะหน่ึง

ที่สาํคัญคือ การรู้ เท่าทนัสื่อ หรือ Media Literacy 

 

ได้จดัรายวิชาที่เสริมสร้าง

ความสามารถและการรู้ เท่าทนั

ด้านการจดัการความขดัแย้งใน

องค์กรที่มีความหลายหลายทาง

วัฒนธรรม  รวมถงึยังมีการ

พัฒนารายวิชาการปรับเปล่ียน

ข้ามวัฒนธรรม  ภาษาองักฤษ

และสื่อ และ เพ่ือเพ่ิมพูน

สมรรถนะของนิสติ และจดัให้มี

วิชาเลือกที่เพ่ิมพูนความสามารถ

ทางด้านภาษาที่สามและการ

เรียนรู้ วัฒนธรรมของภาษาที่สาม

เช่น ภาษาจีน ญ่ีปุ่นและเกาหลี 

 

4. กระบวนการบ่มเพาะบณัฑิต 

หลักสตูรต้องเปล่ียนไปสู่ Competency 

Based หมายความว่าต้องผลิตบัณฑติให้มีทกัษะที่

จาํเป็นสาํหรับการประกอบอาชีพ หรือการทาํงานใน

อนาคต โดยคาํนึงการจดัการเรียนรู้อย่างไรให้มี 

Competency เหล่าน้ัน อาจจะเป็นการศึกษาที่เน้น

ผู้เรียนเป็นศนูย์กลางหมายถงึการให้โอกาสแก่

ผู้เรียนทุกคนได้มีโอกาสรับรู้  เพ่ิมพูนความรู้  และ

ประสบการณ ์ตลอดจนพัฒนาศักยภาพของแต่ละ

คนให้ได้มากที่สดุเท่าที่จะทาํได้โดยปราศจาก

ข้อจาํกดั ทั้งระดับสติปัญญา ความสามารถ ในการ

รับรู้และอื่นๆ อกีทั้งยังหวังว่าผู้เรียนสามารถเรียนรู้

ได้ โดยไม่มีข้อจาํกดัเกี่ยวกบั เวลา และสถานที่  

 

ได้มีการปรับปรงุเน้ือหาในหัวข้อ

ผลการเรียนรู้  กลยุทธแ์ละการ

ประเมินผลให้มีการเน้นการ

พัฒนาผู้เรียนให้มีความรู้  ทกัษะ

ด้านปัญญา ทกัษะความสมัพันธ์

ระหว่างบุคคลและความ

รับผดิชอบและทกัษะการ

วิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร

และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ  

และมีสมรรถนะทกัษะพิสยัของ

หลักสตูรคือ สามารถใช้ทกัษะ

ภาษาและการสื่อสารระหว่าง

- 
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สิ่งที่สาํคัญอกีประการหน่ึงกค็อื การเปิด

โอกาสให้ผู้เรียนได้ใช้ความคิดทั้งในการแก้ปัญหา 

วิเคราะห์ และสงัเคราะห์ความรู้ในทุกระดบั เปิด

โอกาสให้ได้เรียนรู้จากประสบการณท์ี่ได้ฝึกปฏบิัติ

จริง ได้จากการอยู่อาศัยในต่างประเทศที่มี

วัฒนธรรมที่แตกต่างจากบริบทของแต่ละคน ให้รู้จัก

ได้เรียนรู้และปรับเปล่ียนพฤติกรรมในการอยู่

ร่วมกนัในสงัคม 

วัฒนธรรม และบูรณาการความรู้

ด้านความแตกต่างระหว่าง

วัฒนธรรมในการสื่อสารในบริบท 

สงัคมพหุวัฒนธรรมได้อย่างมี

ประสทิธภิาพและสามารถ

ปฏบิัติงานในองค์กรที่มีบริบท

สงัคมพหุวัฒนธรรมได้         

ตามคาํแนะนาํของผู้ทรงคุณวุฒิ 

5. สภาพแวดลอ้มทีส่่งเสริมใหน้สิิตคิดนอกกรอบ 

         มหาวิทยาลัยและหลักสตูรจะต้องสร้าง

สภาพแวดล้อมที่ส่งเสริมให้นิสติคดินอกกรอบให้ได้

และอยู่ในแนวทางที่ถูกต้อง อย่าปล่อยให้อสิระ

จนเกนิไป การสอบควรสอบเป็นทมี/กลุ่ม โดยใช้

ข้อสอบแบบเปิดเผยและเฉลยข้อสอบให้นิสติทราบ

ได้ นอกจากน้ี ควรสร้างความเป็นนานาชาติและช้ี

ประเดน็ให้เหน็ถงึความแตกต่างระหว่างบุคคล 

สงัคม และวัฒนธรรมด้วย 

 การศึกษาควรเปล่ียนจากเร่ืองความรู้ ไป

เป็นเน้นทกัษะหรือกระบวนการ ผ่านการฝึกฝน โดย

บทบาทของคร ูอาจารย์ต้องเลิกเป็นผู้สอน แล้วไป

ฝึกทาํหน้าที่เป็น Coach หรือเป็น Facilitator  

ต้องมีการพัฒนาครพัูฒนาอาจารย์ อาจารย์

ต้องเรียนรู้ เรียนรู้หลากหลาย แต่ที่สาํคญัคือเรียนรู้

การทาํหน้าที่อาจารย์ คือการทาํหน้าที่ Coach หรือ 

Facilitator ที่สาํคัญคือ อาจารย์ต้องไม่เรียนรู้คน

เดียว ต้องจับกลุ่มกนัเรียนรู้ เป็นทมีเรียกว่า 

Professional Learning Community (PLC) 

 

จัดกลยุทธใ์นการจัดการเรียน 

การสอนตลอดจนแผนพัฒนา

ผู้สอนให้มีการเน้นยํา้ให้เกดิการ

เรียนรู้ที่เน้นให้ผู้เรียนได้มีโอกาส

ได้ฝึกปฎบิตัิมากกว่าการเรียน

แบบท่องจาํ อกีทั้งเน้นให้ผู้สอน

เปิดโอกาสและสร้างสิ่งแวดล้อมที่

เอื้อต่อการพัฒนาด้านความคิด

วิเคราะห์และรู้จักนาํไปใช้        

ในชีวิตจริง อกีทั้งมีแผนพัฒนา

บุคลากรฝ่ายสนับสนุนให้มีความ

รู้ เท่าทนัต่อการเปล่ียนแปลงและ

รู้จักค้นหาข้อมูล เพ่ือพัฒนา

ตนเองและองค์กร 

- 
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รายงานการสาํรวจความเป็นไปไดใ้น 

การเปิดหลกัสูตร (กรณีหลกัสูตรใหม่) 
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รายงานการสาํรวจความเป็นไปไดใ้นการเปิดหลกัสูตร 

 

คํานาํ 

ในการจดัทาํรายงานการสาํรวจความเป็นไปได้ใน การเปิดหลักสตูร (กรณหีลักสตูรใหม่) ศูนย์

ภาษาและบริการวิชาการ ผู้รับผดิชอบหลักสตูรได้ทาํการสาํรวจความคดิเหน็จากกลุ่มประชากร 2 กลุ่ม

ดังน้ี คือ นักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายจาํนวนทั้งสิ้น 87 คน และผู้ประกอบการทั้งภาครัฐและ

เอกชน จาํนวนทั้งสิ้น 53 คน จาก 53 สถานประกอบการ  โดยการจัดทาํรายงานน้ีได้ทาํรายงานสรปุแบ่ง

ตามกลุ่มประชากรที่ได้ทาํการสาํรวจคือ 1. รายงานการสํารวจความเป็นไปไดใ้นการเปิดหลกัสูตร

สํารวจกบันกัเรียนมธัยมศึกษาตอนปลายในเขตกรุงเทพฯและปริมณฑล และ 2. รายงานการสํารวจ

ความเป็นไปไดใ้นการเปิดหลกัสูตรสํารวจกบัผูป้ระกอบการในเขตกรุงเทพฯและปริมณฑล 

 

1. รายงานการสํารวจความเป็นไปไดใ้นการเปิดหลกัสูตรสํารวจกบันกัเรียนมธัยมศึกษาตอน

ปลายในเขตกรุงเทพฯและปริมณฑล 

 

รายงานน้ีเป็นการสาํรวจแนวโน้มความต้องการศึกษาในหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชา

ภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ) โดยทาํการสาํรวจกบันักเรียนมัธยมศึกษา

ตอนปลายในเขตกรงุเทพฯและปริมณฑล นักเรียนกลุ่มตัวอย่างมีจาํนวนทั้งสิ้น 87 คน แบ่งเป็นเพศชาย 

35 คนและเพศหญิง 52 คน แบ่งเป็น นักเรียนที่กาํลังศกึษาในหลักสตูรปกตจิาํนวน 52 คน และกาํลัง

ศึกษาในหลักสตูรสองภาษา 25 คน และกาํลังศึกษาในหลักสตูรภาษาองักฤษ (นานาชาติ) 10 คน โดยมี

รายละเอยีดของแบบการสาํรวจดังน้ี 1) ข้อมูลคุณลักษณะทั่วไปได้แก่ เพศ อายุ ระดับช้ันที่กาํลังศึกษา 

หลักสตูรที่กาํลังศึกษา เกรดเฉล่ีย รายได้เฉล่ียต่อเดือนของผู้ปกครอง และระดบัค่าเทอมของหลักสตูร

ศิลปศาสตรบณัฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ) 2) ปัจจัยความ

ต้องการส่วนบุคคลต่อการเรียนระดับปริญญาตรี  3) ความสนใจศึกษาต่อในหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ 

สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ 
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1) ขอ้มูลคุณลกัษณะทัว่ไปของกลุ่มประชากร ได้แก่ เพศ อายุ ระดบัช้ันที่กาํลังศกึษา หลักสตูรที่กาํลัง

ศึกษา เกรดเฉล่ีย รายได้เฉล่ียต่อเดือนของผู้ปกครอง และระดับค่าเทอมของหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ 

สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ 

ตารางที่ 1 แสดงจาํนวนและร้อยละของอายุ การศึกษา และโรงเรียน  

ขอ้มูลคุณลกัษณะส่วนบุคคล จํานวน (คน) รอ้ยละ 

อายุ  

        ตํ่ากว่า 17 ปี 

        17 ปี  

        17 ปีขึ้นไป 

 

40 

34 

13 

 

46.00 

39.10 

14.90 

กําลงัศึกษา 

       ม. 4 

       ม. 5 

       ม. 6 

 

13 

38 

36 

 

14.90 

43.70 

41.40 

โรงเรียน 

เซนต์ดอมินิก 

ไตรมิตรวิทยาลัย 

พระหฤทยัคอนแวนต์ 

พิบูลอปุถมัภ์ 

มัธยมวัดนายโรง 

มัธยมวัดบึงทองหลาง 

มัธยมวัดหนองแขม 

รัตนโกสนิทร์สมโภชบางขุนเทยีน 

ราชนันทาจารย์สามเสนวิทยาลัย 2 

ราชินีบน 

ลาซาล 

วัฒนาวิทยาลัย 

วัดราชบพิธ 

ศึกษานารี 

สาธติ มศว ประสานมิตร 

สาธติวัดศรีมหาธาตุ 

สามเสนวิทยาลัย 

สารสาสน์พิทยา 

สรุศักดิ์มนตรี 

สวุรรณารามวิทยาคม 

อสัสมัชัญ สมุทรปราการ 

อสัสมัชัญธนบุรี 

 

5 

4 

8 

4 

2 

6 

2 

4 

2 

4 

4 

4 

2 

2 

4 

4 

4 

6 

4 

4 

3 

5 

 

5.70 

4.60 

9.20 

4.60 

2.20 

6.90 

2.20 

4.60 

2.20 

4.60 

4.60 

4.60 

2.20 

2.20 

4.60 

4.60 

4.60 

6.90 

4.60 

4.60 

3.40 

5.70 

รวม 87 100.00 
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ตารางที่ 2 แสดงจาํนวนและร้อยละ โปรแกรมวิชา หลักสูตร (ภาษาไทย สองภาษา และ ภาษาอังกฤษ 

(นานาชาติ) เกรดเฉล่ีย รายได้เฉล่ียต่อเดือนของผู้ปกครอง และระดับค่าเทอมของหลักสตูรศิลปศาสตร

บัณฑติฯ 

ขอ้มูลคุณลกัษณะส่วนบุคคล จํานวน (คน) รอ้ยละ 

จงัหวดั 

      กรุงเทพมหานคร 

      สมุทรปราการ 

 

84 

3 

 

96.60 

3.40 

โปรแกรมวิชา 

     ศิลป์-ภาษา 

     ศิลป์-คาํนวณ 

     วิทย์-คณติ 

     English Program 

     English + จีน 

     ไม่ตอบ (Missing) 

 

49 

11 

10 

6 

1 

10 

 

56.30 

12.60 

11.50 

6.90 

1.10 

11.50 

หลกัสูตร  

     ภาษาไทย  

     สองภาษา  

     ภาษาองักฤษ (นานาชาติ) 

 

52 

25 

10 

 

59.80 

28.70 

11.50 

เกรดเฉลีย่ 

     2.00-2.49 

     2.50-2.99 

     3.00-3.49 

     3.50-4.00  

     ไม่ตอบ (Missing) 

 

1 

5 

10 

70 

1 

 

1.10 

5.70 

11.50 

80.50 

1.10 

รายไดเ้ฉลีย่ต่อเดือนของผูป้กครอง 

    ตํ่ากว่า 40,000 บาท 

    40,001-60,000 บาท 

    60,001-80,000 บาท 

    80,001-100,000 บาท 

    100,001 บาทขึ้นไป  

    ไม่ตอบ (Missing) 

 

18 

25 

15 

12 

16 

1 

 

20.70 

28.70 

17.20 

13.80 

18.40 

1.10 

ระดบัค่าเทอมของหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติฯ 

   40,000-50,000 บาท/เทอม 

   50,001-60,000 บาท/เทอม 

   60,001 บาทขึ้นไป/เทอม 

 

37 

46 

4 

 

42.50 

52.90 

4.50 

รวม 87 100.00 
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ผลสํารวจความคิดเห็นเกีย่วกบัระดบัค่าเทอมของหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษา

และการสือ่สารระหว่างวฒันธรรม (หลกัสูตรนานาชาติ) ผลที่ได้มีดังน้ี 

- กลุ่มตัวอย่าง 37 คน เหน็ว่าค่าเทอมที่เหมาะสมคือ 40,000-50,000 บาทต่อภาคการศึกษา  

- กลุ่มตัวอย่าง 46 คน เหน็ว่าค่าเทอมที่เหมาะสมคือ 50,001-60,000 บาทต่อภาคการศึกษา  

- กลุ่มตัวอย่าง 4 คน เหน็ว่าค่าเทอมที่เหมาะสมคือ 60,001 บาทขึ้นไปต่อภาคการศึกษา  

เม่ือนาํความคดิเหน็น้ีมาพิจารณาโดยเทยีบกบัค่าเทอมของหลักสตูรฯ ซ่ึงกาํหนดค่าเทอมของหลักสตูร

ที่ 50,000 บาทต่อภาคการศึกษา จะเหน็ได้ว่านักเรียนกลุ่มตัวอย่างมากถงึ 83 คน จาก 87 คน เหน็ว่า

ระดับค่าเทอมของหลักสตูรฯ เหมาะสมและยอมรับได้  

 

2) ปัจจยัความตอ้งการส่วนบุคคลต่อการเรียนระดบัปริญญาตรี   
  จากผลสํารวจปัจจัยความตอ้งการส่วนบุคคลต่อการเรียนระดบัปริญญาตรี พบว่านักเรียน

กลุ่มตัวอย่างให้ความสาํคัญกับความต้องการในการเรียนระดับปริญญาตรี 6 ข้อโดยเรียงลาํดับจากมาก

ที่สดุไปน้อยที่สดุได้ดังน้ี   

 1) ความต้องการด้านการทาํงานและศึกษาต่อ      

 2) ความต้องการด้านความรู้ความสามารถของอาจารย์ผู้สอน  

 3) ความต้องการด้านการจดัการเรียนการสอน    

 4) ความต้องการต่อหลักสตูรระดับปริญญาตรี    

 5) ความต้องการด้านภาพลักษณข์องมหาวิทยาลัย    

 6) ความต้องการด้านสงัคม      

 ทั้งน้ีการที่นักเรียนกลุ่มตัวอย่างให้ความสาํคัญกบั ความต้องการด้านการทาํงานและศึกษาต่อ มาก

ที่สดุ โดยมีคะแนนเฉล่ีย 4.45 จากคะแนนเตม็ 5 มีความสอดคล้องกบัคุณสมบตัขิองผู้สาํเรจ็การศึกษา

จากหลักสตูรศิลปศาสตรบณัฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ)ฯ 

ที่มุ่งเน้นให้ผู้สาํเรจ็การศึกษาเป็นผู้มีความสามารถประกอบอาชีพได้หลากหลายในองค์กรระหว่างประเทศ

หรือบริษัทร่วมทุนข้ามชาต ิ ทั้งที่เป็นหน่วยงานของภาครัฐและเอกชน นอกจากน้ีผู้สาํเรจ็การศึกษายังมีพ้ืน

ความรู้และความสามารถทางวิชาการ ที่นาํไปประยุกตใ์ช้ในการศึกษาต่อในระดบับณัฑติศึกษา  ทั้งใน

สาขาวิชาภาษาองักฤษ การสอนภาษาองักฤษ ภาษาศาสตร์ประยุกตห์รือสาขาวิชาอื่นๆ ที่เกี่ยวข้องได้ 
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3) ความสนใจศึกษาต่อในหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาและการสือ่สารระหว่าง

วฒันธรรม (หลกัสูตรนานาชาติ) 

 ผลการสํารวจความสนใจศึกษาต่อในหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาและการ

สือ่สารระหว่างวฒันธรรม (หลกัสูตรนานาชาติ) พบว่านักเรียนกลุ่มตัวอย่างมีความสนใจเน้ือหาด้าน

ต่างๆ เรียงตามลาํดบัได้ดังน้ี  

 1) สนใจศึกษาภาษาองักฤษในฐานะภาษาสากล   คะแนนเฉล่ีย 4.56 

 2) สนใจศึกษาภาษาองักฤษสาํหรับการทาํงาน   คะแนนเฉล่ีย 4.53 

 3) สนใจศึกษาการฟังและการพูดภาษาองักฤษ   คะแนนเฉล่ีย 4.51 

 เพ่ือการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 

 4) สนใจศึกษาวัฒนธรรมต่างชาตผ่ิานการเรียนภาษาองักฤษ คะแนนเฉล่ีย 4.45 

 5) สนใจศึกษาการอ่านและการเขยีนภาษาองักฤษ   คะแนนเฉล่ีย 4.41 

 เพ่ือการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 

 6) สนใจการฝึกประสบการณร์ะหว่างวัฒนธรรม   คะแนนเฉล่ีย 4.40 

 ในประเทศที่ใช้ภาษาองักฤษในการสื่อสาร 

 7) สนใจศึกษาการสื่อสารทางอวัจนภาษาระหว่างวัฒนธรรม คะแนนเฉล่ีย 4.10 

 8) สนใจศึกษาการสื่อสารทางธุรกจิระหว่างวัฒนธรรม  คะแนนเฉล่ีย 3.98 

 9) สนใจศึกษาการแปลเพ่ือการทาํงาน    คะแนนเฉล่ีย 3.93 

 ในบริบทของการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 

 10) สนใจศึกษาวรรณกรรมภาษาองักฤษ    คะแนนเฉล่ีย 3.68 

 จากผลสาํรวจพบว่า ความสนใจสงูสดุ 5 ลาํดบัแรกของนักเรียนกลุ่มตัวอย่าง มีค่าเฉล่ียใน

ระดับสงูมาก และความสนใจดังกล่าวตรงกบัปรัชญาของหลักสตูรที่ให้ความสาํคญักบั “การใช้

ภาษาองักฤษสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมเพ่ือการอยู่ร่วมกนัในสงัคมพหุวัฒนธรรม” โดยปรัชญาดังกล่าว

สะท้อนอย่างชัดเจนอยู่ในรายวิชาต่างๆ ที่เป็นรายวิชาบังคับของหลักสตูร ยกตัวอย่างเช่น 

- ภาษาองักฤษในฐานะภาษาสากล 

- ภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมเบื้องต้น 

- การปฏสิมัพันธใ์นการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 

ปรัชญาและรายวิชาของหลักสตูรฯ ล้วนแล้วแต่สอดคล้องและสามารถตอบสนองความสนใจของ

นักเรียนกลุ่มตัวอย่างได้เป็นอย่างด ีและมีความเป็นไปได้สงูที่นักเรียนจะเลือกศึกษาต่อในหลักสตูรฯ 

 

 

 

 

 

 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)  หน้า 132 

 



  

 

สรุปและอภิปรายผลการสํารวจ 

จากการสาํรวจความคดิเหน็ของนักเรียนกลุ่มตัวอย่าง ซ่ึงเป็นนักเรียนระดบัมัธยมศึกษาตอนปลาย

ในเขตกรงุเทพฯและปริมณฑล ซ่ึงกาํลังศกึษาในหลักสตูรภาษาไทย หลักสตูรสองภาษา และหลักสตูร

ภาษาองักฤษ (นานาชาติ) และเป็นผู้ที่มีความสามารถทางภาษาองักฤษในระดับดถีงึดีเย่ียม พบว่า 
มีความเป็นไปได้สูงที่นักเรียนกลุ่มตัวอย่างจะเลือกศึกษาในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษา

และการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสูตรนานาชาติ) เน่ืองจากหลักสูตรฯสามารถตอบสนอง ความ

ต้องการส่วนบุคคลด้านการทาํงานและการศึกษาต่อ ซ่ึงเป็นความต้องการที่นักเรียนกลุ่มตัวอย่างให้

ความสาํคัญมากที่สุดได้เป็นอย่างดี และเม่ือพิจารณาความสนใจด้านต่างๆ ของนักเรียนกลุ่มตัวอย่าง 

พบว่าปรัชญาและเน้ือหาของหลักสูตรฯ สอดคล้องกับความสนใจของนักเรียนได้เป็นอย่างดีในทุกด้าน 

นอกจากน้ีระดับค่าเทอมของหลักสตูรฯยังอยู่ในระดับที่กลุ่มตัวอย่างเหน็ว่ามีความเหมาะสมอกีด้วย ปัจจัย

หลักทั้ง 3 ด้านที่กล่าวมาข้างต้น อนัได้แก่ ความต้องการส่วนบุคคลในการศึกษาต่อ ความสนใจด้านเน้ือหา 

และระดับค่าเทอม ล้วนแต่บ่งช้ีว่าหลักสตูรฯ น่าจะประสบความสาํเรจ็และได้รับการตอบรับเป็นอย่างดีจาก

ผู้เรียน 

 

2. รายงานการสํารวจความเป็นไปไดใ้นการเปิดหลกัสูตรสํารวจกบัผูป้ระกอบการในเขตกรุงเทพฯ

และปริมณฑล 

 การสาํรวจคร้ังน้ีมีวัตถุประสงค์คือ 1) เพ่ือศึกษาแนวโน้มความต้องการใช้บัณฑติหลักสตูรศิลปศา

สตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ ของผู้ประกอบการ 2) 

เพ่ือศึกษาคุณลักษณะทางวิชาชีพของบัณทติหลักสตูรศลิปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสาร

ระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ) ที่ตรงกบัความต้องการของผู้ประกอบการ โดยคดัเลือกกลุ่ม

ตัวอย่างจากผู้ประกอบการหรือหน่วยงานผู้ใช้บัณฑติในจังหวัดกรงุเทพมหานครและต่างจังหวัดโดยแบ่ง

ออกเป็นหน่วยงานรัฐบาล รัฐวิสาหกจิ และเอกชน เคร่ืองมือที่ใช้คือแบบสอบถาม วิเคราะห์ข้อมูลด้วยการ

ใช้สถติิ ค่าร้อยละ ค่าเฉล่ีย และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน    

 ผลการศึกษาปรากฏว่า ผู้ประกอบการจาํนวน 53 ราย แบ่งออกเป็น ผู้ประกอบการหน่วยงาน

เอกชน คิดเป็นร้อยละ 83.01 หน่วยงานรัฐบาล คดิเป็นร้อยละ 13.20 และหน่วยงานรัฐวิสาหกจิ คิดเป็น

ร้อยละ 3.77 จากการวิเคราะห์แนวโน้มความต้องการใช้บัณฑติหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชา

ภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ)ผลปรากฏว่าสถานประกอบการต่างๆ 

ต้องการบุคลากรด้านน้ีคดิเป็นร้อยละ 92.50  

ผลการวิเคราะห์ด้านความรู้ความสามารถเฉพาะทางด้านภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมที่

ผู้ประกอบการต้องการ ด้านที่ผู้ประกอบการต้องการมากที่สดุ คือ สามารถใช้ภาษาองักฤษธุรกจิเพ่ือติดต่อ

กบัผู้คนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.52 อยู่ในระดบัมากที่สดุ รองลงมา คือ 

สามารถฟังและพูดและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.47 อยู่ในระดับมากที่สดุ และ

สามารถอ่านและเขยีนและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.37 อยู่ในระดบัมากที่สดุ 

ตามลาํดบั 
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อกีทั้งจากการศึกษาคุณลักษณะเฉพาะด้านของบัณทติหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษา

และการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ)ที่ผู้ประกอบการต้องการปรากฏว่า ผู้ประกอบการ

ต้องการบัณฑติที่สามารถใช้ภาษาองักฤษธุรกจิเพ่ือติดต่อกบัผู้คนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมมาก

ที่สดุโดยมีค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.52 สาํหรับความถนัดและความสามารถพิเศษอื่นๆของบัณฑติที่

ผู้ประกอบการต้องการมากที่สดุคือความสามารถในการแก้ปัญหาและคิดวิเคราะห์ในเชิงสร้างสรรค์ โดยมี

ค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.45  

จากการศึกษา สามารถสรปุได้ว่าบัณฑติหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการ

สื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ) จะเป็นที่ต้องการของตลาดแรงงานอย่างมากในอนาคต 

 

1. ความสําคญัของการสํารวจ 

  ปัจจุบนัการพัฒนาทางเศรษฐกจิและการค้าระหว่างประเทศได้เตบิโตขึ้นอย่างมากและมีแนวโน้ม

เพ่ิมมากขึ้นอย่างรวดเรว็ โดยเฉพาะด้านการค้าและการลงทุนระหว่างประเทศ ตามแผนความร่วมมือทาง

เศรษฐกจิในประชาคมอาเซียน มีการจัดตั้งเขตการค้าเสรีอาเซียน ทาํให้สมาชิกในประเทศอาเซียนต้องมี

การแข่งขนัและร่วมมือกนั ทั้งน้ีมีการคาดการณว่์าจะมีนักธุรกจิ รวมถงึแรงงานชาวต่างประเทศทั้งใน

อาเซียน เอเชียและภมิูภาคอื่นๆหล่ังไหลเข้ามาเจรจาธุรกจิ ประกอบกจิการ หรือปฏบิัติงาน นอกจากน้ี

บริษัทหรือกจิการของคนไทยจะมีความเป็นนานาชาติมากย่ิงขึ้นโดยมีการลงทุนในต่างประเทศ หรือเป็น

การลงทุนร่วมระหว่างประเทศ  ดังน้ันจึงต้องมีการเตรียมความพร้อมของทรัพยากรบุคคลและระบบให้

สามารถปรับตวัพร้อมสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม มีความจาํเป็นต้องเร่งจัดการศึกษาที่ผลิตบุคลากรที่

สามารถใช้ภาษาองักฤษได้อย่างมีประสทิธภิาพ รวมถงึมีทกัษะในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมเป็นจาํนวน

มาก   

เพ่ือให้สอดคล้องกบัยุทธศาสตร์ของประเทศ เพ่ือรองรับประชาคมเศรษฐกจิอาเซียน และ

ยุทธศาสตร์ของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒและวิทยาลัยนานาชาตเิพ่ือศึกษาความย่ังยืน ศูนย์ภาษาและ

บริการวิชาการ วิทยาลัยนานาชาติเพ่ือศึกษาความย่ังยืนจึงพัฒนาหลักสตูรใหม่ทางด้านภาษาองักฤษเพ่ือ

การสื่อการระหว่างวัฒนธรรมเพ่ือผลิตบัณฑติที่มีความรู้และความเช่ียวชาญด้านภาษาองักฤษ มีทกัษะการ

สื่อสารระหว่างวัฒนธรรม มีทกัษะการใช้ชีวิต สามารถร่วมเรียนรู้และเสริมสร้างความเข้าใจในการอยู่

ร่วมกนัอย่างราบร่ืนและมีความสขุระหว่างประชากรที่มีความแตกต่างทางด้านความคิด วิถชีีวิต ด้านภาษา

และวัฒนธรรม และสามารถเช่ือมโยงความรู้ เข้ากบัการดาํเนินชีวิตได้ โดยอาศัยภาษาและการสื่อสาร

ระหว่างวัฒนธรรม 

ดังน้ันเพ่ือพัฒนาหลักสตูรที่สามารถผลิตบัณฑติที่มีความรู้และความเช่ียวชาญด้านภาษาองักฤษ 

และมีทกัษะและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมอย่างมีประสทิธภิาพสอดคล้องกบัยุทธศาสตร์ของประเทศ 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒและวิทยาลัยนานาชาตฯิ จึงจัดทาํการสาํรวจเพ่ือศึกษาแนวโน้มความ

ต้องการการใช้บัณฑติที่สาํเรจ็การศึกษาในสาขาภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อการระหว่างวัฒนธรรม เพ่ือ

ทาํการศึกษาข้อมูลที่จาํเป็นต่อการพัฒนาหลักสตูรดังกล่าว 
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 2. วตัถุประสงคข์องการสํารวจ  

 2.1 เพ่ือศึกษาแนวโน้มความต้องการใช้บณัฑติหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและ

การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ) ของผู้ประกอบการ 

 2.2 เพ่ือศึกษาคุณลักษณะทางวิชาชีพของบัณทติหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและ

การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ) ที่ตรงกบัความต้องการของผู้ประกอบการ 

 

3. วิธีดําเนนิงานงานสํารวจ  

 3.1 กลุ่มตวัอย่าง  

 การสาํรวจคร้ังน้ีใช้วิธคีดัเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเฉพาะเจาะจง (Purposive Selection) จาํนวน 53 

คน   จากผู้ประกอบการระดบัเจ้าของกจิการ ผู้บริหารในระดบัสงูและระดับกลางในหน่วยงานต่าง ๆ ทั้ง

ภาครัฐและเอกชนในจังหวัดกรงุเทพมหานครและต่างจงัหวัด 

 

  3.2 เครือ่งมือทีใ่ชใ้นการสาํรวจ  

 การสาํรวจคร้ังน้ีใช้แบบสอบถามความต้องการหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติสาขาวิชาภาษาและการ

สื่อสารระหว่างวัฒนธรรม )หลักสตูรนานาชาติ( วิทยาลัยนานาชาติเพ่ือศึกษาความย่ังยืน  

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ เป็นเคร่ืองมือหลักเพ่ือรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกบัความต้องการใช้บณัฑติ

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ ของ

ผู้ประกอบการ แบบสอบถามแบ่งออกเป็น 4 ตอน ประกอบด้วย 

ตอนที่ 1  แบบสอบถามคุณลักษณะทัว่ไปของผู้ตอบแบบสอบถาม 

ตอนที่ 2  แบบสอบถามความต้องการใช้บัณฑติสาขาวิชาภาษาและการสื่อสาร

ระหว่างวัฒนธรรม 

ตอนที่ 3    แบบสอบถามคุณลักษณะของบัณฑติสาขาวิชาภาษาและการสื่อสาร

ระหว่างวัฒนธรรม 

  ที่ตรงกบัความต้องการของผู้ประกอบการ 

ตอนที่ 4  แบบสอบถามสาํหรับแสดงความคดิเหน็และข้อเสนอแนะเพ่ิมเติม 

โดยแบ่งระดบัความสนใจ และต้องการแต่ละรายการประเมินออกเป็น 5 

ระดับ คอื 

   5 หมายถงึ มีความสนใจ ต้องการ และมีความสาํคญัมากที่สดุ 

   4 หมายถงึ มีความสนใจ ต้องการ และมีความสาํคญัมาก 

   3 หมายถงึ มีความสนใจ ต้องการ และมีความสาํคญัปานกลาง 

   2 หมายถงึ มีความสนใจ ต้องการ และมีความสาํคญัน้อย 

   1 หมายถงึ มีความสนใจ ต้องการ และมีความสาํคญัน้อยที่สดุ 

โดยผู้ศึกษาได้ดาํเนินการสร้างเคร่ืองมือตามขั้นตอนดังต่อไปน้ี 

1. ศึกษาเอกสารวิชาการ แนวคิด ทฤษฎ ีและการวิจัยที่เกี่ยวข้อง เกี่ยวกบั ความพึงพอใจ 

และการจัดการเรียนการสอนสาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)  หน้า 135 

 



  

 

2. ศึกษาวิธกีารสร้างแบบสอบถาม มาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดับ ของลิเคอร์ท 

(Likert Scale) (บุญศรี พรหมมาพันธุ,์ 2549, หน้า 7) 

3. นาํข้อมูลที่ได้จากการศึกษาค้นคว้ามาสร้าง แบบสอบถามความตอ้งการหลกัสตูร

ศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวชิาภาษาและการสือ่สารระหวา่งวฒันธรรม (หลกัสตูรนานาชาติ) 

วทิยาลยันานาชาติเพือ่ศึกษาความยัง่ยืนมหาวทิยาลยัศรีนครินทรวโิรฒ (สาํหรบัผูป้ระกอบการ)  

4. นาํแบบสอบถามที่สร้างขึ้น นาํเสนอต่ออาจารย์ผู้ทรงคุณวุฒิในสาขาการจัดการเรียน

การสอนภาษาองักฤษ เพ่ือตรวจสอบความถูกต้อง และความเหมาะสมของเน้ือหา ให้ครอบคลุม

ตามวัตถุประสงค์ที่กาํหนดไว้ 

 
3.3 การเก็บรวบรวมและวิเคราะหข์อ้มูล  

 แบบสอบถามถูกแจกจ่ายให้กบัผู้ตอบแบบสอบถามผ่านไปรษณย์ีอเิลก็ทรอนิกส ์โดยผู้ตอบ

แบบสอบถามจะต้องส่งกลับให้ผู้วิจัยภายในระยะเวลา 1 สปัดาห์ เพ่ือการวิเคราะห์ข้อมูลทางสถติิ  

 
4. ผลการสํารวจ 

การวิเคราะห์ข้อมูลในการวิจยัคร้ังน้ี ผู้วิจัยได้วิเคราะห์ตามวัตถุประสงค์ของการวิจัยคือ 1) เพ่ือ

ศึกษาแนวโน้มความต้องการใช้บัณฑติหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ) ของผู้ประกอบการ 2) เพ่ือศึกษาคุณลักษณะทางวิชาชีพของบัณฑติ

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ  

ผู้วิจัยจึงได้เสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลตามลาํดบัดังน้ี 

 

ตอนที่ 1 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลคุณลักษณะทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม 

ตอนที่ 2 ผลการวิเคราะห์แนวโน้มความต้องการใช้บณัฑติหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและ

การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ) 

ตอนที่ 3 ผลการวิเคราะห์คุณลักษณะเฉพาะด้านของบณัฑติหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษา

และการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ) ที่ตรงกบัความต้องการของผู้ประกอบการ 

ตอนที่ 4  ผลการวิเคราะห์คุณลักษณะด้านความถนัดและความสามารถอื่นๆ ของบัณฑติหลักสตูรศิลป 

ศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ ที่ตรงกบัความ

ต้องการของผู้ประกอบการ  

 

4.1 คุณลักษณะทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม 

 ผู้ตอบแบบสอบถาม จาํนวน 53 คน เป็นเพศชาย จาํนวน 21 คน คดิเป็นร้อยละ 39.62 เป็นเพศ

หญิง จาํนวน 32 คน คดิเป็นร้อยละ 60.38 ส่วนใหญ่อายุ 30 – 40 ปี จาํนวน 28 คน คิดเป็นร้อยละ 

52.83 รองลงมา คือ อายุ 50 ปี ขึ้นไป จาํนวน 12 คน คิดเป็นร้อยละ 22.64 และอายุ 40 – 50 ปี 

จาํนวน 10 คน คดิเป็นร้อยละ 18. 86 และอายุตํ่ากว่า 30 ปี จาํนวน 3 คน คิดเป็นร้อยละ 5.66 

ตามลาํดบั ประสบการณท์าํงานมากกว่า 10 คดิเป็นร้อยละ 100 ประเภทหน่วยงาน คือ เอกชน จาํนวน 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)  หน้า 136 

 



  

 

44 คน คดิเป็นร้อยละ 83.01 รองลงมา คือ รัฐบาล จาํนวน 7 คน คดิเป็นร้อยละ 13.20 และ 

รัฐวิสาหกจิ จาํนวน 2 คน คิดเป็นร้อยละ 3.77 ตามลาํดับ 

4.2 แนวโน้มความต้องการใช้บัณฑติหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ) 

ตารางที่ 1 ความต้องการใช้บัณฑติหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ) ของผู้ประกอบการ   

ความต้องการใช้บัณฑติหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ  

สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ 

 จาํนวน ร้อยละ Valid Percent Cumulative Percent 

ต้องการ 49 92.50 92.50 92.50 

ไม่แน่ใจ 4 7.50 7.50 100.0 

รวม 53  100.0 100.0  

จากตารางที่ 1 พบว่า ผู้ประกอบการมีแนวโน้มความต้องการต้องการใช้บัณฑติหลักสตูรศิลป 

ศาสตรบัณฑติ สาขา ภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ) จาํนวน 49 คน คิด

เป็นร้อยละ 92.50 ในขณะที่มีผู้ประกอบการจาํนวน 4 คน หรือร้อยละ 7.50 ไม่แน่ใจว่าต้องการบัณฑติ

หลักสตูรดังกล่าวหรือไม่  

 
ตารางที่ 2 ความต้องการใช้บัณฑติหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ) ของผู้ประกอบการแยกตามประเภทหน่วยงาน  

ประเภทหน่วยงานของผู้ประกอบการ 

ความต้องการ 
รวม 

ต้องการ ไม่แน่ใจ 

จาํนวน ร้อยละ จาํนวน ร้อยละ ร้อยละ 

รัฐบาล 6 85.70 1 14.30 100 

รัฐวิสาหกจิ 2 100.00 0 0.00 100 

เอกชน 49 92.50 4 7.50 100 

 จากตารางที่ 2 เม่ือแยกวิเคราะห์แยกตามประเภทหน่วยงานของผู้ประกอบการพบว่า

ผู้ประกอบการหน่วยงานรัฐบาลมีแนวโน้มผู้ประกอบการมีแนวโน้มความต้องการต้องการใช้บัณฑติ

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขา ภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ) จาํนวน 

6 คน คิดเป็นร้อยละ 85.70  ไม่แน่ใจ จาํนวน 1 คน คดิเป็นร้อยละ 14.30 ผู้ประกอบการหน่วยงาน

รัฐวิสาหกจิมีแนวโน้มความต้องการจาํนวน 2 คน คดิเป็นร้อยละ 100.00 ในขณะที่ผู้ประกอบการ

หน่วยงานเอกชนมีแนวโน้มความต้องการต้องการใช้บณัฑติหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขา ภาษาและ

การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ จาํนวน 49 คน คดิเป็นร้อยละ 92.50 ไม่แน่ใจ 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)  หน้า 137 

 



  

 

จาํนวน 4 คน คิดเป็นร้อยละ 7.50 สรปุได้ว่าหน่วยงานทั้ง 3 หน่วยงาน (รัฐบาล รัฐวิสาหกจิ และเอกชน) 

มีแนวโน้มความต้องการต้องการใช้บัณฑติหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขา ภาษาและการสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ) ไม่แตกต่างกนัอย่างมีนัยสาํคัญทางสถติิ 0.05 ดังตารางที่ 3  

4.3 คุณลักษณะเฉพาะด้านของบัณฑติหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ) ที่ตรงกบัความต้องการของผู้ประกอบการ 

 

ตารางที่ 3 คุณลักษณะเฉพาะด้านของบณัฑติหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสาร

ระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ) ที่ตรงกบัความต้องการของผู้ประกอบการ 

ข้อที่ ความต้องการของผู้ประกอบการ ค่าเฉล่ีย S.D. 

ความรู้ความสามารถเฉพาะทางด้านภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมที่ผู้ประกอบการต้องการ 

1. เข้าใจความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมเพ่ือการสื่อสารอย่างมี

ประสทิธภิาพ 

4.32 0.77 

2. สามารถใช้ภาษาองักฤษธุรกจิเพ่ือติดต่อกบัผู้คนที่มีความหลากหลาย

ทางวัฒนธรรม 

4.52 0.84 

3. สามารถอ่านและเขยีนและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 4.37 0.83 

4. สามารถฟังและพูดและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 4.47 0.79 

5. สามารถประสานงานกบัผู้คนที่มีความหลากหลายทางเช้ือชาติและ

วัฒนธรรมได้ 

4.33 0.91 

6. มีประสบการณจ์ากการฝึกงานในองค์กรระหว่างประเทศที่มีความ

หลากหลายทางด้านวัฒนธรรม 

3.69 0.95 

7. มีความรู้ทั่วไปเกี่ยวกบัประชาคมอาเซียน 3.67 0.87 

จากตารางที่ 3 ผลการวิเคราะห์ด้านความรู้ความสามารถเฉพาะทางด้านภาษาและการสื่อสาร

ระหว่างวัฒนธรรมที่ผู้ประกอบการต้องการ ด้านที่ผู้ประกอบการต้องการมากที่สดุ คือ สามารถใช้

ภาษาองักฤษธุรกจิเพ่ือติดต่อกบัผู้คนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.52 อยู่ใน

ระดับมากที่สดุ รองลงมา คอื สามารถฟังและพูดและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.47 

อยู่ในระดบัมากที่สดุ และสามารถอ่านและเขยีนภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 

4.37 อยู่ในระดับมากที่สดุ ตามลาํดบั 
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4.4  คุณลักษณะด้านความถนัดและความสามารถอื่นๆ ของบัณฑติหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชา

ภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ) ที่ตรงกบัความต้องการของผู้ประกอบการ

  

ตารางที่ 4 ความถนัดและความสามารถพิเศษอื่นๆ ของบัณฑติหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชา

ภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาติ) ที่ตรงกบัความต้องการของผู้ประกอบการ  

ข้อที่ ความต้องการของผู้ประกอบการ ค่าเฉล่ีย S.D. 

ความถนัดและความสามารถพิเศษอื่น ๆ ที่ผู้ประกอบการต้องการ 

1. สามารถใช้เทคโนโลยีในการทาํงาน 4.35 0.83 

2. สามารถแปลเอกสารภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย 4.03 0.93 

3. มีทกัษะในการสื่อสารภาษาต่างประเทศอื่นได้ นอกเหนือจาก

ภาษาองักฤษ 
3.75 1.17 

4. สามารถศึกษา ค้นคว้าหรือวิจัยเป็นภาษาองักฤษได้ 3.67 1.13 

5. สามารถแก้ปัญหาและคิดวิเคราะห์ในเชิงสร้างสรรค์ได้ 4.45 0.72 

6. มีทกัษะการพูดในที่สาธารณะ 4.20 0.88 

จากตารางที่ 4 ผลการวิเคราะห์ด้านความถนัดและความสามารถพิเศษอื่น ๆ ที่ผู้ประกอบการ

ต้องการ ด้านที่ผู้ประกอบการต้องการมากที่สดุ คือ สามารถแก้ปัญหาและคดิวิเคราะห์ในเชิงสร้างสรรค์ได้ 

มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.45 อยู่ในระดบัมากที่สดุ รองลงมา คือ สามารถใช้เทคโนโลยีในการทาํงาน มีค่าเฉล่ีย

เท่ากบั 4.35 อยู่ในระดบัมากที่สดุ และมีทกัษะการพูดในที่สาธารณะ มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.20 อยู่ในระดบั 

มาก ตามลาํดบั 

 

5. สรุปผลการสํารวจและอภิปรายผล 

 การศึกษาแนวโน้มความต้องการของผู้ประกอบการต่อบณัฑติหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ

สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม )หลักสตูรนานาชาติ(  วิทยาลัยนานาชาติเพ่ือศึกษาความ

ย่ังยืน มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  สามารถสรปุผลการวิจัยได้ดังน้ี 

 5.1 ผู้ประกอบการ จาํนวน 53 แห่ง มีหน่วยงานที่ตอบแบบสอบถาม คือ หน่วยงานรัฐบาล คิด

เป็นร้อยละ 13.20 หน่วยงานรัฐวิสาหกจิคิดเป็นร้อยละ 3.77 และหน่วยงานเอกชนคิดเป็นร้อยละ 83.01 

โดยส่วนใหญ่แล้วในหน่วยงานเหล่าน้ีมีแนวโน้มความต้องการบัณฑติสาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรมโดยคิดเป็นร้อยละ 92.50 มีเพียงร้อยละ 7.50 เท่าน้ันที่ยังไม่แน่ใจ  

 5.2 การศึกษาคุณลักษณะเฉพาะทางวิชาชีพของบัณฑติหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติสาขาวิชาภาษา

และการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม ผลปรากฏว่าสิ่งที่ผู้ประกอบการต้องการมากที่สดุคือ ความสามารถใช้

ภาษาองักฤษธุรกจิเพ่ือติดต่อกบับุคคลที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมโดยมีค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.52         
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ซ่ึงมีค่าระดบัความต้องการมากที่สดุและสิ่งที่ผู้ประกอบการต้องการรองลงมาคือ ความสามารถฟังและพูด

และการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมโดยมีค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.47 ซ่ึงมีค่าระดับความต้องการอยู่ในระดับมาก  

 5.3 การศึกษาด้านความถนัดและความสามารถพิเศษอื่นๆ ของบัณฑติหลักสตูรศิลปศาสตร

บัณฑติสาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม ผลปรากฏว่าสิ่งที่ผู้ประกอบการต้องการมากที่สดุ

คือ ความสามารถในการแก้ปัญหาและวิเคราะห์ในเชิงสร้างสรรค์ โดยมีค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.45 ซ่ึงมีค่าระดบั

ความต้องการมากที่สดุและสิ่งที่ผู้ประกอบการต้องการรองลงมาคือ ความสามารถในการใช้เทคโนโลยีใน

การทาํงานโดยมีค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.35 ซ่ึงมีค่าระดบัความต้องการอยู่ในระดบัมาก  

 

จากการสรปุผลการสาํรวจพบว่าผู้ประกอบการมีแนวโน้มความต้องการบัณฑติสาขาวิชาภาษาและ

การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมในระดบัสงู เน่ืองมาจากปัจจุบันหน่วยงานต่าง ๆ ต้องมีการติดต่อกบั

หน่วยงานและบุคคลต่างชาติที่มีความหลากหลายทางด้านภาษาและวัฒนธรรม ดังน้ันหน่วยงานเหล่าน้ี

ต้องอาศัยบุคลากรที่จบการศึกษาด้านภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมมาช่วยในการตดิต่อสื่อสาร

และประสานงานน่ันเอง 
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รายช่ือสถานประกอบการและตําแหน่งงานของผูต้อบแบบสอบถาม 

ประเภท

ธุรกจิ 

ลาํดบั ตาํแหน่ง ช่ือสถานประกอบการ 

1.รัฐบาล 

1 นายแพทย์ โรงพยาบาลสงขลานครินทร์ 

2 
อาจารย์ประจาํหลักสตูรปริญญา

บัณฑติ 

จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

3 ผู้อาํนวยการฝ่ายการศึกษา สถานทูตออสเตรเลีย 

4 นักการทูตปฏบิัติการ กระทรวงการต่างประเทศ 

5 
Program Management and Support 

Officer 

UN Women 

6 นักการทูตปฏบิัติการ กระทรวงการต่างประเทศ 

7 รอง สว. ตม. จว.สระแก้ว ตรวจคนเข้าเมืองสระแก้ว 

2.

รัฐวิสาหกจิ 

1 เจ้าหน้าที่พัฒนาทรัพยากรมนุษย์ บริษัทการบนิไทย 

2 ที่ปรึกษาอสิระ ศูนย์บริการวิชาการจุฬา 

3.เอกชน 

1 เจ้าของกจิการ บริษัทจอมทฬัห์ จาํกดั 

2 ผู้จัดการทั่วไป Srikan Innovation Packaging Co.,Ltd. 

3 กรรมการบริษัท บริษัทแมนวูด อนิเตอร์เทรดจาํกดั 

4 ผู้อาํนวยการฝ่าย ธนาคารกรงุศรีอยุธยา จาํกดั (มหาชน) 

5 ผู้จัดการฝ่ายการตลาด COTTON USA 

6 Sales Operation Specialist Shell Co. of Thailand 

7 Assistant Director InterContinental Hotels 

8 ผู้จัดการโรงงาน บริษัทฟูราโน่แอร์ จาํกดั 

9 ผู้จัดการ Cpac บ้านค่าย 

10 ผู้จัดการแผนกต่างประเทศ แมนวูด อนิเตอร์เทรด จาํกดั 

11 เจ้าของกจิการ Inrak Studio 

12 ผู้อาํนวยการฝ่ายขาย บริษัท ภัทร อพีอ็กซ่ี จาํกดั 

13 Product Development Manager MOD Asia Co., Ltd. 

14 ผู้ช่วยผู้จัดการ บริษัทเหรียญทอง (1993) จาํกดั 

15 ผู้จัดการบริษัท บริษัทฟอร์เพ้นท ์จาํกดั 

16 เจ้าของกจิการ บริษัทเคเอบแีทคเกิ้ล 

17 Assistant Director of Sales InterContinental Hotels 

18 รองกรรมการผู้จัดการ บริษัททพิยประกนัชีวิต จาํกดัมหาชน 

19 ผู้อาํนวยการบริหารฝ่ายขาย Kiatnakin Bank Plc 
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ประเภท

ธุรกจิ 

ลาํดบั ตาํแหน่ง ช่ือสถานประกอบการ 

20 เจ้าของกจิการ บริษัทโปรสปา จาํกดั 

21 กรรมการผู้จัดการ บจก. ป.เกรียบกุ้ง อตุสาหกรรมอาหาร 

22 กรรมการผู้จัดการ ไทเทเน่ียม 

23 กรรมการผู้จัดการ บริษัท บึงธนาธร (2532) จาํกดั 

24 ประธานหอการค้า ระยอง เอ เค โฮลดิ้ งระยอง จาํกดั 

25 
ผู้อาํนวยการฝ่ายการเงินและบัญชี บจก. ธนาพร คอนสตรัคช่ัน แอนด ีอี

เลค็ทริค 

26 ผู้จัดการทั่วไป บริษัท เดอะเบสท ์กรุป๊ 

27 ผู้จัดการทั่วไป โรงแรมแทมมารินด์การ์เด้น 

28 ผู้จัดการส่วน มูลนิธแิม่ฟ้าหลวง 

29 กรรมการผู้จัดการ บริษัท เมกไกวส ์(ไทยแลนด์) จาํกดั 

30 เจ้าของกจิการ บมจ. ทพิยประกนัชีวิต 

31 Supervisor Bumrungrad International Hospital 

32 Assistant Division Manager Samitivej Hospitals 

33 Head of B2B Marketing Google Thailand Limited 

34 หัวหน้าพนักงานขาย King Power Dutyfree Group Ltd. 

35 Executive Assistant Loxley Plc. 

36 กรรมการผู้จัดการ บริษัทนอร์ทไทยทวัร์ (1997) จาํกดั 

37 Director of Sales and Marketing The Heritage Group 

38 เจ้าหน้าที่องคก์รระหว่างประเทศ UNESCAP 
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ภาคผนวก จ 

ประวติัและผลงานของ 

อาจารยผู์ร้บัผิดชอบหลกัสูตร 
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ประวัติและผลงานอาจารย์ประจาํหลักสตูรศิลปศาสตรบณัฑติ   

สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ  

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

 

ประวัติและผลงานอาจารย์ 

ช่ือ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  นางสาวศุภณจิ กุลศิริ 

ช่ือ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)  Miss Supanit Kulsiri  

ตาํแหน่งทางวิชาการ     อาจารย์ 

ที่ทาํงาน  ศูนย์ภาษาและบริการวิชาการ วิทยาลัยนานาชาติเพ่ือศึกษา

ความย่ังยืน 

เบอร์โทรศัพท ์     092-829-4415 

Email     supanit@g.swu.ac.th     

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ําเร็จการศึกษา  (เรียงจากระดบัปริญญาตรี  ปริญญาโท  และ

ปริญญาเอก) 

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ําเร็จ 

ค.บ. มัธยมศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2540 

M.A. Linguistics  The Australian National University, 

Australia 

2543 

Ph.D. Teaching English to the Speakers of 

Other Languages 

University of Canberra, Australia 2549 

 

ความเช่ียวชาญ  

การพัฒนาหลักสตูรภาษาต่างประเทศ (Foreign Language Curriculum Development)  

  

ผลงานทางวิชาการ    

1.  บทความวิจยัตีพมิพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ 

กุลศิริ ศภุณจิ; และคณะ  (2553).  การประเมินผลการใช้หลักสตูรและกระบวนการพัฒนาหลักสตูร

สถานศึกษา กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาองักฤษ)   ตามหลักสตูรการศึกษาขั้น

พ้ืนฐาน.  ศรีนครินทรวิโรฒ วิจัยและพัฒนา (สาขามนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์).  3(6). 

Rajprasit, K.,Pratoomrat, P., Wang, T., Kulsiri, S. Hemchua, S. (2014) Use of the English 

language prior to and during employment: Experiences and needs of Thai novice engineer. 

Global Journal of Engineering Education, 16(1), 27-33. 

 

 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)  หน้า 144 

 



  

 

2.  บทความทีไ่ดร้บัการตีพมิพฉ์บบัเต็มจากการประชมุวิชาการระดบัชาติหรือนานาชาติ 

- 

3. ตํารา/หนงัสือ/บทความวิชาการ 

กุลศิริ ศภุณจิ.  (2558).  การจัดการเรียนการสอนภาษาองักฤษองิมาตรฐานการเรียนรู้ .  ใน การจัด

ประสบการณก์ารเรียนรู้ภาษาองักฤษ.  บรรณาธกิารโดย มีแจ้ง อารีรักษ์.  หน้า 1-63.  1.  

กรงุเทพ: สาํนักพิมพ์ มหาวิทยาลัยสโุขทยัธรรมาธริาช. 

Kulsiri, S. (2008). Foreign Language Curriculum Analysis: Unlocking the Thai National Foreign 

Language Curriculum Germany: VDM Verlag Dr. Mueller e.K. 

 

4. ภาระงานสอน 

รหสัวิชา ช่ือรายวิชา 

มศว 121 ภาษาองักฤษเพ่ือประสทิธภิาพการสื่อสาร 1 

มศว 122  ภาษาองักฤษเพ่ือประสทิธภิาพการสื่อสาร 2 

มศว 123 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาติ 1 

มศว 124 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาติ 2 

 

5.  ทุนวิจยัทีไ่ดร้บั 

ช่ือโครงการวิจยั แหล่งทุน ปีงบประมาณ 

ที่ไดร้บัทุน 

 

ระบุ

สถานภาพ 

(หวัหนา้

โครงการ/ 

ผูร่้วม

โครงการ) 

การวิจัยทางการศึกษาเพ่ือพัฒนามาตรฐานรายวิชา

ภาษาองักฤษเฉพาะวิชาชีพ  สาํหรับนิสติคณะ 

ทนัตแพทยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ   

งบประมาณเงินรายได้  

คณะทนัตแพทยศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

2551 ผู้ร่วม

โครงการ 

การวิเคราะห์หลักสตูรหมวดวิชาศึกษาทั่วไป  

กลุ่มภาษา (ภาษาองักฤษ) มหาวิทยาลัย 

ศรีนครินทรวิโรฒ ฉบับปรับปรุงปี พ.ศ. 2547 

(ฉบับปัจจุบัน) 

งบประมาณเงินรายได้ 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

2551 หัวหน้า

โครงการ 

การประเมินผลการใช้สาระการเรียนรู้และ

มาตรฐานการเรียนรู้  กลุ่มสาระการเรียนรู้

ภาษาต่างประเทศ (ภาษาองักฤษ) และ

กระบวนการพัฒนาหลักสตูรสถานศึกษาใน

หลักสตูรการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2544 

 

งบประมาณสถาบันภาษา

สาํนักงานคณะกรรการศึกษา

ขั้นพ้ืนฐานกระทรวงศึกษาธกิาร 

2551 ผู้ร่วม

โครงการ 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)  หน้า 145 

 



  

 

การวิจัยทางการศึกษาเชิงเปรียบเทยีบเพ่ือพัฒนา

มาตรฐานรายวิชาภาษาองักฤษเฉพาะวิชาชีพ 

สาํหรับนิสติ คณะทนัตแพทยศาสตร์ มหาวิทยาลัย

ศรีนครินทรวิโรฒ 

งบประมาณเงินรายได้   

คณะทนัตแพทยศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

2552 ผู้ร่วม

โครงการ 

English Language Proficiency and Skills 

Needed in Workplace: Guidelines for Preparing 

Engineering Students of Srinakharinwirot 

University  

งบประมาณเงินรายได้ วิทยาลัย

นานาชาติเพ่ือศึกษาความย่ังยืน 

2557 ผู้ร่วม

โครงการ 

การศึกษาแนวโน้มความต้องการหลักสตูรศิลป 

ศาสตรบัณฑติ  สาขาวิชาภาษาและการสื่อสาร

ระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาขาติ) 

งบประมาณเงินรายได้

มหาวิทยาลัย ประจาํปี

งบประมาณ 2559 

2559 หัวหน้า

โครงการ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)  หน้า 146 

 



  

 

ประวัติและผลงานอาจารย์ 

ช่ือ-นามสกุล  (ภาษาไทย) นาย ธนากร ทองประยูร 

ช่ือ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ) Mr. Thanakorn Thongprayoon  

ตาํแหน่งทางวิชาการ    อาจารย์ 

ที่ทาํงาน    ศูนย์ภาษาและบริการวิชาการ วิทยาลัยนานาชาติเพ่ือศึกษาความย่ังยืน 

เบอร์โทรศัพท ์    092-456-4591 

Email     thanakorn@g.swu.ac.th 

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ําเร็จการศึกษา  (เรียงจากระดบัปริญญาตรี  ปริญญาโท  และ

ปริญญาเอก) 

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ําเร็จ 

วท.บ. คหกรรมศาสตร์ อาหารและโภชนาการ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 2540 

คศ.บ.  การโรงแรมและภัตตาคาร มหาวิทยาลัยสโุขทยัธรรมาธริาช 2548 

ศศ.ม. คหกรรมศาสตร์เพ่ือพัฒนาชุมชน มหาวิทยาลัยรามคาํแหง 2546 

ศศ.ม. การสอนภาษาองักฤษในฐานะ

ภาษาต่างประเทศ 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 2551 

ความเช่ียวชาญ 

การสอนภาษาองักฤษ การพัฒนาวิชาชีพครผูู้สอนภาษาองักฤษ ภาษาองักฤษเพ่ือวิชาชีพเฉพาะ 

 

ผลงานทางวิชาการ  

1.  บทความวิจยัตีพมิพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ 

- 

2.  บทความทีไ่ดร้บัการตีพมิพฉ์บบัเต็มจากการประชมุวิชาการระดบัชาติหรือนานาชาติ 

Thongprayoon, T. (2015). Thai Undergraduates’ Attitudes and Practices toward “THAI  

    CHATSPEAK”; A Broken Language, or Just a Fad?. Proceedings of the International   

    Council on Education for Teaching 2015 59th World Assembly: Challenging disparities in  

         education; 2015 June 19-22;  Tokushima, Japan, 414-421. 

Thongprayoon, T. & Punyaporn, P. (2015). An Exploration of EFL Vocabulary Learning   

         Strategies of Undergraduate Students at a University in Thailand. Proceedings of the   

         International Council on Education for Teaching 2015 59th World Assembly: Challenging 

         disparities in education; 2015 June 19-22;  Tokushima, Japan, 401-413. 

 

3. ตํารา/หนงัสือ/บทความวิชาการ 

- 

 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)  หน้า 147 

 



  

 

4. ภาระงานสอน 

รหสัวิชา ช่ือรายวิชา 

มศว 121 ภาษาองักฤษเพ่ือประสทิธภิาพการสื่อสาร 1 

มศว 122  ภาษาองักฤษเพ่ือประสทิธภิาพการสื่อสาร 2 

มศว 123 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาติ 1 

มศว 124 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาติ 2 

 

5. ทุนวิจยัทีไ่ดร้บั  

ช่ือโครงการวิจยั แหล่งทุน ปีงบประมาณ 

ที่ไดร้บัทุน 

 

ระบุ

สถานภาพ 

(หวัหนา้

โครงการ/ 

ผูร่้วม

โครงการ) 

An Exploration of EFL Vocabulary Learning 

Strategies of Undergraduate Students at a University 

in Thailand 

วิทยาลัยนานาชาติเพ่ือศึกษา

ความย่ังยืน มศว 

2555 หัวหน้า

โครงการ 

Quality Testing of English Language Proficiency Test 

for Undergraduate Students of Srinakharinwirot 

University 

วิทยาลัยนานาชาติเพ่ือศึกษา

ความย่ังยืน มศว 

2558 ผู้ร่วมโครงการ 

International Media Studies: Media Literacy as a 

Media Competence Program for Social Change 

(MEDLIT) directed byUniv.-Professor Dr. Thomas 

A. Bauer, Department of Communication, University 

of Vienna, Austria  

Erasmus+, European 

Commission (Education, 

Audiovisual and Culture 

Executive Agency) 

2559 ผู้ร่วมโครงการ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)  หน้า 148 

 



  

 

ประวัติและผลงานอาจารย์ 

ช่ือ-นามสกุล  (ภาษาไทย) นางสาว ปัฏฐยา ปัญญาพร 

ช่ือ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ) Miss Patthaya Punyaporn 

ตาํแหน่งทางวิชาการ    อาจารย์ 

ที่ทาํงาน    ศูนย์ภาษาและบริการวิชาการ วิทยาลัยนานาชาติเพ่ือศึกษาความย่ังยืน  

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

เบอร์โทรศพัท ์ 02-2603934, 085-3680699 

Email    patthaya@g.swu.ac.th 

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ําเร็จการศึกษา  (เรียงจากระดบัปริญญาตรี  ปริญญาโท  และ

ปริญญาเอก) 

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ําเร็จ 

ค.บ. มัธยมศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2538 

Diploma International Tourism Management London College of International 

Business Studies, UK 

2547 

ศศ.ม. ภาษาและการสื่อสาร สถาบันบัณฑติพัฒนบริหารศาสตร์   2552 

 

ความเช่ียวชาญ 

 การสอนภาษาองักฤษ 

 

ผลงานทางวิชาการ  

1.  บทความวิจยัตีพมิพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ 

    _ 

2.  บทความทีน่าํเสนอจากการประชมุวิชาการระดบัชาติหรือนานาชาติ         

Thongprayoon, T. & Punyaporn, P. (2015) An Exploration of EFL Vocabulary Learning  

  Strategies of Undergraduate Students at a University in Thailand. Proceedings of the  

 International Council on Education for Teaching 2015 59th World Assembly:  

 Challenging disparities in education, June 19-22, 2015, Naruto, Tokushima, Japan, 401- 

 413. 

3. ตํารา/หนงัสือ/บทความวิชาการ 

- 

 

 

 

 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)  หน้า 149 

 



  

 

4. ภาระงานสอน 

รหสัวิชา ช่ือรายวิชา 

มศว 121 ภาษาองักฤษเพ่ือประสทิธภิาพการสื่อสาร 1 

มศว 122  ภาษาองักฤษเพ่ือประสทิธภิาพการสื่อสาร 2 

มศว 123 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาติ 1 

มศว 124 ภาษาองักฤษเพ่ือการสื่อสารนานาชาติ 2 

 

5.ทุนวิจยัทีไ่ดร้บั  

ช่ือโครงการวิจยั แหล่งทุน ปีงบประมาณ 

ที่ไดร้บัทุน 

ระบุสถานภาพ 

(หวัหนา้

โครงการ/ 

ผูร่้วม

โครงการ) 

An Exploration of EFL Vocabulary Learning 

Strategies of Undergraduate Students at a 

University in Thailand. 

International College for 

Sustainability Studies, 

Srinakharinwirot 

University 

2555 ผู้ร่วมโครงการ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑติ สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (หลักสตูรนานาชาต)ิ (หลักสตูรใหม่ พ.ศ. 2560)  หน้า 150 

 



  

 

ประวัติและผลงานอาจารย์ 

ช่ือ-นามสกุล (ภาษาไทย)  นายกริช ราชประสทิธิ์ 

ช่ือ-นามสกุล (ภาษาองักฤษ)  Mr. Krich Rajprasit 

ตาํแหน่งทางวิชาการ   อาจารย์ 

ที่ทาํงาน ศูนย์ภาษาและบริการวิชาการ  

วิทยาลัยนานาชาติเพ่ือศึกษาความย่ังยืน มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

เบอร์โทรศัพท ์   02-260-3934,   08-6569-5404 

Email     krich@g.swu.ac.th 

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ําเร็จการศึกษา 

วุฒิ

การศึกษา 

คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ําเร็จ 

อ.บ. ภาษาเยอรมัน มหาวิทยาลัยศิลปากร 2546 

ศศ.ม. ภาษาองักฤษธุรกจิเพ่ือการสื่อสารนานาชาติ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 2551 

 

ความเช่ียวชาญ     

การสอนภาษาองักฤษ 

 

ผลงานทางวิชาการ   

1. บทความวิจยัตีพมิพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ  

Marina, O. & Rajprasit, K. (2016). The role of personal factors in 'communication mobility' 

development of Thai and Russian professionals in BELF context. 3L: The Southeast Asian 

Journal of English Language Studies, 22(2), 167-186. 

Rajprasit, K. & Hemchua, S. (2015). The English language & communication in the  

 international workplace: An examination of Thai computer engineering  

 professionals.  3L: The Southeast Asian Journal of English Language Studies,  

 21(3), 1-15. 

Wang, T. & Rajprasit, K. (2015). Identifying affirmative beliefs about English language learning: 

Self-perceptions of Thai learners with different language proficiency. English Language 

Teaching, 8(4), 1-13. 

Rajprasit, K., Pratoomrat, P., & Wang, T. (2015). Perceptions and problems of English language 

and communication abilities: A final check on Thai engineering undergraduates. English 

Language Teaching, 8(3), 111-120. 
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Rajprasit, K., Pratoomrat, P., Wang, T., Kulsiri, S. & Hemchua, S. (2014). Use of the English 

language prior to and during employment: Experiences and needs of Thai novice engineers. 

Global Journal of Engineering Education, 16(1), 27-33. 

Marina, O. & Rajprasit, K. (2014). Investigating the impact of personality factors on perceived 

communication mobility of non-native English speaking Thai professionals in international 

companies. PASAA Journal, 47, 61-96. 

Pratoomrat, P. & Rajprasit, K. (2014). Providing Business English instruction: 

         Thai instructors’ practice and students’ perception.  English Language Teaching, 7(9), 

144-155. 

Pratoomrat, P. & Rajprasit, K. (2014). Investigating the opinions of Thai instructors on 

instructional practices and problems in Business English courses at the university level. 

Contemporary Issues in Languages and Humanities, 4(11), 19-32. 

Pratoomrat, P. & Rajprasit, K. (2014). Exploring current situations and corporate needs of English 

language use in workplace: Thai professionals’ voices to Tertiary Education. 

Veridian E – Journal, 7(4), 28-47. 

 

2. บทความทีไ่ดร้บัการตีพมิพฉ์บบัเต็มจากการประชมุวิชาการระดบัชาติหรือนานาชาติ  

Rajprasit, K. & Kardkarnklai, U. (2012). Gender impact on job responsibility in international  

         companies: Thai female engineers’ perspectives. Proceedings of “the Asian Conference on 

         Arts and Culture 2012,” August 9-10, 2012, Srinakharinwirot University, Thailand. 

 

3. ตํารา/หนงัสือ/บทความวิชาการ 

Rajprasit, K. (2017). Integrating “intercultural awareness” with Thai Tertiary general English 

instruction: Concepts, guidelines and advantages. UTCC Journal, 37(2). 

Rajprasit, K. (2015). Using online discussion in English language classroom: Opportunity for 

developing critical thinking skills for Thai tertiary students. UTCC Journal, 35(4), 166-

180  

 

4. ภาระงานสอน 

รหสัวิชา ช่ือรายวิชา 

SWU 121 English for Effective Communication I 

SWU 122 English for Effective Communication II  

SWU 123 English for International Communication I 

SWU 124 English for International Communication II  
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5. ทุนวิจยัทีไ่ดร้บั 

ช่ือโครงการวิจยั แหล่งทุน ปีงบประมาณ 

ที่ไดร้บัทุน 

 

ระบุสถานภาพ 

(หวัหนา้

โครงการ/ 

ผูร่้วม

โครงการ) 

The Guidelines for English Instruction 

Management of Business English Course in 

Higher Education Institutions as Relevancy of 

the Needs of Proprietor  

ทุนวิจัยเงินรายได้วิทยาลัย

นานาชาติเพ่ือศึกษาความย่ังยืน 

มศว 

 

2555 ผู้ร่วมโครงการ 

Investigating University Students’ Beliefs 

about Learning English as  

a Foreign Language 

ทุนวิจัยเงินรายได้วิทยาลัย

นานาชาติเพ่ือศึกษาความย่ังยืน 

มศว 

2556 ผู้ร่วมโครงการ 

English Language Proficiency and Skills 

Needs in Workplace: Guidelines for 

Preparing Engineering Students of 

Srinakharinwirot University  

ทุนวิจัยเงินรายได้วิทยาลัย

นานาชาติเพ่ือศึกษาความย่ังยืน 

มศว 

2556 หัวหน้า

โครงการ 

 

Quality Testing of English Language 

Proficiency Test for Undergraduate Students 

of Srinakharinwirot University 

ทุนวิจัยเงินรายได้วิทยาลัย

นานาชาติเพ่ือศึกษาความย่ังยืน 

มศว 

2559 ผู้ร่วมโครงการ 

The Enhancement of “Communication 

Mobility” in English Communication Courses 

at the Thai Tertiary Level: Self-Assessment 

and Development 

ทุนวิจัยเงินรายได้วิทยาลัย

นานาชาติเพ่ือศึกษาความย่ังยืน 

มศว 

 

2559 หัวหน้า

โครงการ 

 

International Media Studies: Media Literacy 

as a Media Competence Program for Social 

Change (MEDLIT).   

Erasmus+, European 

Commission  

(Education, Audiovisual and 

Culture Executive Agency)  

2559-2560 ผู้ร่วมโครงการ 

Developing Critical Thinking Skills and 

Fostering Intercultural Awareness: Effects of 

Employing Online Discussion in the Thai 

Tertiary ELT.  

SEAMEO RELC  

ประเทศสงิคโปร์  

 

2559 หัวหน้า

โครงการ 
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ประวัติและผลงานอาจารย์ 

ช่ือ-นามสกุล  (ภาษาไทย)  นายเกรียงไกร วรรธนะเลาหะ 

ช่ือ-นามสกุล  (ภาษาองักฤษ)   Mr. Kriangkrai Vathanalaoha  

ตาํแหน่งทางวิชาการ     อาจารย์  

ที่ทาํงาน        ศูนย์ภาษาและบริการวิชาการ วิทยาลัยนานาชาติเพ่ือศึกษาความย่ังยืน 

เบอร์โทรศัพท ์   086-649-7157 

Email   kriangkrai@g.swu.ac.th  

 

คุณวุฒิ สาขาวิชา และสถาบนัทีส่ําเร็จการศึกษา(เรียงจากระดบัปริญญาตรี  ปริญญาโท  และปริญญาเอก) 

วุฒิการศึกษา คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบนั ปีทีส่ําเร็จ 
ท.บ.  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2547 

ศศ.บ. ภาษาองักฤษ มหาวิทยาลัยรามคาํแหง 2549 

ศศ.ม. ภาษาและวรรณคดีองักฤษ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 2552 

 

ความเช่ียวชาญ 

 ภาษาองักฤษ ภาษาและวรรณคดีองักฤษ 

 

ผลงานทางวิชาการ  

1.  บทความวิจยัตีพมิพใ์นวารสารวิชาการระดบัชาติและนานาชาติ 

Vathanalaoha, K. (2016). The Corpus Stylistic Analyses of Sue Grafton’s Alphabet Novels:  

Journal of Humanities and Social Sciences. Ubon Ratchathani Univesity, 7(1), 75-102 

Vathanalaoha, K. (2016). Power Relations and Disillusion of Patriarchy in ‘Peter Pan and  

 Wendy’: Journal of Humanities. Naresuan University, 13(1), 79-96 

Vathanalaoha, K. & Jeeradhanawin, D. (2015). Gender and Lexical Representation in Enid  

         Blyton’s ‘The Famous Five’: A Corpus-based Study. Journal of English Studies, 10, 74- 

         101 

Vathanalaoha, K. (2015). Epiphany of Womanhood: Ideational Transmission in Katherine Anne   

         Porter’s ‘The Grave’. Ramkhamhaeng Journal: Humanities Edition, 34 (1), 26-46 

 

2.  บทความทีไ่ดร้บัการตีพมิพฉ์บบัเต็มจากการประชมุวิชาการระดบัชาติหรือนานาชาติ 

Vathanalaoha, K. (2012). Pragmatics and Humors: A Case Study of Phoebe Buffay’s Verval Acts 

         In  ‘Friends’, The 4th International Conference on Language and Communication:  

         Conference Proceedings, 383-391 
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Vathanalaoha, K. (2012). Modal Auxiliary in British English: A Corpus-based Study of Modality 

          through British National Corpus. National Academic Conference of Srinakharinwirot 

          University, Conference Proceedings, 688-701 

Vathanalaoha, K. (2011). Representing Social Actors in Penkair’s Speech: Lancaster University 

 Postgraduate Conference in Linguistics and Language Teaching. Conference Proceedings,  

 3-25 

Vathanalaoha, K. (2011). Immediacy and Narrative Suspense in Emily Bronte’s ‘Jane Eyre’: 

           Expanding Horizons in English Language and Literary Studies. Conference Proceedings,  

           376-381          

    

3. ตํารา/หนงัสือ/บทความวิชาการ 

 เอกสารประกอบการสอนวิชา SWU124: English for International Communication (ปีการศึกษา

2557) 

 

4. ภาระงานสอน 

 

รหสัวิชา ช่ือรายวิชา 

SWU 121 English for Effective Communication 1 

SWU 123 English for International Communication 1 

 

5. ทุนวิจยัทีไ่ดร้บั  

ช่ือโครงการวิจยั แหล่งทุน ปีงบประมาณ 

ที่ไดร้บัทุน 

ระบุสถานภาพ 

(หวัหนา้

โครงการ/ 

ผูร่้วม

โครงการ) 

English Poetry in EFL Context: Creativity 

through Literary Stylistics  

สถาบันยุทธศาสตร์ทางปัญญาและ

วิจัย  

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

2556 หัวหน้า

โครงการ 

 

Teaching Characterization through 

Humorous Turns of (Im)Politeness: A 

Pedagogical Stylistic Approach  

สถาบันยุทธศาสตร์ทางปัญญาและ

วิจัย  

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

2557 หัวหน้า

โครงการ 

 

Gender and Lexical Representation in Enid 

Blyton’s ‘The Famous Five’: A Corpus-

based Study 

ภาควิชาภาษาองักฤษและ

ภาษาศาสตร์ คณะศิลปศาสตร์  

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

2557 หัวหน้า

โครงการ  
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The Development of English Language 

Proficiency Test aligned with CEFR 

Framework: A Case Study of 

Srinakharinwirot University Students 

(Ongoing) 

วิทยาลัยนานาชาติเพ่ือศึกษาความ

ย่ังยืน  

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

 

2558-2559 ผู้ร่วมโครงการ 

 

The Corpus Stylistic Analyses of Sue 

Grafton’s Alphabet Novels: Journal of 

Humanities and Social Sciences. Ubon 

Ratchathani Univesity, 7(1), 75-102 

วิทยาลัยนานาชาติเพ่ือศึกษาความ

ย่ังยืน  

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

2558 หัวหน้า

โครงการ 

 

Power Relations and Disillusion of 

Patriarchy in ‘Peter Pan and Wendy’: A 

Stylistico-Pragmatics Approach. 

กระทรวงต่างประเทศ 

สหรัฐอเมริกาและมหาวิทยาลัยโอ

เรกอน 

2556 หัวหน้า

โครงการ 

 

Integrating BNCweb in EFL Classroom and 

Vocabulary Learning (Ongoing) 

กระทรวงต่างประเทศ 

สหรัฐอเมริกาและมหาวิทยาลัยโอ

เรกอน 

2559-2560 หัวหน้า

โครงการ 

 

Constructing an Integrated Framework for 

Analyzing Human Rights Awareness among 

University Students in ASEAN Countries: 

Malaysia and Thailand. (Ongoing) 

ทุนวิจัย Strengthening Human 

Rights And Peace Research and 

Education in  ASEAN/Southeast 

Asia Programme (SHAPE-SEA) 

2559-2561 หัวหน้า

โครงการ 
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